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BALANCE
COMFORT
CORE
ELAN
GENESIS
GRAVITY
GROUND
HEARTWOOD
LEGACY
LIGHT
MAJESTIC
MARBLE
METALLIC
NATIVE
NEST
PRECIOUS
SENSE
SPOTLIGHT
TIMBER
WOODEN
WOODLINE

CALIBERS

CERTIFICATION

COLOUR MAP

GENERAL SALES CONDITIONS
LOVE TOOLS

OUTDOOR EXTRA THICK
PACKAGE

PR( )TECT

SUSTAINABLE CHOICE
SYMBOLS

TECHNICAL INFORMATION

P. 385
P. 363
P.8

P. 392
P. 390
P. 368
P. 386
P. 358
P. 360
P. 388
P.372

Index

Anti-Slip's

Outdoor extra thick

Sizes

Thickness

Colour Map

Collections

Useful Information




Index

Anti-Slip's

Outdoor extra thick

Sizes

Thickness

V 4
. Colour Map
Indice de Formatos e Acabamentos
Rectified | Rectifié Non-Rectified | Non Rectifié
. .. C " Rektifiziert Nicht Rektifiziert
Sizes" Index and Finishes | Index Formats et Finitions | Index Formate und Oberflache PekTHOULADOBakHI | Rettificato He Pexruduuaposarisii | Non Rettificato Collections
Ykasatenb Gopmara u orgenkn | Indice per Formati e Finiture -
PR = IS = o o) o o o S o o
‘ -— ~— >< co 0~ (<)) O (Vo) ~— O O
> >< o >< >< >< >< >< >< >< >
L 2 € &8 & 28 8 & ] 8 3 -
Useful Information
BALANCE P.281 ML 55 Nat | AS it | Toueh Nat [AS  Nat
Touch Touch
RETIFICADO NAO RETIFICADO COMFORT P.303  Nat
Rectified | Rectifié Non-Rectified | Non Rectifié
Rektifiziert Nicht Rektifiziert ELAN P. 21 Nat. | AS AS Nat. | AS
PektnouumposanHbIii | Rettificato He PektnouumposanHsiii | Non Rettificato
GRAVITY P. 241 Nat. Nat.
o (@) ()
R Y = S o S S GROUND P. 351 AS AS AS
> > > > >< ><
[¥p) LN LN LN o ()
<t <t (38 on o o HEARTWOOD P. 49 Nat. AS Nat. | AS
CORE P. 167 Matt Matt LEGACY P.259 Nat. |AS  Nat. | AS Nat. Nat.
ELAN P. 21 Matt Matt LIGHT P. 235 Pol. | Matt
GENESIS P.213  Shine | Matt Shine | Matt Shine | Matt MAJESTIC P.67 Matt | AS Pol. Pol. | Matt
GRAVITY P. 241 Matt MARBLE P. 107 Matt Pol. Pol. | Matt
LIGHT P. 235 Shine | Matt Shine | Matt Shine | Matt Shine | Matt Shine | Matt METALLIC P.177 Nat.
MAJESTIC P. 67 Shine | Matt Shine | Matt NATIVE P.313 Nat. AS Nat. | AS
MARBLE P. 107 Shine Shine | Matt Shine | Mat NEST P. 155 Nat. Nat.
METALLIC P. 177 Matt Matt PRECIOUS P.91 Matt Pol. Pol. | Matt
Touch Touch
NEST P. 155 Matt Matt Mat SENSE P. 121 In8Out In&0ut IndOut In&Out
PRECIOUS P. 91 Shine Shine | Matt Shine | Matt TIMBER P. 343 Nat. | AS
SENSE P. 121 Matt Mat WOODEN P. 329 AS Nat. | AS

SPOTLIGHT P.191 Matt Matt Matt WOODLINE P. 291 Nat. Nat. | AS



Index

Indice Antiderrapante

Anti-Slip's Index | Index Glissement | Index Rutschen | WHaekc npotuBockonsxenns | Indice Antislip

Indice Espessuras

Thickness' Index | Index Epaisseurs | Index Stérken | Ykasatens tonwwmsl | Indice per Spessore

Anti-Slip’s

Outdoor extra thick

DIN EN 16165 DIN EN 16165 DIN EN 16165 AS/NZS 4586 ENV 12633
= (= Anexo B Anexo A Anexo C Classe .
= e = = = = SN
LN L
~ 1) oo o o 54 R12 R11 R10 C B A >36 P5 P4 P3 3 2
Thickness
BALANCE P 781 - A BALANCE P. 281 AS Nat. AS Nat. Nat. | AS AS AS Nat.
COMFORT P. 303 Nat. Nat. Nat.
COMFORT P.303 °
ELAN P. 21 AS Nat. AS Nat. Nat. | AS AS AS CO|OUF I\/Ia
CORE P. 167 ° ° p
HEARTWOOD P, 49 AS Nat. AS Nat. A AS Nat. AS Nat.
ELAN P21 . . . - LEGACY P. 259 AS Nat, AS Nat. Nat. | AS AS Nat. AS Nat.
MAJESTIC P.67 AS A A AS A
CENESIS . ) . i J Collections
NATIVE P.313 AS Nat, AS Nat, A AS
GRAVITY P. 241 . .
SENSE P. 121 [n&0ut In&0ut In&Qut In&Qut In&Out )
GROUND P. 351 o TIMBER P. 343 AS AS AS AS AS Useful Information
WOODEN P. 329 AS AS A
HEARTWOOD P49 . . .
WOODLINE P.291 AS AS AS A AS
LEGACY P. 259 . . . .
LIGHT P. 235 . . .
4 [ J [ J
o ' ' ' Indice Outcdoor Extra Thick 20mm
MARBLE P. 107 . . .
Outdoor Extra Thick's Index | Index Outdoor Extra Thick | Index Outdoor Extra Thick
METALLIC P.177 . . . o - -
NHaekc Outdoor 3kcrpa yronwenHsbli | Indice Outdoor Extra Thick
NATIVE P.313 . . .
NEST P. 155 . . DIN EN 16165 DIN EN 16165 DIN EN 16165 AS/NZS 4586 ENV 12633
Anexo B Anexo A Anexo C Classe
PRECIOUS P.91 . . .
R12 R11 R10 C B A >36 P5 P4 P3 3 2
SENSE P. 121 . . . ,
ELAN P21 AS AS AS AS AS
SPOTLIGHT P.191 . ° . GROUND P. 351 AS AS AS AS AS
e S . HEARTWOOD  P. 49 AS AS AS AS 1S
LEGACY P. 259 AS AS A AS AS
WOODEN P. 329 . .
NATIVE P.313 AS AS AS AS AS
WOODLINE P 291 y ° WOODEN P. 329 AS AS AS AS



Colour mag

Wood Look

TIMBER WHITE

NATIVE WHITE

COMFORT BEIGE NATIVE DARK BEIGE

WOODLINE BEIGE

TIMBER LIGHT BEIGE

NATIVE LIGHT BEIGE WOODEN BEIGE HEARTWOOD BEIGE

Colour mapg

Wood Look
1/2)

WOODEN DARK BEIGE

TIMBER BEIGE

Index

Colour Map

Chromatic look
Concrete look
Marble look

Stone look

Wood look

Collections

Useful Information




Colour mag Colour map Index
Wood Look Wood Look
1 .. Colour Map

Chromatic look

Concrete look

Marble look

Stone look

Wood look

Collections

AR R L ] ' " ' HiHyy B 1 PR BRI EIRBIMEL 1 B e 8 SN AT Useful Information
NATIVE TORTORA HEARTWOOD TORTORA WOODEN BROWN COMFORT GREIGE TIMBER TORTORA WOODEN TORTORA WOODLINE GREY _—
P.322 P. 60 P. 336 P. 310 P. 348 P. 336 P. 299

HEARTWOOD DARK BEIGE COMFORT GINGER NATIVE GINGER NATIVE GREY WOODLINE LIGHT BROWN COMFORT BROWN TIMBER BROWN
P. 60 P. 310 P. 322 P. 322 P. 299 P. 310 P. 348

Scale 1:3 Scale 1:3



Colour mag

Colour mapg Index

Stone Look Concrete Look
1/2/3 )
| Colour Map
Chromatic look
y BN ! LT Concrete look
* % s Marble look
e Stone look
" ;e Gl
_ S i Wood look
Mgl : 'G- : i By "
R e Collections
: S . Useful Information
SENSE WHITE ELAN BLANC SENSE BEIGE ELAN BEIGE NEST BEIGE CORE WHITE GRAVITY WHITE
P. 144 P. 38 P. 144 pP. 38 P. 160 P. 172 P. 250
NEST WHITE NEST GREY SENSE LIGHT GREY ELAN GRIS SENSE GREY CORE LIGHT GREY LEGACY WHITE
P. 160 P. 160 P. 144 p. 38 P. 144 p. 172 P. 272
12

Scale 1:3 Scale 1:3 13



Colour mapg Index

Colour mag

Concrete Look Concrete Look
417273 1/2/3)

Colour Map

Chromatic look

Concrete look

Marble look

Stone look

Wood look

Collections

s

BALANCE WHITE CORE BEIGE GROUND CREAM GRAVITY BEIGE BALANCE BEIGE LEGACY TERRACOTTA OR. GRAVITY RESIN ORANGE
P. 286 P. 250 P. 286 P. 273 P. 276 P. 250

Useful Information

GRAVITY LIGHT GREY E LIGHT GREY CORE GREY GROUND LIGHT GREY GROUND TORTORA LEGACY LIGHT GREY LEGACY GREY BALANCE GREY
P. 250 p. 287 P.172 P. 354 P. 354 p. 274 p. 275 p. 287

14 Scale 1:3 Scale 1:3 15



Colour mag Colour mag Index

Concrete Look Marble Look
41/2/3

Colour Map

Chromatic look
Concrete look
. Marble look

Stone look

Wood look

Collections

Useful Information

GRAVITY OXID GREEN MAJESTIC CALACATTA CLOUD MAJESTIC CARRARA MARBLE WHITE PRECIOUS CALACATTA MAJESTIC CRYSTAL WHITE
P. 250 P.78 P. 80 P.114 P. 100 p. 84

. &

GROUND GREY GRAVITY GREY PRECIOUS CALACATTA GOLD MARBLE CREAM MAJESTIC CREMA MARFIL MAJESTIC IMPERIAL GREEN MAJESTIC CALACATTA BLACK
P. 354 P. 251 P. 98 P. 118 P.82 P. 84 P. 85

16 Scale 1:3 Scale 1:3 17



Colour mapg Index

Colour mag

Chromatic Look Chromatic Look
Colour Map
Chromatic look
Concrete look
Marble look
Stone look
Wood look
Collections
Useful Information

METALLIC PLATINUM SPOTLIGHT CREAM GENESIS SAND SPOTLIGHT PINK GENESIS PINK GENESIS RED METALLIC CORTEN METALLIC CARBON
P. 184 P. 206 P. 226 P. 206 P. 229 P. 226 P. 184 P. 184
LIGHT WHITE GENESIS WHITE SPOTLIGHT WHITE SPOTLIGHT GREEN GENESIS GREEN SPOTLIGHT BLUE GENESIS MARINE BLUE GENESIS DEEP BLUE GENESIS BLACK

P. 238 P. 224 P. 206 P. 206 P. 228 P. 206 P. 229 P. 227 P. 226

18 Scale 1:3 Scale 1:3 19



Elan Blanc
35 x 100 Ret.

20

Dual Blanc
35 x 100 Ret.

Elan Blanc

100 x 100 Ret.

Heartwood Beige
25 x 150 Ret.

‘HIEI,) Ei!ii!:j:

DOWNLOAD
CATALOGUE Iil VIEWONLINE @

R
35100 am
30X60 Tam

blanc beige gris

oloured Boay

PORCELAIN

., 0
QK < 02029
Iﬂﬂ! I!Z’l il

‘R10 “‘_t ‘R11 ::.‘gc —?\>i6

“we & "e
AS AS

100x 100  “omm
80Xx80 omm

60x60 Fam
blanc beige gris
4530 PROTECT
22 TOUCH Ariilseer] for Lk,

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/8998
https://lovetiles.com/en/products/elan

Elan Index

Collection

Elan

Collection

Colour Map

Collection

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

®T o

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Cross Blanc Elan Blanc

LQVE 35x 100 Ret. 100 x 100 Ret.

22 CERAMIC TILES 23



Elan Index

Collection

Elan

Collection

e Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight

Timber

AL FUTETRpp—— — : '; b Wooden
S Woodline

Useful Information

Elan Blanc Reef Blanc  Listelo Brushed Gold Elan Blanc Elan Blanc
100 x 100 Ret. AS L@V E 30 x 60 Ret. 0,5x60 30 x 60 Ret. 60 x 60 Ret.

24 CERAMIC TILES 25



Elan i e , Elan Index

Collection _ el e SN T U L kol Collection

Colour Map

Collections

[

Balance

Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

flan Beige Flan Beige Heartwood Dark Beige
35x 100 Ret. 100 x 100 Ret. 25 x 150 Ret. LGVE

26 CERAMIC TILES 27



Elan Index

Collection

Elan

Collection

Colour Map

Collections

Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight

Timber

Woodline

Useful Information

Twin Beige Elan Beige flan Beige

L@V E 35x 100 Ret.  35x 100 Ret. 100 x 100 Ret.

28 CERAMIC TILES 29



Collection . ey . ; - 7/ _ RN Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Elan 20mm Beige  Degrau “L” 20mm Beige Elan Beige ~ Mosaic Route Beige flan Beige
80 x 80 Ret. AS 30 x 80 Ret. AS L@V E 35 x 100 Ret. 35x35 100 x 100 Ret.

30 CERAMIC TILES 31



Elan Index

Collection

Elan

Colour Map

| PO L R

OTTOLENGHI! SIMPLE

Collections

Balance
Comfort

Core

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Elan Gris Cross Gris Elan Gris

35x 100 Ret.  35x 100 Ret. 100 x 100 Ret. LGVE

32 CERAMIC TILES 33



Elan

Collection

Elan Gris
35x 100 Ret.

34

Elan Gris
100 x 100 Ret.

Elan

Collection

X

Twin Gris Elan Gris

L@VE 35x 100 Ret. 100 x 100 Ret.

CERAMIC TILES
35

Index

Colour Map

Collections

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Elan Index

Collection

Elan

Collection

Colour Map

Collections

Genesis

Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wood
Woodline

Useful Information

Elan Gris ~ Comfy Gris Elan Gris
L@V E 30X60Rel.  30x60Ret. 6060 Ret.

CERAMIC TILES

36 37



Elan

Collection

— 35x100>8 mm | 30x60> 7 mm

ELAN BLANC

35x100 Ret. LT-8050
30x60 Ret. LT-6800

ELAN BEIGE

35%100 Ret. LT-8050
30%60 Ret. LT-6800
ELAN GRIS

35%100 Ret. LT-8050
30%60 Ret. LT-6800

PR(OJTECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKN03MBHAS NMHILS BbICOKOIOGEKTUBHbIX MPOTUBOMUKDOBHbIX MOKPbITHI, MPeAHa3HaUeHHbIX 415 340POBOY, 6e30MacHOi 1 3aLMLLIeHHOV oKpyXaioluielt cpe/bl. MPOTMBOCKONL3LLEE MOKPbITUE He UMEET aHTUOaKTEPUanbHOI 3alLpTbI.
Unalinea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

38

LOVE

CERAMIC

TILES

R10

¢ sss
@@ NN @) ER

B R11 236

ELAN BLANC

100x100 Ret. LT-4600
100x100 Ret. AS LT-4645
80x80 Ret. 20mm AS  LT-4125

60x60 Ret. LT-2450
60x60 Ret. AS LT-2450

ELAN GRIS
100x100 Ret. LT-4600
100x100 Ret. AS LT-4645
80x80 Ret. 20mm AS  LT-4125
6060 Ret. LT-2450
60x60 Ret. AS LT-2450

Elan

@ Collection

PORCELAIN

100x100>9 mm | 80x80> 20 mm | 60x60> 7 mm

ELAN BEIGE

100x100 Ret. LT-4600
100x100 Ret. AS LT-4645
80x80 Ret. 20mm AS  LT-4125
60x60 Ret. LT-2450
60x60 Ret. AS LT-2450

v

=
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Elan

Collection

-

¥ () #D

@,

— 8-8,1Tmm 8,2-10,3mm =—
CROSS BLANC TWIN BLANC
35x100 Ret.  LT-8405 35x100 Ret. LT-8405

& 7 ' . 3 i i

CROSS BEIGE TWIN BEIGE
35x100 Ret. LT-8405 - ) 35x100 Ret.  LT-8405

CROSS GRIS
35x100 Ret. LT-8405

TWIN GRIS
35x100 Ret.  LT-8405

LOVE

CERAMIC TILES
40

Elan

Collection

e —— @
DUAL BLANC

35x100 Ret. LT-8405

—_— —
== == = s 4

DUAL BEIGE
35x100 Ret. LT-8405

B e

] - T — e = T e |

DUAL GRIS
35x100 Ret.  LT-8405

41

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




r
Elan @
Collection

— 7,5-8,4mm

@

REEF BLANC
30x60 Ret. LT-7095

@

REEF BEIGE
30x60 Ret. LT-7095

REEF GRIS
30x60 Ret. LT-7095

42

— 6,7-6,9mm

®

COMFY BLANC
30x60 Ret. LT-7095

&

COMFY BEIGE
30x60 Ret. LT-7095

COMFY GRIS
30x60 Ret. LT-7095

MOSAIC ROUTE BLANC MOSAIC ROUTE BEIGE
35x35 LP-6430 35x35 LP-6430

¢ M B i ()

alalsls = TOUCH PORCELAIN

MOSAIC ELAN BLANC MOSAIC ELAN BEIGE
30x30 (4,8x4,8)  LP-6190 30x30 (4,8%4,8)  LP-6190

LOVE

CERAMIC TILES

ry
@ Elan
Collection

35x35> 8 mm =—

MOSAIC ROUTE GRIS
35x35 LP-6430

30x30> 7 mm =—

MOSAIC ELAN GRIS

30x30 (4,8x4,8)  LP-6190
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Elan Elan it

Collection

Collection

AN Colour Map

@ LISTELO BRUSHED GOLD Collections
0,5x1,0x100 LP-6420

Listelo Brushed 0,5¢1,0x70  LP-6370

Listelo Shine

Balance

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x1,0x70  LP-6310

Comfort
Core

Elan

X LISTELO SHINE SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5¢1,0x70  LP-6310

Genesis
Gravity

Ground

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70  LP-6370

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Reef Blanc  Listelo Brushed Gold Elan Blanc
L@V E 30 x 60 Ret. 0,5%x60  30x60Ret.

44 CERAMIC TILES 45



4
Elan

. s R10 . B R1 . C 236 .
Collection tEEBE S &N 8D ()

3D Coloured Boay

TOUC(H PORCELAIN

— 30x100-8x100>9 mm | 30x60-8x60> 7 mm

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUANBHBIE N3AENNUA | PEZZI SPECIALI

*

Rodapé Degrau “L" Degrau “L” canto

Skirting Step tread “L” Step tread “L" corner

Plinthe Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle

Sockel Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L"

Maunxryca Crynens “L" Yrnosas crynems “L”

Battiscopa Gradino “" Angolo gradino “L"

8x100 Ret.  LP-6120 30x100 Ret.  LP-6635 30x100 Ret. ~ LP-6685

8x60 Ret.  LP-6075 30x100 Ret. AS  LP-6635 30x100 Ret. AS  LP-6685
30x60 Ret. LP-6560 30x60 Ret. LP-6630
30x60 Ret. AS  LP-6560 30x60 Ret. AS  LP-6630

ujISSMM
g
= Canto esquerdo | Left corner (anto direito | Right corner
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Jlewiii Yron | Angolo Sinistro Mpasiit Yron | Angolo Destro
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox
Crynenb C Haceuxamu Crynews “L" inox Yrnosas crynews “L” inox
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30x100 Ret. LP-6505 30x100 Ret.  LP-6652 30x100 Ret.  LP-6710
30x100 Ret. AS LP-6505 30x60 Ret. ~ LP-6580 30x60 Ret. ~ LP-6650
30x60 Ret. LP-6350
30x60 Ret. AS  LP-6350
e 11111 i —
ujISZMM
§ Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner
= Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Jlesblii Yron | Angolo Sinistro Mpaselil Yron | Angolo Destro

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
[JlocTynHa kak npasas Tak U nesas yrnosad cryners | Disponibile nell’angolo destro e sinistro

- I E
Adimensdo varia consoante a espessura do material cerdmico | Dimension will vary depending on the base tile thickness @ V
La dimension varie selon I'épaisseur du carreau | Das Ma B variiert je nach Stdrke der Fliese

Pa3mep BapbUpyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOMLIMHBI Kepamuyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base CERAMIC TILES
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OUTDOOR

EXTRA THICK

Elan

Collection

20 mm

=

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

@

&

Base Base boleada

Straight edge Bullnose

Margelle Margelle arrondie

Stufenplatte Stufenplatte abgerundet
Ctynenb 6a3oBas CTyneHb ¢ 3aKpyrnenHoit dackoit
Gradino costa retta Gradino costa toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6437 30x80 Ret. 20mm AS  LP-6587

(9

o o

Canto interior Canto exterior
Straight edge inner corner Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit intérieur Margelle angle bord droit extérieur

Eckstufe Eckstufe AuBenseite
BHyTpeHHuiA yron BHewHnii yron
Angolo interno Angolo esterno

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535 30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535

ok

Grelha LT Canto grelha LT
Overflow grille LT Overflow corner grille LT
Grille LT Angle grille LT

Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
Pewerka LT Yrnbl pewerku LT

Griglia LT Griglia ad angolo LT

15x40 Ret. 20mm AS  LP-6527 15x40 Ret. 20mm AS  LP-6695

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhdltlich in der rechten Ecke und links
[loctynHa kak npasas 1ak U nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*h

Vendida ao par | Sold per two pieces set
Vendu a la paire | Paarweise verkauft
MpojaeTcs B koMnAekTe cocTosyMM U3 ABYX Wiy | Venduta a coppie

N

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L” 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6640

o

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuit yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x80 Ret. 20mm AS LP-6725

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L” 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L" 20mm
Yrnosag crynes “L” 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mmAS ~ LP-6705

*k

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BrewHuit yron ¢ dackoii

Gradino con bordo esterno a toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6725
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@ Heartwood

Collection

DOWNLOAD
CATALOGUE Iil VIEWONLINE @
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40%x120  “omm
25%150  am
20x100  “sam

light beige beige dark beige
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PR(O)TECT

Antibacterial for Life.
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Ground
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Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/8982
https://lovetiles.com/en/products/heartwood

Heartwood

Collection

Heartwood @

Collection
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Heartwood Light Beige
L@V E 25 X150 Rel.
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Heartwood Index

Collection

Heartwood

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

: Flan
£ Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
- : | : Sense
| | = | | Spotlight
., \ | — Timber
— | —— Wooden

' ’ : ' Woodline

= Useful Information

e
LATEY

Spotlight Dash ~ Heartwood Beige
L@V E 35x 100 Ret. 25 x 150 Ret.

CERAMIC TILES
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Heartwood

Collection
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Heartwood

Collection
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N
MOUR
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Muséa At o

Heartwood Dark Beige
25 x 150 Ret.
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Spotlight Cream

Pergola Dark Beige

Collection

Heartwood Dark Beige

20 x 100
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Heartwood e Heartwood Index

Collection . Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

;
Genesis
Gravity

Ground

an

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Heartwood Tortora
20 x 100 AS

CERAMIC TILES
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= 25x150> 9 mm | 20x100> 8 mm

R e e
o : = e R

HEARTWOOD LIGHT BEIGE

25x150 Ret. LT-1425
20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

HEARTWOOD BEIGE

25x150 Ret. LT-1425
20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

HEARTWOOD DARK BEIGE

25x150 Ret. LT-1425
20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

HEARTWOOD TORTORA

25x150 Ret. LT-1425
20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

PR(OTECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen Fufboden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberfléche hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKIO3MBHAS NMHUS BbICOKOIDGEKTUBHBIX MPOTUBOMUKPOBHbIX NOKPBITHIL, NPEAHA3HAUEHHbIX ANS 340POBOT, Ge30MaCHON U 3aLMLIEHHOI OKpyXaloLyeil cpe/bl. [POTMBOCKONL3ALLEE NOKPLITHE HE MUMEeT aHTUBAKTEPUANbHOI 3alLNTHI.
Unalinea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.
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PERGOLA LIGHT BEIGE
25x150 Ret. LT-5445

PERGOLA BEIGE
25x150 Ret. LT-5445

PERGOLA DARK BEIGE
25x150 Ret. LT-5445

PERGOLA TORTORA
25x150 Ret. LT-5445

Collection

25x150> 9 mm ==

61

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Index

S OUTDOOR

‘ 3’ i‘“ _‘:5(\’.“ a_@@é EXTRA THICK Collection

Collection

— 40x120>20 mm

Colour Map

Collections

Balance

Comfort
HEARTWOOD BEIGE

40x120 Ret. 20mm AS  LT-4000 Core

Flan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy

Light

HEARTWOOD DARK BEIGE
40x120 Ret. 20mm AS LT-4000

Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Heartwood 20mm Dark Beige
L@V E 40 x 120 Ret. AS
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Heartwood

Collection

— 30x150 - 8x150> 9 mm | 8x100> 8 mm

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUAMBHBIE N3AENNUA | PEZZI SPECIALI

&

OUTDOOR

EXTRA THICK

Vv

Heartwood

Collection

20mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

<>

N

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Rodapé Degrau “L" Degrau “L” canto Base Base boleada Degrau “L” 20mm Degrau “L" 20mm canto C e
Skirting Step tread “L” Step tread “L" corner Straight edge Bullnose Step tread “L" 20mm Step tread “L” 20mm corner
Plinthe Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle Margelle Margelle arrondie Nez de marche “L” 20mm Nez de marche “L” 20mm angle ,
Sockel Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L" Stufenplatte Stufenplatte abgerundet Stufenplatte “L" 20mm Ecke Stufenplatte “L" 20mm E an
Maunxyca Crynens “L" Yrnosas crynems “L” Ctynenb 6a3oBas CryneHb ¢ 3aKkpyrnexHolt hackoit Crynens “L" 20mm Yrnosag crynes “L” 20mm
Battiscopa Gradino “" Angolo gradino “L" Gradino costa retta Gradino costa toro Gradino “L" 20mm Angolo gradino “L" 20mm

8x150 Ret.  LP-6185
8x100 LP-6090

*

30x150 Ret.  LP-6657

30x150 Ret.  LP-6677

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6435

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585

(9

30x120 Ret. 20mm AS LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590

&

30x120 Ret. 20mm AS LP-6740
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6660

&

Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner (anto esquerdo | Left corner (anto direito | Right corner I-egacy
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke

JlocrynHa kak npaas Tak v nesas yrnosas cynekb | Disponibile nell'angolo destro e sinistro Jlesbiii Yron | Angolo Sinistro Mpasliit Yron | Angolo Destro

SUGESTOES DE APLICAGAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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:®@

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHuit yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

o,

Khk

ok

Canto exterior

Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit extérieur
Eckstufe AuBenseite

BrewHuii yron

Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

(S

>

Fhkk

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche

Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

Paarweise verkauft | Mpogaerca B komnaekTe cocoawym u3 AByx wryk | Venduta a coppie

ok

Canto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuit yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 10cm

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 30cm

ke

Canto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHwii yron ¢ dackoit

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

s

65

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight

Timber

] Canto interior redondo boleado Canto exterior redondo holeado Grelha LT Canto grelha LT
Pag 52 Internal corner bullnose External corner bullnose Overflow grille LT Overflow corner grille LT
. Margelle angle rentrant arrondi Margelle angle sortant arrondi Grille LT Angle grille LT WOOden
I I I~ I Abgerundete Innenecke Abgerundete Aussenecke Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
[ [ Yron BHYTPEHHWI OKpYrAbIiA € hackoit Yron BHewWHWii OKpyrAblit ¢ hackoid Pewerka LT Yrnbl pewertkn LT W dl
radino ad angolo rientrante con toro radino ad angolo sporgente con toro riglia riglia ad angolo
I I N~ N0 |/ Gradino ad angolo 1 Gradino ad angol Grigia LT Griglia ad angolo LT ooaline
NAO
| I | I I | NON ] 40x40 Ret. 20mm AS  LP-6690 30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590 15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520 15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
[ [ [ NEIN
. - VAN Useful Information
| | I,/ | .
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Flan
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Gravity
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Legacy
Light
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Marble
Metallic
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Spotlight
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Useful Information


https://lovetiles.com/mediafile/8430
https://lovetiles.com/en/products/majestic

Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Majestic Calacatta Cloud Matt ~ Mosaic Noble Calacatta Cloud Matt ~ Majestic Calacatta Cloud Matt
L@V E 35x 100 Ret. 35x35 80 x 80 Ret.
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Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

7

Elan

Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Majestic Carrara Shine  Majestic Carrara Pol. Majestic Carrara Matt ' Shape Carrara Matt ~ Majestic Carrara Matt
45 x 119 Ret. 79 x 79 Ret. L@V E 35 x 100 Ret. 35 x 100 Ret. 80 x 80 Ret.
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Index

Majestic

Collection

AR

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

7

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest

TaEmEmEE®

5 el R - - ¥/ 4 . Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Majestic Crema Marfil Shine  Majestic Crema Marfil Pol.
L@V E 45 % 119 Ret, 7979 Ret.
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Majestic
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Collection

Majestic Crystal White Shine  Genesis Desert Copper Matt ~ Majestic Crystal White Pol.
45 x 119 Ret. 45 x 120 Ret. 79 x 79 Ret.
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Majestic

Collection

Majestic Indlex

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

;
Genesis
Gravity

Ground

an

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Majestic Imperial Green Shine ~ Wave Calacatta Cloud Shine ~ Majestic Imperial Green Pol.
LGV E 45 x 119 Ret. 45 x 119 Ret. 79 x 79 Ret.
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Collection

— 45x119>9,5 mm

X MAJESTIC CALACATTA CLOUD SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

— 9,5-10,5mm

¢

X WAVE CALACATTA CLOUD SHINE
45x119 Ret.  LT-8930

— 17,5¢x17,5> 9,5 mm
X MOSAIC MAJESTIC MOSAIC MAJESTIC
CALACATTA CLOUD SHINE  CALACATTA CLOUD MATT
17,5¢17,5 (2x2) LP-6160 17,5x17,5 (2x2) LP-6160

78

MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT

45x119 Ret.

®

WAVE CALACATTA CLOUD MATT

45x119 Ret.

LT-8695

LT-8930

Ay, S\, Mg, X
S Y Y -
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MAJESTIC CALACATTA CLOUD SHINE X
35x100 Ret.  LT-8095

g

SHAPE CALACATTA CLOUD SHINE X
35x100 Ret. LT-8270

Index

Collection

Colour Map

35x100 > 8 mm =

Collections

Balance

Comfort

MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT Core
35x100 Ret,  LT-8095 ,

Elan
Genesis
Gravity

Ground

8,9-10,5mm ==

Heartwood

Legacy

Light
N Majestic
Marble

SHAPE CALACATTA CLOUD MATT
35x100 Ret. LT-8270 Metallic

Native
Nest

Precious

3535, 8 mm —— Sense
Spotlight

Timber

Wooden

Woodline

X MOSAIC NOBLE MOSAIC NOBLE
CALACATTA CLOUD SHINE  CALACATTA CLOUD MATT

35x35(3,7x3,7) LP-6220 35x35(3,7x3,7) LP-6220 Useful |m(0rmat|0n
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Collection

— 45x119>9,5 mm

X MAJESTIC CARRARA SHINE

45x119 Ret.  LT-8695

— 9,5-10,5mm

¢

X WAVE CARRARA SHINE
45x119 Ret.  LT-8930

— 17,5¢x17,5> 9,5 mm

X MOSAIC MAJESTIC
CARRARA SHINE

17,5¢17,5 (2x2) LP-6160

80

MOSAIC MAJESTIC
CARRARA MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC CARRARA MATT
45x119 Ret.  LT-8695

®

WAVE CARRARA MATT
45x119 Ret.  LT-8930

Ay, S\, Mg, X
S Y Y -

LOVE
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MAJESTIC CARRARA SHINE X
35x100 Ret.  LT-8095

g

SHAPE CARRARA SHINE X
35x100 Ret. LT-8270

X MOSAIC NOBLE
CARRARA SHINE

35x35(3,7x3,7) LP-6220

Collection

35x100 > 8 mm =

MAJESTIC CARRARA MATT
35x100 Ret.  LT-8095

8,9-10,5mm ==

®

SHAPE CARRARA MATT
35x100 Ret. LT-8270

35x35> 8 mm =—

MOSAIC NOBLE
CARRARA MATT

35x35(3,7x3,7) LP-6220
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Collection

— 45x119>9,5 mm

X MAJESTIC CREMA MARFIL SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

= 9,5-10,5mm

¢

X WAVE CREMA MARFIL SHINE
45x119 Ret.  LT-8930

— 17,5¢x17,5> 9,5 mm
X MOSAIC MAJESTIC MOSAIC MAJESTIC
CREMA MARFIL SHINE CREMA MARFIL MATT
17,5¢17,5 (2x2) LP-6160 17,5x17,5 (2x2) LP-6160

82

MAJESTIC CREMA MARFIL MATT
45x119 Ret.  LT-8695

®

WAVE CREMA MARFIL MATT
45x119 Ret.  LT-8930

Ay, S\, Mg, X
S Y Y -
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MAJESTIC CREMA MARFIL SHINE X
35x100 Ret.  LT-8095

N4

SHAPE CREMA MARFIL SHINE X
35x100 Ret. LT-8270

Collection

35x100 > 8 mm =

MAJESTIC CREMA MARFIL MATT
35x100 Ret.  LT-8095

8,9-10,5mm ==

\'4

SHAPE CREMA MARFIL MATT
35x100 Ret. LT-8270

35x35> 8 mm =—
X MOSAIC NOBLE MOSAIC NOBLE
CREMA MARFIL SHINE CREMA MARFIL MATT

35x35(3,7x3,7) LP-6220 35x35(3,7x3,7) LP-6220
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Index

Collection f‘a"/ Collection

= 45x119-17,5¢17,5> 9,5 mm | 35100 > 8 mm 45x119-17,5¢17,5> 9,5 mm | 35¢100 > 8 mm = Colour I\/Iap

Collections

Balance
Comfort
X MAJESTIC CRYSTAL WHITE SHINE X MAJESTIC CRYSTAL WHITE SHINE MAJESTIC CALACATTA BLACK SHINE X MAJESTIC CALACATTA BLACK SHINE X Core
45x119 Ret. LT-8695 35x100 Ret. LT-8095 45x119 Ret. LT-8695 35x100 Ret. LT-8095 ,
Elan
Genesis
- Cray
EENE_NEN ravit
Rasss=ss )
EEESEETE
— Ground
X MOSAIC MAJESTIC X MOSAIC MAJESTIC
CRYSTAL WHITE SHINE CALACATTA BLACK SHINE Heartwood
17,5x17,5 (2x2) LP-6160 17,5x17,5 (2x2) LP-6160
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
X MAJESTIC IMPERIAL GREEN SHINE X MAJESTIC IMPERIAL GREEN SHINE Precious
45x119 Ret. LT-8695 35x100 Ret. LT-8095
Sense
Spotlight
Timber
ESNENEES Wooden
X MOSAIC MAJESTIC ,
IMPERIAL GREEN SHINE Woodline

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

Useful Information

LOVE
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Index

10 B 236

R
Collection Y8 2% b N G Collection
» wh

AS  AS Matt|AS Pol.

= 30x30> 8 mm | 79x79> 8,5 mm | 60x60> 8 mm 80x80> 8 mm | 79x79> 8,5 mm | 60x60> 8 mm = Colour I\/Iap

Collections

Balance
Comfort

Core

7

Elan
Genesis

Gravity
X MAJESTIC CALACATTA CLOUD POL. MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT MAJESTIC CREMA MARFIL POL. X MAJESTIC CREMA MARFIL MATT

79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret.  LT-2870 79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret.  LT-2870 Ground
60x60 Ret.  LT-2670 80x80 Ret. AS  LT-2900 60x60 Ret.  LT-2670 80x80 Ret. AS  LT-2900
60x60 Ret.  LT-2440 60X60 Ret.  LT-2440 Heartwood

Legacy

Light

7 Majestic
Marble

Metallic

Native

- Nest

X RODAPE MAJESTIC POL. Precious

879 Rel. LP-6135
860 Rel. LP-6085 Sense

RODAPE MAJESTIC MATT

8x80 Ret.  LP-6130
8x60 Ret.  LP-6075

X MAJESTIC CARRARA POL. MAJESTIC CARRARA MATT MAJESTIC CRYSTAL WHITE POL. X Timber

79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret.  LT-2870 79x79 Ret.  LT-3190 Wood
60x60 Ret.  LT-2670 80x80 Ret. AS  LT-2900 ooden
Woodline

Spotlight

60x60 Ret. LT-2440

Useful Information

0s produtos com acabamento polido sao mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 378 no capitulo 09.
Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 378 in chapter 09.
Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 378 du chapitre 09.

Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 378 in Kapitel 09.
/135eu8 € NOAUPOBAHHOIA NOBEPXHOCTbIO Halib0NEE NOABEPXEHDI K UCTUPAHUIO 1 NOSBACHMIO NSTEH. loxanyiicTa, NOCMOTPUTE MHGOPMALMI Ha CTpakmLe 378, 8 rase 09.
I'prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 378 del capitolo 09.
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Index

Collection EF o Collection
= 7979, 8,5 mm My, Colour Ma
sal sa/ p
LISTELO BRUSHED GOLD @ CO"ECtiOﬂS
0,5¢1,0x100  LP-6420
Listelo Brushed
Listelo Shine
LISTELO BRUSHED SILVER Balance
0,5¢1,0x100  LP-6348 Comfort
Core
LISTELO SHINE SILVER X Elan
0,5¢1,0x100  LP-6348
Genesis
Gravity
X MAJESTIC IMPERIAL GREEN POL. LISTELO BRUSHED BRONZE
79x79 Ret.  LT-3190 0,5x1,0x100 LP-6420 Ground
Heartwood
Legacy
. Light
Majestic
Marble
LISTELO BLINK BRUSHED GOLD (é %
0,5¢1,2x119  LP-6510 Metallic
Listelo Blink .
Native
LISTELO BLINK BRUSHED SILVER Nest

0,5x1,2x119  LP-6510

Precious

Sense
Spotlight

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x119  LP-6510

3 X RODAPE MAJESTIC POL.
=, | . 879 Ret.  LP-6135 .
X MAJESTIC CALACATTA BLACK POL. Timber

79x79 Ret.  LT-3190
Wooden

Woodline

Useful Information

0s produtos com acabamento polido sao mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 378 no capitulo 09.
Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 378 in chapter 09.
Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 378 du chapitre 09.

Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 378 in Kapitel 09.
/135eu8 € NOAUPOBAHHOIA NOBEPXHOCTbIO Halib0NEE NOABEPXEHDI K UCTUPAHUIO 1 NOSBACHMIO NSTEH. loxanyiicTa, NOCMOTPUTE MHGOPMALMI Ha CTpakmLe 378, 8 rase 09.
I'prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 378 del capitolo 09.
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Sublime Calacatta Gold
45 x 119 Ret.

90

Precious Calacatta Gold

45 x 119 Ret.

Precious Calacatta Gold Pol.

79 x 79 Ret.

Lain

Collection

DOWNLOAD. J, ey onue @

CATALOGUE —

Ay, My,
sa [

455119 soem
35%100 - 35%70 Tam

calacatta gold calacatta

80x80 Tam 79X79 s
60X60 i

calacatta gold calacatta

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/6053
https://lovetiles.com/en/products/precious

Collection

92

'Tfiiféh1;'='fﬁlﬂ( ‘i f%f‘" -

Index

Collection

f’ ‘ Colour Map
Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

-

Useful Information

Precious Calacatta Gold ~ Mosaic Enigma Calacatta Gold  Precious Calacatta Gold Pol.
L@V E 35x 100 Ret. 35x35 60 x 60 Ret.
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Collection
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Index

Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

\ Core
b | G £ r Elan
, Genesis

Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense

Spotlight

e , Timber
£ - Wooden

Woodline

S— < % Useful Information

Precious Calacatta ~ Precious Calacatta Matt
35 % 100 Ret. 60 x 60 Ret.

95



Collection Ia{? | 4

96

Index

Collection

il A Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Elan
Genesis
Gravity
AN /\ )
£§i-i %&*&%' Ground
A0 fi
2NN Heartwood
2L e
%3 N M\\m‘/ | Legagy

£47
=

=
|

» | 1

Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

y i
-

A

Useful Information

Precious Calacatta Matt ~ Mosaic Precious Mix Calacatta Precious Calacatta Matt

LGV E 35x 70 Ret. 35x35 60 x 60 Ret.

CERAMIC TILES
97




Collection

— 45x119>9,5 mm

B!
N

%

X PRECIOUS CALACATTA GOLD
45x119 Ret.  LT-8695

Xy

Yy Y

= 9,8-11,6 mm

¢

X FLUX CALACATTA GOLD
45x119 Ret.  LT-8930

X SUBLIME CALACATTA GOLD
45x119 Ret.  LP-6650

— 7,5-8,9mm

L4

X CURL CALACATTA GOLD
35x70 Ret.  LT-7700

98

—

X PERFIL PRECIOUS CALACATTA GOLD

1,3x45 LP-6310
1,3x35 LP-6220

@ e, PERFIL PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT
1,335 LP-6220
CURL CALACATTA GOLD MATT
35x70 Ret.  LT-7700

X
N

LOVE

CERAMIC TILES

PRECIOUS CALACATTA GOLD X

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

&

SHAPE CALACATTA GOLD X
35x100 Ret. LT-8270

X MOSAIC ENIGMA
CALACATTA GOLD

35x35 LP-6450

Collection

35x100 - 35x70> 8 mm ==

PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT

35x100 Ret.  LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

8,9-10,5mm =—

&

SHAPE CALACATTA GOLD MATT
35x100 Ret.  LT-8270

8,8-10,5mm =

¢

RISE CALACATTA GOLD MATT
35x100 Ret.  LT-8270

35x35> 8 mm =

MOSAIC ENIGMA
CALACATTA GOLD MATT

35x35 LP-6450

99

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Collection

— 45x119>9,5 mm

X PRECIOUS CALACATTA
45x119 Ret.  LT-8695

— 35x100-35x70> 8 mm

X PRECIOUS CALACATTA

35x100 Ret.  LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

— 8,9-10,5 mm

&

X SHAPE CALACATTA
35x100 Ret.  LT-8270

100

= 9,8-11,6 mm

'

X FLUX CALACATTA
45x119 Ret.  LT-8930

PRECIOUS CALACATTA MATT

35x100 Ret.  LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

14

SHAPE CALACATTA MATT
35x100 Ret.  LT-8270

L]

\y 9, Ay,
Y @

X
.}ip

r——

X PERFIL PRECIOUS
CALACATTA

1,345 LP-6310
1,3x35 LP-6220

PERFIL PRECIOUS
CALACATTA MATT

1,3x35 LP-6220

LOVE
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=
]

&

FLOW CALACATTA X
35x100 Ret.  LT-8270

SUPERB CALACATTA X
35x100 Ret.  LP-6480

BELOVED CALACATTA X
35x100 Ret.  LT-8270

Collection

9-9,3mm =—

&

FLOW CALACATTA MATT
35x100 Ret.  LT-8270

35x100> 8 mm =

SUPERB CALACATTA MATT
35x100 Ret.  LP-6480

GORGEOUS CALACATTA X
35x100 Ret.  LP-6460

101

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Index

. X X .
Collection .3'/ .‘a"/ .3': .3'/ Collection

Colour Map

— 7,5-8,9mm 31%31-35x35> 8 mm ==

»

Collections

Balance

$ | ¢ n " s Comfort

X CURL CALACATTA CURL CALACATTA MATT MOSAIC PRECIOUS MIX CALACATTA * X MOSAIC PRECIOUS TIE CALACATTA Core
35x70 Ret. LT-7700 35x70 Ret. LT-7700 35x35 LP-6348 35x35 LP-6370 ,
Elan
Genesis
Gravity
Ground
— 35%70>8 mm
Heartwood
/ Legacy
!
/ MOSAIC HEXAGON MIX CALACATTA * Light
31x31 LP-6370 ..
Majestic
Marble
X TENDER CALACATTA TENDER CALACATTA MATT
35x70 Ret. LP-6450 35x70 Ret. LP-6450 Mosaico com mistura de pegas brilho e mate Metal“c
Mosaic mixing glossy and matt pieces
Mosaique avec mélange de pieces finitions brillant et mat .
Mosaik mit einer Mischung von glanzende und matt Elemente Natlve
Mo3a#Kka C MUKCOM TASHLEBbIX 11 MATOBbIX YUNCOB
Mosaico con pezzi misti lucidi e opachi
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
% Wooden
S
. Woodline
X SUPERB CALACATTA SUPERB CALACATTA MATT
35x70 Ret. LP-6450 35x70 Ret. LP-6450

Useful Information

LOVE
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Collection

= 30x80> 8 mm | 79x79> 8,5 mm | 60x60> 8 mm

%
\‘1".

X PRECIOUS CALACATTA GOLD POL.

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

X PRECIOUS CALACATTA POL.

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

PRECIOUS CALACATTA MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

0s produtos com acabamento polido sao mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 378 no capitulo 09.

Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 378 in chapter 09.

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 378 du chapitre 09.
Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 378 in Kapitel 09.

/138eAus € N0AUPOBAHHOI NOBEPXHOCTBIO HAIB0NEE NOABEPXEHDI K NCTUPAHUIO 1 NOSBEHMIO NSTEH. NloXanyiicTa, NOCMOTPUTE NHGOPMALMIO Ha CTpatmLe 378, B rase 09.

I'prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 378 del capitolo 09.

104

X RODAPE PRECIOUS

CALACATTA GOLD POL.

8x79 Ret. LP-6135
8x60 Ret. LP-6085

RODAPE PRECIOUS
CALACATTA GOLD MATT

8x80 Ret. LP-6130
8x60 Ret.  LP-6075

> RODAPE PRECIOUS

CALACATTA POL.

8x79 Ret. LP-6135
8x60 Ret. LP-6085

RODAPE PRECIOUS
CALACATTA MATT

8x80 Ret. LP-6130
8x60 Ret. LP-6075

LOVE
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LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70 LP-6370

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100  LP-6348
0,5x1,0x70 LP-6310

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,0x100  LP-6348
0,5x1,0x70 LP-6310

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70 LP-6370

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x119  LP-6510

Collection

X

Listelo Brushed
Listelo Shine

Listelo Blink

105

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Marble White Shine
35x 100 Ret.

106

Shape White Shine
35x 100 Ret.

Mosaic Marble White Shine
17,5 x 17,5

Marble White Pol.
60 x 60 Ret.

Collection

DOWNLOAD
CATALOGUE Iil VIEWONLINE @

455119 soem
35%100 - 3570 Tam

white cream

‘. X,
AR - S

80x80 Tam 79%X79 wem
60X60 Sam

white cream

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/6058
https://lovetiles.com/en/products/marble

Marble

Collection

Index

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort

Core

7

Elan
Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

- =1 "0 _ = ' ' o
=< % : | Majestic

ETGL
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Curl Cream Shine Marble Cream Shine ~ Marble Cream Polished
L@V E 35 x 70 Ret. 35 x 70 Ret. 60 x 60 Ret.
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Marble Marble Index

Collection

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Marble Cream Pol.
L@V E 79 % 79 Ret,

110 CERAMIC TILES 111



Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
ETGL
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Marble White Pol.

LOVE
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Marble

Collection

— 45x119>9,5 mm

X MARBLE WHITE SHINE
45x119 RET.  LT-8695

— 35x100> 8 mm

X MARBLE WHITE SHINE
35x100 RET.  LT-8095
MARBLE WHITE MATT
35x100 RET.  LT-8095

114

= 9,8-11,6 mm

14

X FLUX WHITE SHINE

45x119 RET.

— 8,9-10,5mm

L4

X SHAPE WHITE SHINE
35x100 RET.  LT-8270
SHAPE WHITE MATT
35x100 RET.  LT-8270

LAYERS WHITE MATT
35x100 RET.  LP-6480

K"

Xy

. 0" .""I

X
N

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Collection

Colour Map

7,5-8,9mm = 35x70> 8 mm =

Collections

Balance
® Comfort

CURL WHITE SHINE X MARBLE WHITE SHINE X Core
3570 RET.  LT-7700 35%70RET.  LT-7440 ,
CURL WHITE MATT MARBLE WHITE MATT Elan

35x70 RET. LT-7700 35x70 RET. LT-7440 ,
Genesis

Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light

o Majestic

Marble
HAPPY WHITE X BLISS WHITE SHINE X
ISKT0RET.  LT-7700 35XT0RET.  LP-6440 Metallic

Native
Nest
Precious
Sense

Spotlight

17,5¢17,5> 8 mm == Timber

Wooden
Woodline

X MOSAIC MARBLE MOSAIC MARBLE
WHITE SHINE WHITE MATT

17,5¢17,5 (2x2)  LP-6160 17,5x17,5 (2x2)  LP-6160 Useful |nf0rmat|0n

115



Marble

Collection .3'/ N .3': f&'/ Collection

Index

Xy

Colour Map

— 45x119>9,5 mm = 9,8-11,6 mm

7,5-8,9mm = 35x70> 8 mm =

Collections

Balance

% $ Comfort

X MARBLE CREAM SHINE X FLUX CREAM SHINE CURL CREAM SHINE X MARBLE CREAM SHINE X Core
45x119 RET.  LT-8695 45x119 RET.  LT-8930 35x70 RET. LT-7700 35x70 RET. LT-7440 ,
CURL CREAM MATT MARBLE CREAM MATT Elan

35x70 RET. LT-7700 35x70 RET. LT-7440 ,
Genesis

Gravity

Ground

— 35x100> 8 mm — 8,9-10,5mm

Heartwood

Legacy

Light

TS S Majestic

Marble

X MARBLE CREAM SHINE X SHAPE CREAM SHINE HAPPY CREAM X BLISS CREAM SHINE X
35x100 RET. LT-8095 35x100 RET. LT-8270 35x70 RET. LT-7700 35x70 RET. LP-6440 |\/|eta||ic
MARBLE CREAM MATT SHAPE CREAM MATT
35x100 RET. LT-8095 35x100 RET. LT-8270 Native

Nest
Precious
Sense

Spotlight

17,5¢17,5> 8 mm == Timber

Wooden
Woodline

LAYERS CREAM MATT X MOSAIC MARBLE MOSAIC MARBLE
35x100 RET.  LP-6480 CREAM SHINE CREAM MATT

17,5¢17,5 (2x2)  LP-6160 17,5x17,5 (2x2)  LP-6160 Useful |nf0rmat|0n

LOVE
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Collection

== 80x80>8 mm | 79x79> 8,5 mm | 60x60> 8 mm

X MARBLE WHITE POL.

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

X MARBLE CREAM POL.

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

MARBLE WHITE MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

MARBLE CREAM MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

0s produtos com acabamento polido sao mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 378 no capitulo 09.

Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 378 in chapter 09.

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 378 du chapitre 09.
Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 378 in Kapitel 09.

/138eAus € N0AUPOBAHHOI NOBEPXHOCTBIO HAIB0NEE NOABEPXEHDI K NCTUPAHUIO 1 NOSBEHMIO NSTEH. NloXanyiicTa, NOCMOTPUTE NHGOPMALMIO Ha CTpatmLe 378, B rase 09.

I'prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 378 del capitolo 09.
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X RODAPE MARBLE POL.

8x79 Ret. LP-6135
8x60 Ret. LP-6085

RODAPE MARBLE MATT

8x80 Ret. LP-6130
8x60 Ret. LP-6075

LOVE
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LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70 LP-6370

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100  LP-6348
0,5x1,0x70 LP-6310

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,0x100  LP-6348
0,5x1,0x70 LP-6310

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70 LP-6370

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x119  LP-6510

Collection

X

Listelo Brushed
Listelo Shine

Listelo Blink
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
ETGL
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Collection

DOWNLOAD ¢ DOWNLOAD ¢

BIM

L (ATALOGUE L— VIEWONEINE @.3’/

35100 - 35%70 am

white beige light grey

grey

oloured Boay

PORCELAIN

In&O0ut In&O0ut

BIM PR()TECT

100x 100 “omm
80x80 omm
60x60 - 30x60 7am

white beige light grey

Antibacterial for Life.

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/7889
https://www.dropbox.com/scl/fo/4jvx5kl9r9pcqhkgvzv28/AKTj-DOppqscEfVC_WMmgzc?rlkey=dabpw4169h3ooo5wamwwa78wh&e=1&st=k81eu7z2&dl=0
https://lovetiles.com/en/products/sense

Index

Collection

Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort
Core
Flan

Genesis

Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Sense Beige  Channel Beige Sense Beige  Native Dark Beige
LGVE 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch 20x 100

CERAMIC TILES
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Index

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Exotic Green Sense Beige Sense Beige
L@V E 35x 100 Ret.  35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch
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Sense Index

Collection

Colour Map

Saeeeseaeaea e = : lecti
e . e g . e ; . ,
e | _ Collections
W e

i,

Elan

Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy
Ligh

il "“' | By Marble

i Lagannandd || h_ : . Sl B - Metallic
Native

Nest

Preciou

Sense

potligh

Timbe

Wooden

Woodline

o — _ — Useful Information

LOVE
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Scratch Light Grey  Sense Light Grey Sense Light Grey
35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch




Sense Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

7

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Sense Light Grey ~ Amazon Light Grey Sense Light Grey
L@V E 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch
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sense ' | T o Hae Sense Index

Collection 1 ‘ | T ~ Collection
4! s Colour Map

Collections

Balance
Comfort

Core

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Sense Light Grey
L@V E 80 x 80 Ret. In&0ut
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Collection

LOVE

CERAMIC

TILES

Sense Light Grey
35x 100 Ret.

Mosaic Crystal Light Grey
35x35

Mosaic Sense Light Grey
35x 35 In&O0ut

Collection

Sense Light Grey
80 x 80 Ret. In&Out

133

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Collection

Colour Map

Collection

Collections

Heartwood

Metallic

Precious

Spotlight

Wooden
Woodline

Useful Information

Sense White

60 x 60 Ret. Touch

Sense White
35 x 70 Ret.

Garden
35 x 70 Ret.

LOVE
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Collection A =il =il ' Collection

TR y ; -.ayp:;;q% / | ';
e

ARELER

| ":_f.r.':‘l {rllf
M2 ‘fﬁ

Floral Sense White  Sense White Sense Beige  Listelo Brushed Gold  Botanic Beige Sense Beige
35x 100 Ret.  35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch LGV E 35x 70 Ret. 0,5x100 35x70 Ret. 60 x 60 Ret. In&0ut
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Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Sense Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
__ Timber
e __ ,»’j Wooden

= : ,=“' Woodline

Useful Information

Sense White

Sense White  Bitmap Green Sense White
100 x 100 Ret. In&Out . 0 L@V E 35 %70 Ret. 35x70 Ret. 60 x 60 Ret. Touch
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Index

Collection Collection
4 Y

Colour Map

Collections

= A
.
ATOANIA

Balance

LEEEELE Comfort
7( il ;  f_ --f Core

Elan

i agagey 20 Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

N Light
'“_5\\\ wer ”: Majestic
i, VEIE
Metallic

| 4 o Native
: : ' Nest

Precious

Sense
Spotlight

Timber

RV, s G el e el b 4 ol Wooden
Woodline

Useful Information

Sense Beige
L@VE 100 x 100 Ret. In&Out
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Sense Sense Index

Collection D e S £ 7 L ; =Y b NG _ Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

E

Genesis

an

Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Sense Light Grey Sense Grey
100 % 100 Ret. In&0ut L@V E 100 % 100 Ret. In&0ut
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R10 B 236

Collection () BB S & () Collection
In&Out In&Out In&Out

= 35¢100-35¢70> 8 mm 100x100>9 mm | 80x80> 8 mm | 60x60 - 30x60 > 7 mm —= Colour I\/Iap

Collections

Balance
SENSE WHITE Comfort
35¢100 Ret.  LT-8050
3570 Ret.  LT-7400 : Core
Elan
Genesis
Gravity
SENSE WHITE SENSE BEIGE
100x100 Ret. In&0ut  LT-4600 100x100 Ret. In80ut  LT-4600 Ground
80x80 Ret. Touch  LT-2870 80x80 Ret. Touch  LT-2870
80x80 Ret. In&Out ~ LT-2870 80x80 Ret. In&Out ~ LT-2870 Heartwood
60x60 Ret. Touch LT-2450 60x60 Ret. Touch LT-2450
SENSE BEIGE 60X60 Ret. In&0ut  LT-2450 60x60 Ret. In&Out  LT-2450 Legagy
35¢100 Ret. LT-8050 30x60 Ret. In&Out LT-1840 30x60 Ret. In&Out LT-1840
3570 Ret.  LT-7400 Light
? Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
SENSE LIGHT GREY P
35¢100 Ret.  LT-8050 recous
3570 Ret.  LT-7400 Sense
Spotlight
SENSE LIGHT GREY SENSE GREY Timber
100%100 Ret. In&0ut  LT-4600 100%100 Ret. In&0ut  LT-4600 Wood
80x80 Ret. Touch  LT-2870 80x80 Ret. Touch  LT-2870 00aenN
80x80 Ret. In&0ut  LT-2870 80x80 Ret. In&0ut  LT-2870 :
60x60 Ret. Touch  LT-2450 60x60 Ret, Touch  LT-2450 Woodline
60x60 Ret. In&Out  LT-2450 60x60 Ret. In&0ut  LT-2450
_ 30%60 Ret. [n&0ut  LT-1840 30%60 Ret. In&0ut  LT-1840
SENSE GREY . -
PR(O)TECT Useful Information

35x100 Ret. LT-8050
35x70 Ret.  LT-7400

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudaveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, slr et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen Fufbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberfldche hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKM03UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHLIX NPOTMBOMUKPOBHbIX NOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHbIX ANS 340POBO, Ge30nacHolt U 3aWNLIEHHO OKpyXaloLjeil cpesbl. TIPOTUBOCKOAb3ALLEE NOKPbITUE HE UMeeT aHTUBAKTePHaNbHOI 3alLHTLI.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.
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Collection .‘a"/ .3': ( ) Collection

35000, 8 mm — Colour Map

— 7,7-8,1Tmm — 7,6-7,8mm

Collections

é é

SCRATCH WHITE AMAZON WHITE CHANNEL WHITE* NEXUS WHITE
35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LP-6435 35x100 Ret. LT-8335

Gravity
\ Ground
® _ _ 14 2% i i S i o3 Heartwood
SCRATCH BEIGE AMAZON BEIGE CHANNEL BEIGE* NEXUS BEIGE Legacy
35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret.  LT-8405 35x100 Ret. LP-6435 35x100 Ret. LT-8335
Light
Majestic
| Marble
5, PSS = e e I e e e
Metallic
e S e e e e | e e
\ Native
SCRATCH LIGHT GREY AMAZON LIGHT GREY CHANNEL LIGHT GREY** NEXUS LIGHT GREY Precious
35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LP-6435 35x100 Ret. LT-8335

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

SCRATCH GREY

AMAZON GREY

CHANNEL GREY**

NEXUS GREY .
15,100 Ret.  LT-8335 Useful Information

35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LT-8405 35x100 Ret. LP-6435
Inserto de madeira: Native Dark Beige Inserto de madeira: Native Tortora
Wood insert: Native Dark Beige Wood insert: Native Tortora
Insert Bois: Native Dark Beige Insert Bois: Native Tortora
Holzprofil eingefiigt: Native Dark Beige Holzprofil eingefiigt: Native Tortora
Bcraska u3 gepesa: Native Dark Beige Bcraska u3 gepesa: Native Tortora
Inserto effetto legno: Native Dark Beige Inserto effetto legno: Native Tortora
146 8 8 8 147
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EXOTIC GREEN
35x100 Ret. LT-8405

~ T la ¥ -
> : \ —
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AN &) A \ <33
e Wy % T

EXOTIC
35x100 Ret. LT-8405

);”’;ﬁgg q&ﬂ&

FLORAL
35x100 Ret. LT-8405

Exemplo de composicdo das 8 pecas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpumep komno3nuyun u3 8 wiyk. JoctynHble AM3aiiHbl ynakoBaHbl B Cay4aiiHoM nopsake.

LOVE

Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto. CERAMIC TILES

¥ ¥ 0

——

Collection
7,2-8,7mm —
BOTANIC WHITE BOTANIC BEIGE
35x70 Ret.  LT-7700 35x70 Ret.  LT-7700
BOTANIC LIGHT GREY BOTANIC GREY
35x70 Ret.  LT-7700 35x70 Ret.  LT-7700
7,3-8,8mm =
ELEVATION WHITE ELEVATION BEIGE
35x70 Ret.  LT-7700 35¢70 Ret.  LT-7700
ELEVATION LIGHT GREY ELEVATION GREY
35x70 Ret.  LT-7700 35x70 Ret.  LT-7700
149
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Colour Map

Collections

Balance
Comfort
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Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
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Native
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Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Collection

— 35x70>8 mm

Exemplo de composicdo das 6 pecas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 6 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
MpUMep KOMAO3nLwK U3 6 WyK. JoCTynHble Au3aiibl yNakoBaHbl B C1yUaiiHOM NOpsAKe.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

BITMAP BLUE
35x70 Ret.  LP-6450

BITMAP
35x70 Ret.  LP-6450

150

GARDEN
35x70 Ret.  LT-7700

BITMAP GREEN
35x70 Ret.  LP-6450
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BITMAP RED
35x70 Ret.  LP-6450

]

$ 0

-

¥

MOSAIC CRYSTAL WHITE
35x35(3,3x3,3) LP-6310

|
MOSAIC CRYSTAL LIGHT GREY
35x35(3,3x3,3) LP-6310

R10 236

vy M Q8 @ T, (Coloured Bodyl
m S, ¢\ ___WE() PORCELAIN

In&O0ut  In&Out In&Out

MOSAIC SENSE WHITE
35x35 In&Out  LP-6250

MOSAIC SENSE LIGHT GREY
35x35 In&Out  LP-6250

LOVE

CERAMIC TILES

35x35> 8 mm ==

MOSAIC CRYSTAL BEIGE
35x35(3,3x3,3) LP-6310

MOSAIC CRYSTAL GREY
35x35(3,3x3,3) LP-6310

35x35> 7 mm =—

MOSAIC SENSE BEIGE
35x35 In&Out  LP-6250

MOSAIC SENSE GREY
35x35 In&0ut  LP-6250

Collection
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Core
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Wooden
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Useful Information




Collection

X
¥y

<

Listelo Brushed
Listelo Shine

152

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5¢1,0x70  LP-6370

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x1,0x70  LP-6310

X LISTELO SHINE SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5¢1,0x70  LP-6310

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100  LP-6420
0,5x1,0x70  LP-6370

LOVE

CERAMIC TILES

R10 B 236

FEE S &0

In&0ut In&O0ut In&Out

Rodapé
Skirting
Plinthe
Sockel
Manntyca
Battiscopa

8x100 Ret. In&Out LP-6120
8x80 Ret. Touch  LP-6130
8x60 Ret. Touch  LP-6075

S

Degrau Sulcado

Step Tread Grooved
Nez De Marche Creusé
Stufenplatte Mit Rillen
Crynens C Haceukamu
Gradino Con Solchi

30x100 Ret. In&Out ~ LP-6505
30x80 Ret. Touch LP-6490
30x80 Ret. In&Out ~ LP-6490
30x60 Ret. Touch LP-6350
30x60 Ret. In&Out ~ LP-6350

WIWs‘oL
WY
IWWNSE

=2MM

*

IColoured Boay

PORCELAIN

Collection

30x100 - 8x100>9 mm | 30x80 - 8x80 > 8 mm | 30x60 - 8x60>7 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

Degrau “L"

Step tread “L"

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino "L

30x100 Ret. In&Out ~ LP-6635
30x80 Ret. Touch LP-6590
30x80 Ret. In&Out ~ LP-6590
30x60 Ret. Touch LP-6560
30x60 Ret. In&Out ~ LP-6560

I33MM

J{==\

IWWoZ-9L

*
¥

©

Degrau “L" inox

Step tread “L" inox
Nez de marche “L" inox
Stufenplatte “L" inox
Crynens “L" inox
Gradino “L" inox

30x100 Ret. In&Out ~ LP-6652
30x80 Ret. Touch LP-6620
30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6620
30x60 Ret. Touch LP-6580
30x60 Ret. In&0ut ~ LP-6580

IWNST
1114
WINSE

[soen

wiwoz-9, [ ]

*
*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | [locrynta kak npasas Tak v nesas yrnoas cynetb | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

**

Degrau “L" canto

Step tread “L" corner
Nez de marche “L" angle
Ecke Stufenplatte “L”
Yrnosas crynexb “L”
Angolo gradino “L"

30x100 Ret. In&Out ~ LP-6685
30x80 Ret. Touch LP-6670
30x80 Ret. In&Out ~ LP-6670
30x60 Ret. Touch LP-6630
30x60 Ret. In&Out ~ LP-6630

Canto esquerdo | Left corner
Angle gauche | Links ecke
Jlesblii Yron | Angolo Sinistro

*

Degrau “L" canto inox

Canto direito | Right corner
Angle droit | Rechten ecke
Mpasslii Yron | Angolo Destro

Step tread “L" corner inox
Nez de marche “L" angle inox
Ecke Stufenplatte “L" inox

Yrnosag crynens “L” inox
Angolo gradino “L" inox

30x100 Ret. In&Out ~ LP-6710
30x80 Ret. Touch LP-6690
30x80 Ret. In&Out ~ LP-6690
30x60 Ret. Touch LP-6650
30x60 Ret. In&Out ~ LP-6650

Canto esquerdo | Left corner
Angle gauche | Links ecke
Jlesblit Yron | Angolo Sinistro

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness | La dimension varie selon I'épaisseur du carreau
Das Ma B variiert je nach Starke der Fliese | Pa3mep Bapbitpyerca B 3aBUCHMOCTY OT TOALWMHbI Kepamuyeckoro Matepana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base

Canto direito | Right corner
Angle droit | Rechten ecke
Mpasslii Yron | Angolo Destro
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Useful Information




Index

Collection

o b, vewoune @ Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

7

Elan

Genesis
Gravity
35100 sam Ground
30x60 Tam Heartwood
Legacy

Light

Majestic

white beige | grey Marble
Metallic

Native

Nest

Precious
€’ m sabls Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

60x60 7am

white beige grey

Useful Information

CERAMIC TILES
154

Nest Beige Restful Nest Beige ~ Nest Beige ; - — ' : _ S :
35 100 Ret. 35 x 100 Ret. 60 x 60 Ret. / "R st - c L@V E
7 7 | e



https://lovetiles.com/mediafile/6055
https://lovetiles.com/en/products/nest

Index
Collection

Collection

Colour Map

J

i

Collections

'--..‘:_._“--..._
s
S

U

:

Balance

Comfort

Core

7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Nest Grey ~ Comfy Nest Grey Nest Grey

35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 60 x 60 Ret.
156
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Index

Collection : Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Nest White  Nest Beige Nest White
LGVE 30 x 60 30x60 60 x60Ret.
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Index

Collection & 8 & Collection
= 35¢100> 8 mm | 30x60>7 mm 60x60>7 mm == Colour I\/Iap
Collections
Balance
NEST WHITE Comfort
35¢100 Ret. LT-8095
30x60 Ret.  LT-6800 Core
30%60 LT-6190 ’
Elan
NEST WHITE
60x60 Ret.  LT-2440 Genesis
6060 LT-2160 :
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
NEST BEIGE
35¢100 Ret. LT-8095 Marble
30x60 Ret.  LT-6800 :
3060 LT-6190 Metallic
NEST BEIGE Native
60x60 Ret.  LT-2440
60x60 LT-2160 Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
: Wooden
NEST GREY .
35100 Ret. LT-8095 Woodline
30x60 Ret.  LT-6800 S e D e RODAPE NEST
30x60 LT-6190 8§ e U 8160 Ret. LP-6075
B : e 8x60 LP-6075 5
NEST GREY Useful Information
60X60 Ret.  LT-2440
6060 LT-2160

LOVE
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*.. & Index
Collection 2 ¥ .30 Collection
Colour Map
=— 35x100>7,7 - 8,1 mm | 30x60>6,6 - 7,5 mm = 8,2-9mm 35x100> 8 mm =——
30x60> 7 mm =——
j Collections
¢ = Q0w Eny - g U i N T e -3 ¢ slanc
¥l i koS [ R \ \ ; s
COMFY NEST WHITE RESTFUL NEST WHITE 4 Lo RN ’ CARE WHITE COZY WHITE Comfort
35100 Ret.  LT-8270 350100 Ret.  LT-8270 S \‘,_M""‘" S 350100 Ret.  LT-8270 3060 Ret.  LT-7095
30x60 Ret.  LT-7095 ROTRRDE \ ‘ R 30%60 LT-6490 Core
30x60 LT-6490 1 N ,
; 3 S : Elan
Genesis
Gravity
Ground
_ _ Heartwood
{ e ¢RI TRTE B 8 TS o I BN E
] 1 } =5 | : : ey L y : : B
- el EA 3 , B L [ e s 5 LHLCEE Legacy
& & e iR = @ I g
COMFY NEST BEIGE RESTFUL NEST BEIGE CARE BEIGE COZY BEIGE
35100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 30x60 Ret.  LT-7095 Marble
3060 Ret.  LT-7095 30x60 LT-6490
30x60 LT-6490 Metallic
Native
Nest
HES
: d 2S5 i _ , S Sense
i ' 2 z ol e i Pl Spotlight
Jieg .‘ ’ I v ‘_ !( et L & : ';_‘... . ..1’__ [k Tlmber
¢ ¢ 1 : S ® g ol T Wooden
COMFY NEST GREY RESTFUL NEST GREY CARE GREY COZY GREY Woodl
35x100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 30x60 Ret.  LT-7095 oodfine
3060 Ret.  LT-7095 30x60 LT-6490
30x60 LT-6490
Useful Information
162 CERAMIC TILES 163




Collection

— 35x35-8,5x35>8 mm

MOSAIC SHELTER WHITE
35x35(1,9x1,9) LP-6410

BRICK NEST WHITE
8,5x35 LP-6200

— 29,5x29,5>7 mm

MOSAIC NEST WHITE
29,5x29,5 (3,1x3,1) LP-6220

164

MOSAIC SHELTER BEIGE
35x35(1,9x1,9) LP-6410

BRICK NEST BEIGE
8,5x35 LP-6200

MOSAIC NEST BEIGE
29,5x29,5 (3,1x3,1) LP-6220

B g
MOSAIC SHELTER GREY
35x35(1,9x1,9) LP-6410

BRICK NEST GREY
8,5x35 LP-6200

=3

+ A

=
%

Ii! =5,

MOSAIC NEST GREY
29,5x29,5 (3,1x3,1) LP-6220

LOVE

CERAMIC TILES

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100 LP-6420
0,5x0,9X60  LP-6340

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x0,9X60  LP-6280

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x0,9X60  LP-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100 LP-6420
0,5x0,9X60  LP-6340

BARRA INOX BRILHO X
1x0,8x100  LP-6240

Collection

Listelo Brushed
Listelo Shine

<

Barra Inox
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Legacy

Light
Majestic
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Metallic

Native
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Useful Information




Core Index

Collection

oo b vewone G Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light

Majestic

~&5?’ ~Ei?’ Marble
Metallic
35x100  sam Native

3060  Tam

Nest
Precious
Sense
Spotlight
white beige light grey Timber
Wooden
Woodline

grey ,
Useful Information

ey CERAMIC TILES
Z

2 = Cor‘. e|ge . : ..‘_'.", 2 ¥ : i, .I./_ ! = r - -_.“ . ( .{, .’.’ T _I - . e ,- .I... * ' i ._,, I Vv b -.-I | T SR , \ w -'..'.-.I- o y Y L | . ~
o //’}‘X 10--0"Ret.' o Srames : e s oA ' AL e il SO R 7 | N M A A R T, L@V E



https://lovetiles.com/mediafile/6050
https://lovetiles.com/en/products/core

Core Core Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

E

Genesis

an

Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light

; Majestic
| Marble
Metallic

| B a=-Nan il T

Native
Nest

'
7
o

Precious

v S SN Sense
Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Formwork Grey Core Grey
L@V E 35100 Ret. 35 x 100 Ret.
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Core

Collection

Collection

Core White  Ground 20mm Light Grey
L@V E 35X 100 Ret. 60X 60 AS

CERAMIC TILES
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Core

Collection

— 35x100>8 mm | 30x60>7 mm

CORE BEIGE

35x100 Ret. LT-8120
30x60 Ret. LT-6830

CORE WHITE

35x100 Ret. LT-8120
30x60 Ret. LT-6830

CORE LIGHT GREY

35x100 Ret. LT-8120
30x60 Ret. LT-6830

b :
CORE GREY

35x100 Ret. LT-8120
30x60 Ret. LT-6830

172

g -y Collection

35x100> 8 mm | 30x60> 7 mm ==

¢

FORMWORK BEIGE

35x100 Ret. LT-8290
30x60 Ret.  LT-7070

&

FORMWORK WHITE

35x100 Ret. LT-8290
30x60 Ret.  LT-7070

'7€:§}

FORMWORK LIGHT GREY

35x100 Ret.  LT-8290
30x60 Ret.  LT-7070

FORMWORK GREY

35x100 Ret. LT-8290
30x60 Ret.  LT-7070

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Core Index
Collection .3'/ Collection
= 35(100>8 mm Colour I\/Iap
5 = . - k] h A J » Zl 2
[ 8= auw et s v .
w8 ey el? ELET 20 iidn . Collections
y CFS v N i 2 —RR e T = 17x17> 8 mm ——
o e X 2§ ) GOREn B 2 B8
e @ et maEg T gis Wy n-i-ﬂ-’g
K Rl F Fas SDuw E 18 ¥
Edl & :-“- d) | 79 [ gsfﬁl-::,.in:d_ & A Jq'-,— , .
. e WEnt =t Y i A
‘543 ¥ __'E% "'._..-:u -':"‘q__:‘ .‘.-.'. z'i ":'_":—';t l"t';l‘ L1 Ba|aﬂCe
] THol mE & LedE (EEE G i ) 1
INNER WHITE DAZZLE LIGHT GREY MOSAIC CORE BEIGE MOSAIC CORE WHITE MOSAIC CORE LIGHT GREY MOSAIC CORE GREY Comfort
354100 Ret. LP-6530 35¢100 Ret. LP-6470 17317 (1,9¢1,9)  LP-6230 17x17 (1,9x1,9)  LP-6230 17x17 (1,9x1,9)  LP-6230 17x17 (1,9x1,9)  LP-6230
Core
Elan
Genesis
Uy, Sy ;
¥ Y Gravity
Ground
LISTELO BRUSHED GOLD @ Heartwood
{ 0,5¢1,0x100 LP-6420
v \ 0,5x0,9X60  LP-6340 Listelo Brushed Legacy
. i ) : Listelo Shine
¥ - { Light
INNER BEIGE ' ) DAZZLE WHITE LISTELO BRUSHED SILVER Majestic
\ \ ' _ 0,5¢1,0x100 LP-6348
35x100 Ret. LP-6530 35x100 Ret. LP-6470 .‘ \ \ 0,5x0,9X60  LP-6280 Marble
Metallic
LT R G LISTELO SHINE SILVER X Native
' 0,5x1,0x100 LP-6348
0,5¢0,9X60  LP-6280 Nest

Precious

LISTELO BRUSHED BRONZE Sense

0,5¢1,04100 LP-6420 ,
0,5%0,9460  LP-6340 Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

INNER BLUE
35x100 Ret. LP-6530

Useful Information

LOVE
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Metallic

Collection

DOWNLOAD
CATALOGUE i: VIEW ONLINE @

e e

45120
35X100  “smm

platinum corten carbon

platinum corten carbon

Metallic Carbon  Listelo Blink brushed Bronze ~ Metallic Carbon
15X 120Ret.  0,5%120 60 X 60 Ret. L@V E

176 CERAMIC TILES

Collections

Index

Colour Map

Balance
Comfort
Core

;
Genesis
Gravity

Ground

an

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information


https://lovetiles.com/mediafile/6047
https://lovetiles.com/en/products/metallic

Collection

Metallic Index

Collection

t
"
-

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
e r— Metallic

Native

Nest

Precious

~— 1. 4 — ' Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Metallic Corten  Timber Beige
45 x 120 Ret. 20 %100
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m Index

Collection

Collection

Colour Map

Collections

Balance

Vavasvavisy
Vis

l

Comfort
Core
Flan

Genesis

Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Was b twnnd o !A!é!

Useful Information

Metallic Platinum ~ Mosaic Prism Carbon ~ Metallic Carbon

L@V E 45 x 120 Ret. 35x35 60x60 Ret.
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Metallic Metallic Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Metallic Platinum ~ Metallic Chess Carbon ~ Timber Tortora
45 x 120 Ret. 45 x 120 Ret. 20 x 100

CERAMIC TILES
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Collection

v

=

184

45x120>9,5 mm | 35x100> 8 mm

METALLIC PLATINUM

45x120 Ret.  LT-8650
35x100 Ret.  LT-8050

METALLIC CORTEN

45x120 Ret.  LT-8870
35x100 Ret.  LT-8305

METALLIC CARBON

45x120 Ret.  LT-8870
35x100 Ret.  LT-8305

LOVE

CERAMIC TILES

METALLIC PLATINUM
60x60 Ret.  LT-2400

METALLIC CORTEN
60x60 Ret. ~ LT-2400

METALLIC CARBON
60x60 Ret.  LT-2400

Index

Collection

60660, 7 mm — Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

RODAPE METALLIC
8x60 Ret. LP-6075

Useful Information
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Index

Collection .3'/ .3'/ Collection

Colour Map

— 45x120>9,5 mm — 10,1 -11,4 mm

35x100> 8 mm =— 8,7 -9,9mm ==

Collections

Balance

$ $ Comfort

TRACK PLATINUM CHESS PLATINUM TRAME PLATINUM GRAIN PLATINUM Core

45x120 Ret. LP-6650 45x120 Ret. LT-8910 35x100 Ret. LP-6540 35x100 Ret.  LT-8340 E
an

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble

45x120 Ret. LP-6650 45x120 Ret. LT-8970 35x100 Ret. LP-6540 35x100 Ret.  LT-8360 Metallic

TRACK CORTEN CHESS CORTEN TRAME CORTEN GRAIN CORTEN

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

GRAIN CARBON

TRACK CARBON CHESS CARBON TRAME CARBON
45x120 Ret. LP-6650 45x120 Ret. LT-8970 35x100 Ret.  LP-6540 35x100 Ret. LT-8360

Useful Information
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Index

Collection & uF i Collection
Colour Map
30x30> 7 mm —
== 22,5x22,5>9,5 mm -
] Collections
[ 11 am
[ 11 =1 |
EEEssEEERE =
HE l. EEE -
== H EEDE
] o BT Balance
MOSAIC LEX PLATINUM MOSAIC LEX CORTEN MOSAIC LEX CARBON MOSAIC COVER PLATINUM MOSAIC COVER CORTEN MOSAIC COVER CARBON
22,5¢22,5 (2,1x2,1) LP-6240 22,5x22,5 (2,1x2,1) LP-6240 22,5¢22,5 (2,1x2,1) LP-6240 30x30 (4,8x4,8)  LP-6190 30x30 (4,8x4,8)  LP-6190 30x30 (4,8x4,8)  LP-6190 Comfort
Core
Elan
s, YAy,
el Genesis
= 35035, 8 mm '
Gravity
==.=.==. LISTELO BRUSHED GOLD @
0,5x1,0x100  LP-6420 Ground
Listelo Brushed
Listelo Shine Heartwood
LISTELO BRUSHED SILVER
0,5x1,0x100  LP-6348 Legacy
MOSAIC METALLIC PLATINUM MOSAIC METALLIC CORTEN MOSAIC METALLIC CARBON Light
35x35 (4,2x4,2) LP-6310 35x35 (4,2x4,2) LP-6310 35x35 (4,2x4,2) LP-6310 LISTELO SHINE SILVER X st
0,5x1,0x100  LP-6348 djestic
Marble
LISTELO BRUSHED BRONZE .
Metallic
0,5x1,0x100  LP-6420
Native
Nest
MOSAIC PRISM PLATINUM MOSAIC PRISM CORTEN MOSAIC PRISM CARBON % Precious
35x35 LP-6380 35435 LP-6380 35x35 LP-6380

Sense
Spotlight

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x120  LP-6510

@

Listelo Blink Timber

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER Wooden

0,5x1,2x120 LP-6510 :
Woodline

MOSAIC PLUS PLATINUM MOSAIC PLUS CARBON MOSAIC ARROW PLATINUM MOSAIC ARROW CARBON LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
35x35 (5,7x5,7) LP-6300 35x35 (5,7x5,7) LP-6300 35x35 LP-6330 3535 LP-6330 0,5x1,2x120  LP-6510

Useful Information

LOVE
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Collection

DOWNLOAD
CATALOGUE Iil VIEWONLINE @

Spotlight Blue =~ Water Woodline{Light Beige
45 x 120 Ret. 45120 Ret. 25 x 150Ret.

19070 A
e ¢ : ST
///
-

A5x120  o5mm

35X 100 sam

3060 T
white cream pink
blue green

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/8658
https://lovetiles.com/en/products/spotlight

Spotlight Spotlight Index

Collection i Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Spotlight Cream Bouquet  Woodline Light Brown
L@V E 45x 120 Ret.  45x 120 Ret. 25 x 150 Ret.

192 CERAMIC TILES 193



Spotlight Spotlight Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

-

trl:%\_l.'_'—-:*'

Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Spotlight Pink  Pastel Sense Grey
45x 120 Ret.  45x 120 Ret. 100 x 100 Ret. L@VE

CERAMIC TILES
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Spotlight |

Collection Collection

| ____L_J__L_L_T_%HLH_‘L_LJ

:

NOTIIE Index

Colour Map

Useful Information

Spotlight Pink ~ Mosaic Cord Pink ~ Precious Calacatta Gold Matt
LGV E 35x 100 Ret. 35x35 80 x 80 Ret.

CERAMIC TILES

196 197



WYL RIS T e Spotlight Index
e _ 7= {7 . | | X | g Colour Map

Collections

A S o W

Comfort

i

Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
I Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

A N ‘ 4 : Useful Information
\' ‘: AL e . ﬂ /

Spotlight White  Tiara

Ink  Spotlight Blue  Gravity Light Grey
30 x 60 Ret. 30 x 60 Ret. LGV E 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret.
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Spotlight Spotlight Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Spotlight Green Trail Green  Majestic Imperial Green Pol.
LGV E 35x 100 Ret. 35100 Ret. 79 x 79 Ret.

CERAMIC TILES
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Spotlight

Collection

e
i3

3 / ‘F‘W kg"‘;si

\V .

T\

202

1P \35
| i

> ‘.{ / \
\ ?‘

P

LOVE
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Collection

Dash
35 % 100 Ret.

Spotlight White
35X 100 Ret.

Sense Grey
80 x 80 Ret. Touch

203

Index

Colour Map

Useful Information




Spotlight Indlex

Collection

Spotlight

Collection

Colour Map

Collections

Balance

H' il o=
WW

i x m.

Comfort
Core

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy

— L

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

UiH

\ .l_.

Spotlight Green Boom  Woodline Light Beige
LGVE 30 x 60 Ret. 30 x 60 Ret. 20 % 100
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Spotlight

Collection

— 45x120> 9,5 mm | 35x100> 8 mm | 30x60> 7 mm

SPOTLIGHT WHITE

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT BLUE

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT GREEN

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

206

SPOTLIGHT CREAM

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT PINK

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

X f
4 Y
. - r
\"\*.‘ : \ \
45x120 Ret.

o e |

45x120 Ret.

BOUQUET

Spotlight

Collection

45x1205> 9,5 mm ==

LT-8940

'

PASTEL
LT-8940

45x120 Ret.

LOVE

CERAMIC TILES

WATER
LT-8940

Exemplo de composicdo das 8 pegas. Os diferentes desenhos s&o embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpumep koMno3uLv 13 8 wryk. oCTynHble AU3aiiHbl YnakoBaHb! B U1y4aitHoM NopsAKe.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

207

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
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Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
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Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Spotlight

Collection SR

Spotlight Indlex

Collection

350100, 8 mm — Colour Map

— 7,5-8,5mm

s A \ N B NGNS AN 7
{4 NAMUZNGHTEN SN L S AT Y -
_ ‘-} y ~ NAAIAN S & Collections
1 ‘P& lj ! ,( T \ 14 f ’ -\I‘ ,‘-I Y :\-,&,H ’, 31'_,-‘ W -
a1, A VAL AN S B\ /AT
WO Ml k)
% % )0 RN TR, Balance
' N AL VA i) 2
TRAIL WHITE TRAIL CREAM DASH R Comfort
35x100 Ret.  LT-8325 35x100 Ret.  LT-8325 35x100 Ret.  LT-8335 \ ‘I\M’: Y X' 1|" '..I kX -'*‘.*f‘v'lw‘! _ﬁ:
I g / \ﬁ\-r} KK ;. .}g NV Core
* Flan
Genesis
Gravity
Ground
WW, I 3 Heartwood
T i egagy
! ' | .
@ @ I nght
TRAIL BLUE TRAIL PINK INK MaJeSth
35¢100 Ret.  LT-8325 35¢100 Ret.  LT-8325 35¢100 Ret.  LT-8335 Marble

Metallic

Native
Nest
Precious

| Sense

s Spotlight

Timber

e ﬂm,hm_iﬁ} Wooden

TRIM
35x100 Ret.  LT-8335

®

TRAIL GREEN
35x100 Ret.  LT-8325

. Woodline

Exemplo de composicdo das 8 pegas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.

Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.

Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
MpyMep KoMMo3uLM 13 8 WTyK. [lOCTyNHble An3aiiHbl ynakoBaHbi B C1y4aiiHOM NOpSAKe. U f | | f 1

Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto  a scatole con imballo misto. Se u n 0 rm atl O n

ok

Exemplo de composicao das 2 pegas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 2 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 2 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 2 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpyvep KOMMO3uLM 13 2 W1yK. lOCTyNHble AN3aiiHbl YrakoBaHbi B Cly4aiiHOM NOpsAKe.
Esempio do composizione a 2 pz . L'acquisto & a scatole con imballo misto.

209

LOVE

CERAMIC TILES
208




Spotlight

Collection

— 30x60> 7 mm
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A B Tl -
{
w
- !
' [ # v Ly
2 3
) - I
-~ k
& A #
<o ; X
¥
e a
+ Apag -
h
% i f
‘ b Nt
Jre X i -
» & Rt
*
*%

Exemplo de composicao das 8 pegas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Tpuniep koMno3uLyy u3 8 Wryk. JloCTynHble AU3aiiHb ynakoBaHb! B C1yuaiiHoM nopsaKe.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

Exemplo de composicdo das 6 pegas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 6 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Tpunep KoMNO3uLY U3 6 WTYK. J0CTyMHbIE AU3aliHbI yNakoBaHbI B C1yUaiiHoM nopsAKe.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.
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TIARA

30x60 Ret.

®

BOOM

30x60 Ret.

TRIM

30x60 Ret.

-
=
NI

MOSAIC SPOTLIGHT WHITE
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC SPOTLIGHT GREEN
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD WHITE
35x35 (2x17,4)  LP-6250

MOSAIC CORD GREEN
35x35 (2x17,4)  LP-6250

LOVE

CERAMIC TILES

MOSAIC SPOTLIGHT CREAM
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC SPOTLIGHT BLUE
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD CREAM
35x35 (2x17,4)  LP-6250

MOSAIC CORD BLUE
35x35 (2x17,4)  LP-6250

Spotlight

MOSAIC SPOTLIGHT PINK
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD PINK
35x35(2x17,4)  LP-6250

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Genesis C Index

Collection

oo b, vewowne () Colour Map

X X
"I, ~3', “'I,

]
Y -3 >

Collections

45x 120

Balance
Comfort

Core
stellar

7

E
Genesis

an

35x 100 .
Gravity

Ground
Heartwood
Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Genesis Shell Marine Blue Matt  Genesis Marine Blue Matt  Genesis White Matt  Native Ginger
35 100 Ret. 35 100 Ret. 35 x 100 Ret. 20 100 L@V E
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https://lovetiles.com/mediafile/6046
https://lovetiles.com/en/products/genesis

Index

Collection

Collection

%

Colour Map

Collections

/. ’
{1-1-1~1--_v- - e =
i

\_ " & Balance
—~ i 1 :“ I. j Comfort
S N s Core
B . : = | Flan
o i_ ? Genesis
— | E = = | Gravity

| ? : ; Ground
S ; aﬁ | Heartwood

| | —— o — Legacy
- | Light
PR i Majestic
——— : Marble
fj:. | Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Genesis Wind Pink Matt ~ Genesis Pink Matt ~ Marble White Matt ~ Marble White Matt
LGV E 35 x 100 Ret. 35 % 100 Ret. 35 % 100 Ret. 60 x 60 Ret.
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Genesis Index

. Wit L/ YU A Z - .

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native

Nest

Precious

Sense

Spotlight

Timber

_ - Wooden

=V, | B Woodline

Useful Information

Genesis White Matt ~ Genesis Palm White Matt
L@V E 45 x 120 Ret. 45 x 120 Ret.
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Genesis Index

Collection

Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Genesis Deep Blue Matt  Genesis White Matt ~ Genesis Leaf White Matt

L@V E 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 35x 100 Ret.
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Genesis Index

Collection R Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Genesis White Matt ~ Genesis Rise White Matt

Genesis Shell White Matt  Genesis Black Matt ~ Heartwood Beige
35x 100 Ret. 35x 100 Ret. LGV E 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 25 x 150 Ret.
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Legacy
Light
ajestic
Marble
Metallic
Native
Nest

>
(<5
=}
—

M

Colour Map
Collections
Balance

Heartwood

Precious

Spotlight

Woodline

Useful Information

30 x 60 Ret.
223
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Genesis Arid White Shine
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i

Metallic Carbon

60 x 60 Ret.

Genesis Reef White Matt

Collection
30 x 60 Ret.
222




Collection

— 45x120>9,5 mm | 35x100>8 mm | 30x60> 7 mm

GENESIS WHITE MATT

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

— 10-10,4 mm

N4

GENESIS PALM WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

— 9-10 mm

®

X GENESIS WIND WHITE SHINE
35x100 Ret.  LT-8325

224

&

X LIGHT BRANCO BRILHO

45x120 Ret.  LT-8695
35x100 Ret.  LT-8120
30x60 Ret.  LT-6830

— 9,5-12mm

¢

GENESIS STELLAR WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

GENESIS WIND WHITE MATT

35x100 Ret.

LT-8325

K"

Xy

. 0" .""I

X
N

LOVE

CERAMIC

TILES

8,5-9mm ==

@

GENESIS SHELL WHITE MATT
35x100 Ret.  LT-8325

8,8-10,5mm =—

L4

GENESIS RISE WHITE MATT
35x100 Ret.  LT-8325

8,9-9,8mm ==

¢

GENESIS LEAF WHITE MATT
35x100 Ret.  LT-8325

Collection

7-73mm =

&

GENESIS ARID WHITE SHINE X

30x60 Ret. LT-7075

7,5-8,5mm ==

&

GENESIS RISE WHITE MATT
30x60 Ret. LT-7075

6,9-8,1Tmm =—

¢

GENESIS LEAF WHITE MATT
30x60 Ret. LT-7075

7,1-8,5mm ==

&

GENESIS REEF WHITE MATT
30x60 Ret. LT-7075

225

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy
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Useful Information




Collection Y .Y

— 45¢120>9,5 mm | 35x100> 8 mm — 9,5-12mm

35x100> 8 mm | 30x60> 7 mm

-
A

'

¢

'

b

'

b

!

\

/

L"‘
W™

_——n el A A o~ ‘

4 F r '1" . 1, V

IRIRIRIR )

e, e, . e, e el JL |
GENESIS SAND MATT GENESIS STELLAR SAND MATT GENESIS DEEP BLUE MATT
45x120 Ret.  LT-8890 45x120 Ret.  LT-8950 35x100 Ret. LT-8385

8,8-10,5mm

GENESIS RED MATT GENESIS STELLAR RED MATT GENESIS RISE DEEP BLUE MATT
45x120 Ret. LT-9020 45x120 Ret. LT-9050 35x100 Ret.  LT-8420

35x100> 8,9 - 9,8 mm |30x60>6,9 - 8,1 mm

GENESIS BLACK MATT GENESIS STELLAR BLACK MATT GENESIS LEAF DEEP BLUE MATT

45x120 Ret. LT-8890 45x120 Ret.  LT-8950 35x100 Ret. LT-8420

35x100 Ret. LT-8385 30x60 Ret.  LT-7165
7,1-8,5mm =

GENESIS REEF DEEP BLUE MATT

L@V E 30x60 Ret. LT-7165

CERAMIC TILES

=

30x60 Ret.  LT-7115

=

Collection
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Useful Information




Index

Collection .3'/ .3'/ Collection

Colour Map

— 35¢100>8 mm | 30x60>7 mm 35x100> 8 mm ==

Collections

Balance

Comfort
GENESIS GREEN MATT GENESIS MARINE BLUE MATT Core
35x100 Ret. LT-8385 35x100 Ret. LT-8385 z

30x60 Ret.  LT-7115 Elan

Genesis

== 8,9-9,8mm 8,5-9mm =
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
GENESIS LEAF GREEN MATT GENESIS SHELL MARINE BLUE MATT Light
35100 Ret.  LT-8420 35¢100 Ret.  LT-8420 o
Majestic
Marble
35x100> 8 mm == .
=— 6,9-8,1mm Metallic
Native
Nest
Precious
GENESIS LEAF GREEN MATT GENESIS PINK MATT Sense
30x60 Ret.  LT-7165 35x100 Ret.  LT-8385 :
R T Spotlight
Timber
9-10 mm ==
= 7,1-85mm _ Wooden

Woodline

Useful Information

|'®'::].i|

GENESIS REEF GREEN MATT GENESIS WIND PINK MATT

30x60 Ret.  LT-7165 L@V E 35x100 Ret.  LT-8420
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Collection

X
¥y

@ LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100 LP-6420
Listelo Brushed 0,5x0,9x60 LP-6340
Listelo Shine

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x0,9x60 LP-6280

X LISTELO SHINE SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x0,9x60 LP-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100 LP-6420
0,5x0,9x60 LP-6340

=
.
4

@ LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x120 LP-6510

Listelo Blink

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x120 LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x120 LP-6510

230

Index

Collection
Colour Map
H B B BB Collections
WHITE BRANCO BRILHO SAND PINK RED GREEN MARINE BLUE |  DEEP BLUE BLACK
MATT WHITE SHINE MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT
Balance
ASSTxszong LT-8890 LT-8950 LT-9050 LT-8950 o
Core
PALM .
s5xi0Ret, | LT-8890 Elan
Genesis
SHELL Gravit
30100, | 18325 LT-8420 y
Ground
Heartwood
WIND
LT-8325 LT-8325 LT-8420
35100 Ret.
Legacy
Light
LEAF
35100 Rel LT-8325 LT-8420 LT-8420 -
Majestic
LEAF LT-7075 LT-7165 LT-7165
30160 Ret. Marble
RISE
5000Ret, | 18325 T-8420 Metallic
RISE .
30160 Ret. L1-7075 Native
Nest
ARID
060 et e Precious
Sense
REEF -
20660 Ret. LT-7075 LT-7165 LT-7165 Sp0t||ght
Timber

LOVE

CERAMIC TILES

Wooden
Woodline

Useful Information

231



Index

0 X 0
Collection N N Collection
= 9-10mm Colour Map
- b . . COI IeCtlons
GOLD GOLD SILVER SILVER COPPER COPPER
MATT SHINE MATT SHINE MATT SHINE
Balance
STELLAR LP-6670 LP-6670 LP-6700
GENESIS WIND GOLD MATT X GENESIS WIND GOLD SHINE ' Comfort
35x100 Ret. LP-6620 35x100 Ret. LP-6620
Core
PALM Z
454120 Ret. LP-6670 LP-6670 LP-6700 E an
Genesis
: SHELL Gravit
—— 35x100 Ret. LP-6620 LP-6620 LP-6645 y
— Ground
—— Heartwood
— — 35:2’:)'(;";& LP-6620 LP-6620 LP-6620 LP-6620 LP-6645 LP-6645
GENESIS WIND SILVER MATT X GENESIS WIND SILVER SHINE ' Legacy
35x100 Ret. LP-6620 35x100 Ret. LP-6620 , h
LEAF LP-6620 LP-6620 LP-6645 Light
35x100 Ret.
Majestic
LEAF LP-6520 LP-6520 LP-6540
3060 Rel. VEE
—————— —= RISE LP-6620 LP-6620 LP-6645
35100 Ret. Metallic
RISE LP-6520 LP-6520 LP-6540 i
3060 Ret. Native
Nest
Ny LP-6520 LP-6520 LP-6540 .
X60 Ret. P
GENESIS WIND COPPER MATT X GENESIS WIND COPPER SHINE recious
35x100 Ret. LP-6645 35x100 Ret. LP-6645 Sense
REEF :
30560 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540 Sp0t||ght
Timber
Wooden
MATT SHINE
Também disponivel nas estruturas: Também disponivel nas estruturas: i
Also available in structures: Also available in structures: Woodline
Aussi disponible dans les structures : Aussi disponible dans les structures :
Auch in Strukturen verngbar: Auch in Strukturen verngbar: Para informacdes sobre limpeza das decoracGes metdlicas — Gold, Silver e Copper - por favor consulte o ponto 08 da pagina 377.
Takxe AOCTYNHbI Cnefytoline dpa KTypbl: Takxe AOCTYMHbI Cnefytollne ¢a KTypbl: For further information on cleaning metallic decorations — Gold, Silver and Copper - please see section 08 from page 377.
Disponibile in struttura: Disponibile in struttura: Pour des informations concernant le nettoyage des décors métalliques — Gold, Silver et Copper — veuillez consulter le point 08 a la page 377. .
P : P ! Informationen zur Reinigung der Metalldekorationen - Gold, Silver und Copper - finden Sie in Punkt 08 auf Seite 377. USEfUl |nf0rm atlon
VIHGOpMaL¥io NO YXOAY M UNCTKe MeTananueckinx Aekopos - Gold, Silver u Copper - cmotpute Mykkr 08 Ha crp. 377.
STELLAR, PALM, LEAF, RISE, REEF, SHELL ARID Per informazioni per quanto riguarda la pulizia dei decori metallici - Gold, Silver e Copper — per favore vedere il punto 08 della pagina 377.

LOVE
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Collection

DOWNLOAD
BIM Iil V\EWONLINE@

X

45%120  25mm
35x100 - 3570  Tam
30X60  Tam

branco brilho matt white

o X o,

Light Branco Brilho

80 x 80 Ret. In&Out

60Xx60  sam

white pol. white matt

BIM|

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://www.dropbox.com/scl/fo/xcehu2vli95righlxw2hs/AJws4BtlWq2kW4wSYfXFLT0?rlkey=y0a2u08gu5duboosnojch53p9&e=1&st=berimjfd&dl=0
https://lovetiles.com/en/products/light

Light Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort

Core

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Light Matt White  Listelo Brushe'd_ﬂ;_ ¢ Genesis Rise \ W Light Branco Brilho Sense Grey
S 05700 (kISR PR sy e L@VE 45120 Ret. 80 x 80 Ret. Touch

236 i i T " 0 e _ ‘-,‘ . CERAMIC TILES 537




Collection

238

— 45x120>9,5 mm | 35x100 - 35x70> 8 mm | 30x60>7 mm

X LIGHT BRANCO BRILHO

LIGHT MATT WHITE

45x120 Ret. LT-8695 45x120 Ret. LT-8695
35x100 Ret. LT-8120 35x100 Ret. LT-8120
35x70 Ret.  LT-7500 35x70 Ret.  LT-7500
30x60 Ret.  LT-6830 30x60 Ret.  LT-6830
30x60 LT-6230 30x60 LT-6230
\\!_
— 60x60>8 mm
> RODAPE LIGHT POL.
8x60 Ret. LP-6085
RODAPE LIGHT MATT
860 Ret. LP-6075
X LIGHT WHITE POL. LIGHT WHITE MATT
60x60 Ret. LT-2780 60x60 Ret. LT-2490

0s produtos com acabamento polido sdo mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 378 no capitulo 09.

Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 378 in chapter 09.

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 378 du chapitre 09.

Produkte mit einer polierten Oberfldche sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 378 in Kapitel 09.

/135015 C NONMPOBAHHOIA MOBEPXHOCTbIO HaliboNee NOABEPXEHDI K UCTUPAHIIO U MOSBAEHMI0 NTeH. [loxanyiicta, nocmoTpuTe MHGOPMALWIO Ha CTpauLe 378, B rase 09.
I'prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 378 del capitolo 09.

r——

X PERFIL LIGHT BRILHO

1,3x45  LP-6310
1,335  LP-6220

PERFIL LIGHT MATT

1.3x45  LP-6310
1,335  LP-6220

LOVE

CERAMIC TILES

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,0x100 LP-6420
0,5x1,0x70  LP-6370
0,5x0,9x60  LP-6340

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x1,0x70  LP-6310
0,5x0,9x60  LP-6280

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,0x100 LP-6348
0,5x1,0x70  LP-6310
0,5x0,9x60  LP-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,0x100 LP-6420
0,5x1,0x70  LP-6370
0,5x0,9x60  LP-6340

BARRA INOX BRILHO X
1x0,8x100  LP-6240

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x120  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x120  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x120  LP-6510

Collection

X
S 7

©

Listelo Brushed
Listelo Shine

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

7

Elan

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light

Majestic
Marble

igé;;; Metallic

Barra Inox Native

Nest

. Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

@

Listelo Blink

Useful Information
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Collection
DOWNLOAD
CATALOGUE Iil V‘EWONUNE@
&

v

35x100  “sam

white beige light grey

Gk
N

oxid green resin orange

Coloured Body

PORCELAIN

o [ B i

PR(O)TECT

80x80 emm
60X60 Tam

white beige light grey

Antibacterial for Life.
pour plus d’informations, consultez
https://evaluation.csth.fr

LOVE
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information



https://lovetiles.com/mediafile/7103
https://lovetiles.com/pt/produtos/gravity

Gravity

Collection

242
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Gravity

Collection

Rise Mix  Native Tortora
35x 100 Ret. 20 x 100

243

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Gravity

Collection

Gravity Index

Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

Elan

WA Genesis

Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
“i.|illlllli Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Gravity Light Grey  Shadow Light Grey  Gravity Grey
35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret.

CERAMIC TILES
245



Gravity | . Gravity Indlex

Collection — % Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Gravity Beige  Gravity Resin Orange ~ Mosaic Cosmic Plus Beige  Mosaic Cosmic Beige  Gravity Beige
LGV E 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 87 x 34 34 %29 60 x 60 Ret.

246 . 2 ' CERAMIC TILES 247



Gravity

Collection

g
-

CERAMIC TILES —
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' )xid Green ~ Tropic  Gravity White
LQV E ~ 35x 100 Ret.  35x 100 Ret.
_ e _

Gravity

Collection

80 x 80 Ret.

249

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Gravity Indlex

Gravity

Collection () 4 m ) Collection

[AR- PORCELAIN

= 35100> 8 mm 80x80> 8 mm | 60x60> 7 mm == Colourl\/lap

Collections

Balance

GRAVITY WHITE GRAVITY BEIGE Comfort

35x100 Ret. LT-8050 35x100 Ret. LT-8050
Core

7

Elan
Genesis

Gravity
GRAVITY WHITE GRAVITY BEIGE

80x80 Ret.  LT-2870 80x80 Ret.  LT-2870 Ground
60x60 Ret.  LT-2450 60x60 Ret.  LT-2450

Heartwood

Legacy

GRAVITY LIGHT GREY GRAVITY OXID GREEN nght
35x100 Ret. LT-8050 35x100 Ret. LT-8305 ot
Majestic

Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

GRAVITY RESIN ORANGE
35x100 Ret.  LT-8305 GRAVITY LIGHT GREY GRAVITY GREY Timber

80x80 Ret.  LT-2870 80x80 Ret.  LT-2870 Wood
60x60 Ret.  LT-2450 60x60 Ret.  LT-2450 ooaen

6\
é‘U_PEC Woodline

pour plus d'informations, consultez
https://evaluation.csth.fr

PR()TECT Useful Information

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudaveis, seguros e protegidos.
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces.
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé.

Eine exklusive Linie an hochwertigen Fufbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben.
IKCKN03UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOBHBIX NOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHIX ANS 340POBO, Ge30nacHolt U 3aWNLIEHHOI OKpyXatoLieil cpesb.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti.
CERAMIC TILES
250 251



Gravity

Collection

= 8mm

&

SHADOW WHITE
35x100 Ret.  LT-8405

®

SHADOW BEIGE
35x100 Ret.  LT-8405

®

SHADOW LIGHT GREY
35x100 Ret.  LT-8405

— 10-10,6 mm

¢

NET WHITE
35x100 Ret.  LT-8405

14

NET BEIGE
35x100 Ret.  LT-8405

¢

NET LIGHT GREY
35x100 Ret.  LT-8405

Atengdo: Sugestdo de aplicagdo.
Attention: Laying suggestion.
Attention: Suggestion de pose.
Achtung: Anwendungsvorschlag.
Attenzione: CoBeTbl 110 yknaake
BHumaHue: Suggerimenti di posa

¥ Y0

QUANTUM WHITE*
35x100 Ret.  LP-6510

QUANTUM BEIGE**
35x100 Ret. LP-6510

QUANTUM LIGHT GREY**
35x100 Ret.  LP-6510

1 Exemplo de composicdo das 3 pecas.
|L Example of composition of the 3 pieces.
h_ Exemple de composition des 3 pieces.
| Beispiel fiir die Komposition der 3 Stiick.
. Mpumep KoMNO3MLMN 13 3 WIyK.
Esempio do composizione a 3 pz.

Gravity

Collection

35x100> 8 mm =

»

T ) m@&@éi DO
] BNCIEIEORIERODERERURLRII]
BERCMICINSEII T CONILICIOT
ORBITAL WHITE
35x100 Ret. LP-6460

(T
REREIEMIE N
ORBITAL BEIGE
35x100 Ret. LP-6460

-

3 i

"

35x100 Ret.  LP-6460

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Inserto de madeira: Native Light Beige Inserto de madeira: Native Dark Beige
NON Wood insert: Native Light Beige Wood insert: Native Dark Beige
N% NEIN / Insert Bois: Native Light Beige Insert Bois: Native Dark Beige
Holzprofil eingefiigt: Native Light Beige Holzprofil eingefiigt: Native Dark Beige
/F / \ Beraska u3 fepesa: Native Light Beige Bcraska w3 gepesa: Native Dark Beige
T Inserto effetto legno: Native Light Beige Inserto effetto legno: Native Dark Beige

252 253



Gravity

Collection

— 8,8-10,5mm

¢

RISE MIX ,fmf
35x100 Ret. }

LT-8405

—

TROPIC

35x100 Ret. LT-8405

Exemplo de composicdo das 6 pegas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 6 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
[Tpumep komno3nLyum u3 6 wiyk. [loctynHble Au3aiibl ynakoBakbl B C1y4aiiHoOM nopszke.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

Y% O

v

MOSAIC IMPETUS WHITE*
46x46 LP-6500

-

MOSAIC IMPETUS BEIGE*
46x46 LP-6500

v

MOSAIC IMPETUS LIGHT GREY*
46x46 LP-6500

MOSAIC IMPETUS OXID GREEN*

MOSAIC IMPETUS RESIN ORANGE*

46x46 LP-6500 46x46 LP-6500

Vendida ao conjunto de 4 pegas. Para informacdes sobre limpeza das decora¢des metdlicas, por favor consulte 0 nosso website.

Sold as a set of 4 pieces. For further information on cleaning metallic decorations please see our website.

Vendu a I'ensemble de 4 piéces. Pour des informations concernant le nettoyage des décors métalliques veuillez consulter notre site internet.
Wird in der Kombination von 4 Teilen verkauft. Informationen zur Reinigung der Metalldekorationen nden Sie auf unserer Internetseite.
MpoAAeTcs KOMMAEKTOM U3 4 WTyK. [Lnsi NonydeHs MHGOPMALMN O UMCTKe MeTannnyeckix 4eKopoB NoCeTuTe Hal Beb-caiir.

Vendita a set di 4 pz. Per informazioni sulla pulizia delle decorazioni metallizzate per cortesia consultare nostro sito web .

LOVE
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46x46> 8 mm ==

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information
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Gravity

Collection 24 m m el ( ) PORCELAIN ¢ V2 gETA ( ) PORCELAIN Collection
=— 30x30-34x29> 7 mm 30x80 - 8x80> 8 mm | 30x60 - 8x60> 7 mm = Colour I\/Iap

Gravity Indlex

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Collections

- - Balance
MOSAIC GRAVITY WHITE MOSAIC GRAVITY BEIGE MOSAIC GRAVITY LIGHT GREY MOSAIC GRAVITY GREY
30x30 LP-6270 30x30 LP-6270 30x30 LP-6270 30x30 LP-6270 Comfort
Rodapé Degrau “L" Degrau “L" canto
Skirting Step tread “L” Step tread “L" corner Core
Plinthe Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle ,
Sockel Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L" Flan
Manntyca Crynens “L" Yrnosag cynems “L”
Battiscopa Gradino “L” Angolo gradino “L" G@ﬂESiS
8x80 Ret. LP-6130 30x80 Ret. LP-6590 30x80 Ret. LP-6670
8x60 Ret. LP-6075 30x60 Ret. LP-6560 30x60 Ret. LP-6630 G ravity
Ground
MOSAIC COSMIC WHITE MOSAIC COSMIC BEIGE MOSAIC COSMIC LIGHT GREY MOSAIC COSMIC GREY @I”MM HeartWOOd
34x29 LP-6280 34x29 LP-6280 34x29 LP-6280 34x29 LP-6280 é Legacy
S Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Nesbiii Yron | Angolo Sinistro Mpasbilt Yron | Angolo Destro |_|ght
Majestic
% @ Marble
Metallic
. Native
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox Nest
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox .
Crynens C Haceukamu Crynens “L" inox Yrnosag crynes “L” inox PreUOUS
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30680 Ret. LP-6490 3080 Ret. LP-6620 30680 et LP-6690 sense
30x60 Ret. LP-6350 30x60 Ret. LP-6580 30x60 Ret. LP-6650
Spotlight
2,y By g Timber
g EE EEH]
P ——
e Wooden
gu Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner VVOOd|Iﬂe
MOSAIC COSMIC PLUS WHITE* MOSAIC COSMIC PLUS BEIGE* MOSAIC COSMIC PLUS LIGHT GREY* MOSAIC COSMIC PLUS GREY* Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
87x34 LP-6510 87x34 LP-6510 87y34 LP-6510 87x34 LP-6510 Jlesbiit Yron | Angolo Sinistro Mpasblii Yron | Angolo Destro
: Useful Information
* Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Vendida ao conjunto de 3 pegas. Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
Sold as a set of 3 pieces. [locrynka kak npasas Tak v nesas yrnosas crynenb | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

Vendu a I'ensemble de 3 piéces.

Wird in der Kombination von 3 Teilen verkauft. -
”POA_aeTU' KOMTINEKTOM 13 3wy, A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness
Vendita a setdi3 pz. La dimension varie selon I'épaisseur du carreau | Das Ma B variiert je nach Starke der Fliese

CERAMIC TILES Pa3mep BapbUPYeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOMLLMHBI Kepamuyeckoro Marepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base
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100x 100 “omm
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8080  20mm
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PR()TECT

Antibacterial for Life.
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https://lovetiles.com/mediafile/8730
https://lovetiles.com/en/products/legacy

i are e i
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Legacy | - EEEREGET I"iERRas : e8¢ Index

Collection : Caas SEE: s BN Collection

| | _'_"'_: IIE [—
| i i S e T R N | Colour Map
| 1 T N
0 . | A | [ 1 | ;. ] .

e — _ il T ——— L Collections

-7 /A ' y I I ERENEREIEL - R DT T =t
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il | NS O I ; L .
L . L EEmEEEEASEENAEEEEESE : : 3 Genesis
B & e S NN R y Y- | braiy
= - = - 2 i il il L] ]| ___Ij__ S - — e T - Ground
' ; - i it al - | i Heartwood
; , M- Caam ] | 5 Legacy
| A R _ " L ' . o ot _ Majestic
[ ' | t I 1 D T = Marble
A T i Sy f HEHR B T T\ Metallic
J St : - . [ e . e TERG ik | Precious
. s e T e R . el e B SRR L .

: e : . AR TSN 5 S | Sense

k|

Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

& N

Legacy Light Grey  Mosaic Legacy Light Grey  Legacy Light Grey

Mosaic Legacy Grey  Legacy Grey
30 x 60 Ret. 30 x 30 60 x 60 Ret. L@VE 30x30 80 x80Ret.
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Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Legacy Grey  Legacy Light Grey
L@VE 100X 100Ret. 100 x 100 Ret.
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Comfort
Core
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Light
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| | Useful Information

Legacy White
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Legacy

Collection
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= - R
e ﬁ'i.’_.@%.f

Legacy White
80 x 80 Ret.

266

A

Legacy 20mm White

Fl

80 x 80 Ret. AS

LOVE

CERAMIC TILES

i 1
- .
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Legacy Index

Collection

Colour Map

| T, Cd 000

.l
: b o, 00d€

Useful Information

Legacy Beige ..M_osaic Legacy Beige
60 x 60 Ret. ) 30 x 30

267



Collection

e e g

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Legacy Beige Legacy Beige
L@VE 100 x 100 Ret. 100 x 100 Ret. AS
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Useful Information

Legacy Terracotta Or.
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Legacy

Legacy Index

R10 B R11 C 236

Collection e MAE S &% 8 D () Collection
AS AS
= 100x100>9 mm | 80x30> 8 mm | 80x80> 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30> 7 mm 100x100>9 mm | 80x80 > 8 mm | 80x80 > 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30> 7 mm == Colour I\/Iap
Collections
Balance
Comfort
LEGACY WHITE LEGACY BEIGE Core
3060 Ret. LT-1840 3060 Ret. LT-1840 flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
LEGACY WHITE MOSAIC LEGACY WHITE LEGACY BEIGE MOSAIC LEGACY BEIGE

100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220 100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220 Legacy

100x100 Ret. AS ~ LT-4645 100x100 Ret. AS ~ LT-4645
80x80 Ret. LT-2870 80x80 Ret. LT-2870 Light

80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 80x80 Ret. 20mm AS LT-4125
60x60 Ret. LT-2450 6060 Ret. LT-2450 Majestic

Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

PR()TECT .
Useful Information

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altfssima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances trés élevées, pour un habitat sain, sr et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

3KCKN03UBHAS NMHNS BICOKOIDHEKTUBHLIX MPOTUBOMUKPOBHBIX NOKPBITHIA, NPeAHA3HAUYEHHbIX ANA 340POBOV, Be30MacHol 1 3aMLIEHHOI OKpyXaioLjei cpe/bl. MTPOTUBOCKOAB3ALLEE NOKPbITHE HE UMEeT aHTUBAKTEPUANbHOIA 3aLLUTLI.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni , ideata per ambienti abitativi sani , sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

272 CERAMIC TILES 273




Legacy

B 6
Collecton 4 GEBES LN & () v Collecton
AS

Legacy Index

R10 R11 C 23|

PORCELAIN
AS

v

= 100x100>9 mm | 80x80 > 8 mm | 80x80 > 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30 > 7 mm 100x100 > 9 mm | 80x80 > 8 mm | 80x80> 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30> 7 mm == Colour I\/Iap

Collections

Balance

Comfort

e ST A
LEGACY LIGHT GREY LEGACY GREY Core
30x60 Ret. LT-1840 30x60 Ret. LT-1840 flan
S ¢ Genesis
HEPMEREFE BE EEEm ,
Sl 1 T - | Gravﬂy
] T o FEEESEEE
BEEE. R B ENEE G d
il T A HE S EEE roun
4 FEEE N R |
- e -t CEHESAEEE -- ¢ M A e
LEGACY LIGHT GREY MOSAIC LEGACY LIGHT GREY LEGACY GREY MOSAIC LEGACY GREY
100x100 Ret. LT-4600 30%30 (3,6%3,6) LP-6220 100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220 Legacy
100x100 Ret. AS  LT-4645 100x100 Ret. AS  LT-4645
80x80 Ret. LT-2870 80x80 Ret. LT-2870 Light
80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 80x80 Ret. 20mm AS LT-4125
6060 Ret. LT-2450 60x60 Ret. LT-2450

Majestic
Marble

Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

PR(O)TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altfssima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, slr et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

3KCKNI03MBHAS MHNS BbICOKOIYEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOBOHBIX NOKPbITHIE, NPEAHA3HAYEHHbIX A5 340POBOIA, 6E30MACHOM 1 3alLILIeHHOI OKpYXatoweil cpeabl. [TPOTUBOCKONb3ALIEE NOKPLITHE He UIMEET aHTHOAKTePUaNbHOM 3allTbl.
Unalinea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.
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Legacy

Legacy de
™ B S N ,' Qourec 8o ollectio

00x100> 9 80%80 > 8 80x80 > 20 60x60 - 30x30 010 al)

Collections

Balance

e SN Comfort

~~ | Core

Elan

Genesis

Gravity

Ground

Heartwood

00x100 Re 4600 0x30 (3,6x3,6) LP-6220 £ Legacy
00x100 Ret. A ~——

S0 e 125 . Majestic
Marble
Metallic
Native

Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden

o e i e Woodline




Legacy

R10 B R11 C 236

i v & b a N = (Coloured Body
Collection €’ \3 ,‘ S 3’ N bl ( ) PORCELAIN
AS AS
=— 30x100 - 8x100>9 mm | 30x30 - 8x80 > 8 mm | 30x60 - 8x60> 7 mm
PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CNELLMANbHBIE U3AENNA | PEZZI SPECIALI
Rodapé Degrau “L" Degrau “L" canto
Skirting Step tread “L” Step tread “L" corner
Plinthe Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle
Sockel Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L”
Maunxryca Crynens “L" Yrnosas crynems “L”
Battiscopa Gradino “" Angolo gradino “L"
8x100 Ret. LP-6120 30x100 Ret. LP-6635 30x100 Ret. LP-6685
8x80 Ret.  LP-6130 30x100 Ret. AS LP-6635 30x100 Ret. AS LP-6685
8x60 Ret.  LP-6075 30x80 Ret. LP-6590 30x80 Ret. LP-6670
30x60 Ret. LP-6560 30%60 Ret. LP-6630
ujIBSMM
'§
- (anto esquerdo | Left corner (anto direito | Right corner
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Jlewiii Yron | Angolo Sinistro Mpasbliit Yron | Angolo Destro
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox
Crynenb C Haceuxamu Crynews “L" inox Yrnosas crynews “L” inox
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30x100 Ret. LP-6505 30x100 Ret.  LP-6652 30x100 Ret.  LP-6710
30x100 Ret. AS LP-6505 30x80 Ret.  LP-6620 30x80 Ret.  LP-6690
30x80 Ret. LP-6490 30x60 Ret. ~ LP-6580 30x60 Ret. ~ LP-6650
30x60 Ret. LP-6350
e —
ujISZMM
g (anto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner
S Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Jlesblid Yron | Angolo Sinistro Mpaselit Yron | Angolo Destro

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
[JlocTynHa kak npasas Tak U nesas yrnosad cryners | Disponibile nell’angolo destro e sinistro

- I E
Adimensdo varia consoante a espessura do material cerdmico | Dimension will vary depending on the base tile thickness @ V
La dimension varie selon I'épaisseur du carreau | Das Ma B variiert je nach Stdrke der Fliese

278 Pa3mep BapbUpyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOMLIMHBI Kepamuyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base CERAMIC TILES

OUTDOOR

EXTRA THICK

Legacy

Collection

20 mm

=

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

Base Base boleada

Straight edge Bullnose

Margelle Margelle arrondie

Stufenplatte Stufenplatte abgerundet
Ctynenb 6a3oBas CTyneHb ¢ 3aKpyrnenHoit dackoit
Gradino costa retta Gradino costa toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6437 30x80 Ret. 20mm AS  LP-6587

o o

Canto interior Canto exterior
Straight edge inner corner Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit intérieur Margelle angle bord droit extérieur

Eckstufe Eckstufe AuBenseite
BHyTpeHHuiA yron BHewHnii yron
Angolo interno Angolo esterno

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535 30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535

o

Grelha LT Canto grelha LT
Overflow grille LT Overflow corner grille LT
Grille LT Angle grille LT

Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
Pewerka LT Yrasl pewertkn LT

Griglia LT Griglia ad angolo LT

15x40 Ret. 20mm AS  LP-6527 15x40 Ret. 20mm AS  LP-6695

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhdltlich in der rechten Ecke und links
[loctynHa kak npasas 1ak U nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*h

Vendida ao par | Sold per two pieces set
Vendu a la paire | Paarweise verkauft
MpojaeTcs B koMnAekTe cocTosyMM U3 ABYX Wiy | Venduta a coppie

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L” 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6640

o

Canto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuit yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6725

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L” 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L" 20mm
Yrnosag crynes “L” 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mmAS ~ LP-6705

*k

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BrewHnit yron ¢ dackoii

Gradino con bordo esterno a toro

30x80 Ret. 20mm AS ~ LP-6725
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i Balance Light Grey
@ 80 x 80 Ret.

N

/

y 2
Y.
- .

Balance

Collection

DOWNLOAD DOWNLOAD
Iil CATALOGUE il VIEWONLINE @

VIEW VIDEO @

oloured Body

PORCELAIN

60x60 - 30x60 am

white beige light grey

grey

UPEC

pour plus d'informations, consultez
https://evaluation.csth.fr
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https://youtu.be/tdkNYEVUnik
https://lovetiles.com/mediafile/6021
https://www.dropbox.com/scl/fo/ryve5ta2of8kbclre1qtd/ALzKEBkw3gICTGbWi2_wIoU?rlkey=arlt44byy4alsruj5pv7gz59n&e=1&st=qw537a1y&dl=0
https://lovetiles.com/en/products/balance

Balance

Collection

Balance White
80 x 80 Ret.
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Collections

Balance
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Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
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Marble
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Balance Beige
80 x 80 Ret. As
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Balance ol i e "

Collection 1 e 1T \ ) Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort

Core

7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Balance Grey  Mosaic Balance Grey Balance Grey

Balance Light Grey
60 x 60 Ret. L@V E 30 x 60 Ret. Touch 30 x 30 Touch 60 x 60 Ret. Touch
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Balance

Collection

— 80x80>8 mm | 60x60 - 30x60> 7 mm

BALANCE WHITE

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

BALANCE BEIGE

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

UPEC

pour plus d'informations, consultez
https://evaluation.cstb.fr

o)
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BALANCE WHITE

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

BALANCE BEIGE

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

R10 B R11

S I B S & N

AS

BALANCE WHITE

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

BALANCE BEIGE

30%60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

Coloured Body

PORCELAIN

BALANCE LIGHT GREY

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

BALANCE GREY

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

LOVE

CERAMIC TILES

BALANCE LIGHT GREY

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

BALANCE GREY

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

Balance

Collection

80x80> 8 mm | 60x60 - 30x60> 7 mm ==

BALANCE LIGHT GREY

80x80 Ret.

LT-2870

80x80 Ret. Touch LT-2870

80x80 Ret. AS

LT-2900

BALANCE GREY

LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870

80x80 Ret.

80x80 Ret. AS

LT-2900
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Balance Index

Balance

R10 B 236 - R10 B R11 C 236
' 3 O N oloured Body 4 P PO oloured Body i
Collection vy [ S A D (SCENEERSEEY (¢ v2 IS S S WA C O e oy Collection
AS AS

— 30x30-29x30> 7 mm

Colour Map

30x80 - 8x80 > 8 mm | 30x60 - 8x60> 7 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Collections

Balance
MOSAIC BALANCE WHITE MOSAIC BALANCE BEIGE MOSAIC BALANCE LIGHT GREY MOSAIC BALANCE GREY
30x30 Touch  LP-6290 30x30 Touch  LP-6290 30x30 Touch  LP-6290 30x30 Touch  LP-6290 Comfort
Rodapé Degrau “L” Degrau “L" canto C e
Skirting Step tread “L" Step tread “L" corner
Plinthe Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle ,
Sockel Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L" Flan
Manntyca Crynens “L" Yrnosag cynems “L”
Battiscopa Gradino “L" Angolo gradino “L" .
Genesis
-- 8x80 Ret. LP-6130 30x80 Ret. LP-6590 3080 Ret. LP-6670
8x80 Ret. Touch LP-6130 30x80 Ret. Touch LP-6590 30x80 Ret. Touch LP-6670 GraVit
_ 8x60 LP-6075 30x80 Ret. AS LP-6590 30x80 Ret. AS LP-6670 y
860 Ret. LP-6075 30x60 Ret. LP-6560 3060 Ret. LP-6630
-- 8x60 Ret. Touch LP-6075 30x60 Ret. Touch LP-6560 3060 Ret. Touch LP-6630 Ground

MURETO BALANCE WHITE

MURETO BALANCE BEIGE

MURETO BALANCE GREY

MURETO BALANCE LIGHT GREY

I33MM

=\

Heartwood

29x30 Touch ~ LP-6310 29x30 Touch ~ LP-6310 29x30 Touch ~ LP-6310 29x30 Touch ~ LP-6310 = Legacy
£. - Lisht
Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner |g
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
Nesbiii Yron | Angolo Sinistro Mpasbilt Yron | Angolo Destro M . .
ajestic
Metallic
) Native
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox Nest
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox .
Crynens C Haceukamu Crynens “L" inox Yrnosag crynes “L” inox PreUOUS
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30680 Ret. LP-6490 3080 Ret. LP-6620 30680 et LP-6690 sense
30x80 Ret. Touch LP-6490 30x80 Ret. Touch LP-6620 30x80 Ret. Touch LP-6690
30x80 Ret. AS LP-6490 30x60 Ret. LP-6580 30x60 Ret. LP-6650 Spot“ght
30x60 LP-6350 30x60 Ret. Touch LP-6580 30x60 Ret. Touch LP-6650
30x60 AS LP-6350 .
3060 Ret. LP-6350 Timber
30x60 Ret. Touch LP-6350
Wooden
EEE EEE Woodline
LmﬁMM Canto esquerdo | Left corner (anto direito | Right corner
— Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
2 Jlesblii Yron | Angolo Sinistro Mpasslii Yron | Angolo Destro
=
=
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*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche

Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas Tak 1 nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Adimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness | La dimension varie selon I'épaisseur du carreau
Das Ma B variiert je nach Starke der Fliese | Pasmep BapbipyeTca B 3aBUCMMOCTI OT TONLLMHbI KepamMuyeckoro MaTepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base
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Sense Gé?ﬂ‘en h
35X 70 Ret. . 20% 80
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Woodline Index

Collection

DOWNLOAD
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Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

Flan

Genesis

Gravity

P4 i Ground
321 ‘ c —;ie Heartwood

AS As AS Lega Q

Y i

; \‘€h§vroh,__BEig
phie

L

‘;'.1“k
AW

N
R
3 Ay

Light
Majestic
Marble
Metallic

20x100  “smm

Native
) Nest
white
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden

Woodline

PR(C)TECT

Antibacterial for Life.

Useful Information

LOVE
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https://lovetiles.com/mediafile/8236
https://lovetiles.com/en/products/woodline

Woodline Woodline Index

Collection L | Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy
Light

Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

xS'white |
10, 50 Ret.

Woodline White

LOVE

CERAMIC TILES

292 293



Woodline Index

Collection

Woodline

Collection A f

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Precious Calacatta Gold Matt ~ Woodline Light Brown
LGVE 35x 100 Ret. 20 %100

CERAMIC TILES
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Woodline Woodline Ind

Collection | - 18 | \ F- . : > Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

;
Genesis
Gravity

Ground

an

A

-y

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Woodline Light Brown
LOVE

CERAMIC TILES
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Woodline Woodline Index

R11 C 236

Collection ' b e Kl S X O o () Collection
' : AS AS AS Natural

20x100

25¢150> 9 mm | 20x100> 8 mm = Colour I\/Iap

Collections

WOODLINE WHITE Balance
25¢150 Ret.  LT-1425
20x100 LT-1270 Comfort
20¢100AS  LT-1300
Core
Elan
Genesis
Gravity
25¢150 Ret.  LT-1425
20x100 LT-1270 Ground
20¢100AS  LT-1300 Heartwood
Legacy
Light
Majestic
WOODLINE BEIGE
254150 Ret.  LT-1425 Marble
20x100 LT-1270 ,
206100 A5 LT-1300 Metallic
Native
Nest
Precious
WOODLINE LIGHT BROWN Sense
25¢150 Ret.  LT-1425
20x100 LT-1270 Spotlight

20x100 AS LT-1300
Timber

Wooden

Woodline

WOODLINE GREY
25x150 Ret. LT-1425 |
e e Useful Information

20x100 AS ~ LT-1300

Woodline Grey
25 X150 Ret. L@V E

208 CERAMIC TILES 299



Woodline

Collection

— 20x80 - 10x50 > 8 mm

CHEVRON WHITE
20x80 LT-5435

CHEVRON LIGHT BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON LIGHT BROWN
20x80 LT-5435

CHEVRON GREY
20x80 LT-5435

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores.

Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.

Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

Retifiziert oberfldche an den Nebenkante und Presskante oberfldche an den groBeren Kante.

/135e1me peKTMOULMPOBAHHOE C 4BYX MEHbLIMX CTOPOH U HEPEKTUOULIMPOBAHHOE C ABYX BONbLIYX CTOPOH.
Finitura rettificata sui bordi pit piccoli e finitura non rettificata sui bordi pit grandi.

PR(O)TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudaveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.

o @ i ()

XS WHITE
10x50 Ret. LT-5445

XS LIGHT BEIGE

10x50 Ret. LT-5445

XS BEIGE
10x50 Ret. LT-5445

XS LIGHT BROWN
10x50 Ret. LT-5445

XS GREY
10x50 Ret. LT-5445

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection.
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, slr et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.
Eine exklusive Linie an hochwertigen Fufboden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberfldche hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKNIO3NBHAA MHUS Bb\(OK03¢¢EKTVIBHbIX ﬂpOTVIBOMVIKpOﬁHb\X HOKprTMV], npejHasHayeHHbIX And 3A0p0BOl71, 6e30nacHoil n 3aIJ.LMLI.l€HHOVI 0pr>Ka|0LI.l€l71 Cpeal. HpOTMBOCKOI’Ib}RLLlEe NoKpbITME He meer aHm6aKIepmaan0M 3auuThl.

Unalinea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

300

Natural

.

R11 C 236

% & D ()
AS AS AS Natural
20x100 - 8x100

Rodapé
Skirting
Plinthe
Sockel
Manntyca
Battiscopa

8x150 Ret. LP-6185
8x100 LP-6090

Woodline

Collection

30x150 - 8x150 > 9 mm | 20x100 - 8x100> 8 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Degrau “L"

Step tread “L"

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino "L

30x150 Ret. ~ LP-6657
20x100 LP-6536
20x100 AS LP-6536

SUGESTOES DE APLICAGAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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Balance
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Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information




Comfort Ginge'r
25 x 150 Ret.
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Comfort

Collection

DOWNLOAD
CATALOGUE Iil VIEWONLINE @

ginger
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Collections

Balance
Comfort
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Useful Information


https://lovetiles.com/mediafile/8422
https://lovetiles.com/en/products/comfort

Comfort

Collection

Comfort White / / I B )
25 x 150 Ret. / — | x K 4
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Comfort

Collection

Comfort Greige
25 x 150 Ret.

305

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Comfort Beige
25 x 150 Ret.
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Comfort

Collection
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Comfort

Collection

Comfort Brown
25 % 150 Ret.

309

Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core

Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Comfort

Collection B N TES &

R10 B 236 R10 B 236

= 25x150> 9 mm

COMFORT WHITE
25x150 Ret.  LT-1425

Rodapé
Skirting
Plinthe
Sockel
Manntyca
Battiscopa

8x150 Ret. LP-6185

COMFORT GREIGE
25x150 Ret.  LT-1425

COMFORT BEIGE

Comfort

Collection

30x150 - 8x150> 9 mm ==

PEGAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELWANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Degrau “L"

Step tread “L"

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino "L

30x150 Ret.  LP-6657

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA

25x150 Ret.  LT-1425

COMFORT GINGER |

25¢150 Ret.  LT-1425 | |

COMFORT BROWN
25x150 Ret.  LT-1425
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Chevron Ginger
20 x 80

Native

Collection

DOWNLOAD
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40 x 120
25x 150

dark beige

tortora ginger

PR(C)TECT

Antibacterial for Life.
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https://youtu.be/L5VIdXhlSBc
https://lovetiles.com/mediafile/6558
https://lovetiles.com/en/products/native

Native | | | Native Index

Collection Collection

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Core
Flan
Genesis
Gravity

Ground

Heartwood

Legacy

Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense

Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Native Light Beige
L@V E 25 X150 Rel.
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Native Native Index

Collection % i ity e Sl B, Collection

Colour Map

Collections

Balance

Comfort

Core

7

E

Genesis

an

Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Precious Calacatta ~ Native Tortora Native Dark Beige
45 x 119 Ret. 20x 100 20x 100
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Native

Collection

Index
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Colour Map
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Balance

Comfort
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7

Elan

Genesis
Gravity

Ground

Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Native White W ARG AR B A WS Native Grey
20 100 L@VE N s\ N 20 %100 AS
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Useful Information

120 Ret. AS

Native 20mm Dark Beige
40 x
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R10 A R11 C 236

Collection BN LN T ()
AS
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25x150> 9 mm | 20x100> 8 mm

NATIVE WHITE NATIVE LIGHT BEIGE

OEm 25x150 Ret. LT-1425
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

20x100 LT-1270

NATIVE DARK BEIGE NATIVE TORTORA
OEW 25x150 Ret. LT-1425 20x100 LT-1270

20x100 LT-1270

20x100 AS LT-1300

NATIVE GINGER NATIVE GREY

20x100 LT-1270 20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

PR(O)TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem prote¢do antibacteriana.
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKNHO3IMBHAS NNHNUS BbI(OK03¢)¢€KTMBHbIX ﬂpOTMBOMMKpOﬁHbIX ﬂOKprTMﬁ, npeiHasHayeHHbIX Ang BLLOpOBOIZ, 6e3onacHoit 1 3aLUMLLEHHOI OprxammeM cpeasbl. HpOTVIBO(KOI'Ib}ﬂLLLEe NoKpbITUE He umeer aHmﬁaKTepmaanOM 3alnTbl.

Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

CHEVRON WHITE
20x80  LT-5435

CHEVRON DARK BEIGE
20x80  LT-5435

CHEVRON GINGER
20x80  LT-5435

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores.

Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.

Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

Retifiziert oberflache an den Nebenkante und Presskante oberfldche an den groBeren Kante.

V135enve pexTMOULIMPOBAHHOE C ABYX MEHbLIX CTOPOH I HEPEKTUOULUPOBAHHOE ¢ ABYX BOMBLLIX CTOPOH.
Finitura rettificata sui bordi piui piccoli e finitura non rettificata sui bordi pit grandi.

LOVE
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20x80

20x80

CHEVRON GREY

20x80

ey

CHEVRON LIGHT BEIGE

LT-5435

CHEVRON TORTORA

LT-5435

LT-5435

Index

Collection

Colour Map

20x80> 8 mm =

Collections

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
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Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

Useful Information
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Collection [ S XD OUTDOOR Collection

EXTRA THICK

Colour Map

— 40x120>20 mm

Collections

Balance

- % Comfort
NATIVE 20MM DARK BEIGE

40x120 Ret. AS  LT-4000 Core
Flan
Genesis
Gravity
Ground
Heartwood

Legacy

Light
NATIVE 20MM GREY
40x120 Ret. AS LT-4000

Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Useful Information

Native 20mm Dark Beige
L@V E 40 x 120 Ret. AS

324 CERAMIC TILES 325



Collection

v

=

30x150 - 8x150> 9 mm | 8x100> 8 mm

el

10

>
=

E=
5

>

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUANBHBIE U3AENNA | PEZZI SPECIALI
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Rodapé
Skirting
Plinthe
Sockel
Maunxyca
Battiscopa

8x150 Ret. LP-6185
8x100 LP-6090

&

Degrau “L"

Step tread “L”

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino “L"

30x150 Ret.  LP-6657

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI N0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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OUTDOOR

EXTRA THICK

Vv

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
Ctynenb 6a3oBas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6435

%%@

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHui yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS LP-6532

o,

Ak

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPEHHUIE OKpYrAbIiA C dackoid
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS  LP-6690

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

Collection

20mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

<>

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CryneHb ¢ 3aKkpyrnexHolt hackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585

(9

*

Canto exterior
Straight edge outer corner

Margelle angle bord droit extérieur

Eckstufe AuBenseite
BHewHnii yron
Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS LP-6532

(S

>

kkkk

(anto exterior redondo boleado
External corner bullnose
Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHeWHWI okpyrabli ¢ packoid
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590

Paarweise verkauft | Mpogaerca B komnaekTe cocoawym u3 AByx wryk | Venduta a coppie

N

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L” 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590

&

*

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuit yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS LP-6720

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewerka LT
Grigla LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 10cm

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 30cm

*

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L” 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L” 20mm
Yrnosas crynewb “L” 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6740
30x60 Ret. 20mm AS LP-6660

&

*k

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Garung)
BrewHuit yron ¢ dackoii

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS LP-6720

*k

Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrabl pewetkn LT

Griglia ad angolo LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
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Wooden Brown
20% 100
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Wooden Tortora
20 x 100 AS
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Chevron Light Beige
20 x 80
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= 20x100> 8 mm
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WOODEN LIGHT BEIGE

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

WOODEN BEIGE
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

WOODEN DARK BEIGE

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

WOODEN TORTORA

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

WOODEN BROWN

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

RODAPE WOODEN
8x100  LP-6090
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CHEVRON LIGHT BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON DARK BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON TORTORA
20x80 LT-5435

CHEVRON BROWN
20x80 LT-5435

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores.

Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.

Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

Retifiziert oberfldche an den Nebenkante und Presskante oberfldche an den groBeren Kante.

/35e1me peKTMOULMPOBAHHOE C £1BYX MEHbLIMX CTOPOH U HePeKTHQULPOBAHHOE C ABYX BONbLIUX CTOPOH.
Finitura rettificata sui bordi piu piccoli e finitura non rettificata sui bordi pit grandi.
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Collection
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Wooden

Collection Ly b N SN Collection
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0
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— 29,5x39,5-20x49,5> 8 mm
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MOSAIC WOODEN LIGHT BEIGE
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN TORTORA
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN RAW LIGHT BEIGE
20x49,5AS LP-6280

L s

MOSAIC WOODEN RAW TORTORA

20x49,5AS LP-6280

MOSAIC WOODEN BEIGE
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN BROWN
29,5x39,5 LP-6170

T T ST 1 =

e e

e i

MOSAIC WOODEN RAW BEIGE

an

20x49,5AS LP-6280

MOSAIC WOODEN RAW BROWN
20x49,5AS LP-6280

MOSAIC WOODEN DARK BEIGE
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN RAW DARK BEIGE
20x49,5AS LP-6280
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Wooden
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— 40x120> 20 mm

WOODEN 20MM DARK BEIGE
40x120 Ret. AS LT-4000

WOODEN 20MM TORTORA
40x120 Ret. AS  LT-4000

LOVE

CERAMIC TILES
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OUTDOOR

EXTRA THICK

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
Ctynenb 6a3oBas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6435

;@@

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHuit yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

©

*hk

(anto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHyTPEHHWIA OKPYTAbIA € dackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS  LP-6690

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnoas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

Wooden

Collection

20mm ==

PEGAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELWANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

<>

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
(CTyneHb ¢ 3aKkpyrnenHoit dackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585

(9

ok

Canto exterior
Straight edge outer corner

Margelle angle bord droit extérieur

Eckstufe AuBenseite
BrewHuii yron
Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

(S

&>

hhkk

Canto exterior redondo holeado
External corner bullnose
Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHeWHWiA OKpyrAbliA ¢ dackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590

Paarweise verkauft | Mpogaeca B komnaekTe cocoAwym u3 AByx Wryk | Venduta a coppie

\Z,

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L” 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590

S

*k

Canto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuit yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewerxa LT
Griglia LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520

wkk

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 10cm

Fkk

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 30cm

*

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L” 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L” 20mm
Yrnosas crynewb “L” 20mm
Angolo gradino “L” 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6740
30x60 Ret. 20mm AS LP-6660

&

ke

Canto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHwii yron ¢ dackoit

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

*k

Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrabl pewertkn LT

Griglia ad angolo LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
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Timber White

Metallic Platinum
L@VE 35 x 100 Ret. 20 x 100
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Timber
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= 20x100> 8 mm

TIMBER WHITE

20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

TIMBER BEIGE

20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

TIMBER TORTORA

20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

TIMBER BROWN

20x100 LT-1270
20x100 AS  LT-1300

348

TIMBER LIGHT BEIGE

RODAPE TIMBER
8x100  LP-6090

‘C
(S

AS

236

[Tt

salds

MOSAIC TIMBER WHITE
20x20 (6,56x6,56) LP-6100

MOSAIC TIMBER TORTORA
20x20 (6,56x6,56) LP-6100

MOSAIC TIMBER LIGHT BEIGE
20x20 (6,56x6,56) LP-6100

MOSAIC TIMBER BROWN
20x20 (6,56x6,56) LP-6100

20x20> 8 mm ==

MOSAIC TIMBER BEIGE
20x20 (6,56x6,56) LP-6100

Timber

Collection
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Ground 20mm Grey
60 x 60 AS
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— 60x90 - 60x60>20 mm

GROUND 20MM CREAM

60x60 Ret. AS LT-3600
60x60 AS LT-3570

60x90 Ret. AS LT-3800
60x60 Ret. AS LT-3600
60x60 AS LT-3570

GROUND 20MM TORTORA

60x90 Ret. AS LT-3800
60x60 Ret. AS LT-3600
60x60 AS LT-3570

GROUND 20MM GREY

60x90 Ret. AS LT-3800
60x60 Ret. AS LT-3600
60x60 AS LT-3570

.‘ ’. i« _é>u E_EL
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OUTDOOR

EXTRA THICK
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Collection

20mm ==

PEGAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELWANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI
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Index

Colour Map

Collections

Balance
Comfort
Base Base boleada Degrau “L” 20mm Degrau “L” 20mm canto Core
Straight edge Bullnose Step tread “L" 20mm Step tread “L” 20mm corner
Margelle Margelle arrondie Nez de marche “L” 20mm Nez de marche “L” 20mm angle ,
Stufenplatte Stufenplatte abgerundet Stufenplatte “L" 20mm Ecke Stufenplatte “L” 20mm E an

Ctynenb 6a3oBas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS LP-6435
30x60 20mm AS LP-6340

&

o

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHuit yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532
30x60 20mm AS LP-6470

&

CTyneHb ¢ 3aKpyrnenHoit dackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585
30x60 20mm AS LP-6525

(9

o

Canto exterior
Straight edge outer corner

Margelle angle bord droit extérieur

Eckstufe AuBenseite
BHewHnii yron
Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532
30x60 20mm AS LP-6470

Crynews “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x90 Ret. 20mm AS  LP-6630
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590

S

o

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuii yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720
30x60 20mm AS LP-6660

Yrnosag crynes “L” 20mm
Angolo gradino “L” 20mm

30x90 Ret. 20mm AS  LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6660

&

*k

Canto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHuit yron ¢ hackoit

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720
30x60 20mm AS LP-6660

Genesis
Gravity
Ground
Heartwood
Legacy
Light
Majestic
Marble
Metallic
Native
Nest
Precious

Sense

Spotlight

(anto interior redondo boleado Canto exterior redondo holeado Grelha LT Canto grelha LT Tlmber
Internal corner bullnose External corner bullnose Overflow grille LT Overflow corner grille LT

Margelle angle rentrant arrondi Margelle angle sortant arrondi Grille LT Angle grille LT Wooden
Abgerundete Innenecke Abgerundete Aussenecke Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT

Yron BHyTPEHHWIA OKPYABIA € dackoit Yron BHewWHWii OKpyrAblii ¢ hackoit Pewerka LT Yrabl pewerku LT .
Gradino ad angolo rientrante con toro Gradino ad angolo sporgente con toro Griglia LT Griglia ad angolo LT WOOd“ne

60x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
60x60 20mm AS LP-6690

*

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590
30x30 20mm AS LP-6590

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520
15%60 20mm AS LP-6520

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
15x60 20mm AS LP-6690

Useful Information

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

LG V E Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire o
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P. 385

P. 363

P. 392

P. 386

CALIBRES

Calibers

Tableau des Calibres
Kaliber

Tabnuua Kannbpos
Tabella Calibri

CERTIFICACAO
Certification
Certification
Lertifizierung
Ceptudukauns
Certificazione

CONDIgf)ES GERAIS DE VENDA
General Sales Conditions
Conditions Générales de Vente
Allgemeine Verkaufsbedingungen
OcHoBHble YcnoBng lpogax
Condizioni Generali di Vendita

EMBALAGEM
Package
Emballage
Verpackung
Ynakoska
Imballaggio

P.372

P. 390
P. 368
P. 358
P. 388

P. 360

INFORMACAO TECNICA
Technical Information
Information Technique
Technische Information
TexHuyeckas MHGopmaL g
Informazione Tecnica

LOVE TOOLS
OUTDOOR EXTRA THICK
PR( )TECT

SIMBOLOGIA
Symbols
Symbologie
Zeichen
CumBonuka
Simbologia

SUSTAINABLE CHOICE
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Package

Protect
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Sustainable Choice
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AGRO POTENTE
Elimina até 99,9% das bactérias e impede a sua reprodugdo

POWERFUL ACTION
Eliminates up to 99.9% of bacteria and prevents their reproduction

ACTION PUISSANTE
Elimine jusqu’a 99,9% des bactéries et empéche leur prolifération

LEISTUNGSSTARKE WIRKUNG
Eliminiert bis zu 99,9% Bakterien und ihre Verbreitung verhindern

MOLLHOE AEACTBUE
YHuTOXaeT A0 99,9% bakTepuii  npeLoTBpaLLALT X Pa3MHOXeHe

AZIONE POTENTE
Elimina fino al 99,9% di batteri e impedendone la proliferazione

PROTECAO CONTINUA
Permanente ativo, 24 horas por dia, com ou sem luz solar

CONTINUOUS PROTECTION
Always active, 24 hours a day, with or without sunlight

PROTECTION CONTINUE
Toujours actif, 24 heures sur 24 avec ou sans lumiére naturelle

DAUERSCHUTZ
immer aktiv, Rund um die Uhr, mit oder ohne Sonnenlicht

HEMPEPbIBHAA 3ALLUTA
Bcerga akTuBHa, 24 yaca B CyTkM, C CONHEYHbIM CBETOM AU be3 Hero

PROTEZIONE CONTINUA
24 ore su 24, con e senza luce solare

EFICACIA PERMANENTE
Gragas a tecnologia incorporada no produto

ETERNAL EFFECTIVENESS
Thanks to technology integrated into the product

EFFICACITE PERMANENTE
Grdce a la technologie intégrée dans le produit

DAUERHAFTE WIRKSAMKEIT
Dank der im Produkt integrierten Technologie

NOCTOAHHAA 3DPPEKTUBHOCTb
BnaroAaps TeXHONOT MM, UHTErPUPOBAHHON B NPOAYKT

EFFICACIA ETERNA
Grazie alla tecnologia integrata nel prodotto

QUALIDADE GARANTIDA
Em parceria com a Microban®

GUARANTEED QUALITY
By the partnership with Microban®

QUALITE GARANTIE
En partenariat avec Microban®

GARANTIERTE QUALITAT
Dank der Partnership mit Microban®

FTAPAHTUPOBAHHOE KAYECTBO
bnarogaps naptHepcrsy ¢ Microban®

QUALITA GARANTITA
Dalla partnership con Microban®

0 acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana. | Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection. | La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Die rutschfeste Oberfléche hat keinen antibakteriellen Schutz. | Mpotusockonb3siiee NOKpbITHe He UMeeT arTHbakTepuanbHoii awusl. | La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

LOVE

CERAMIC

TILES

0 LOCAL MAIS SEGURO DO MUNDO
Acdo antibacteriana ativa continua

- Escolhemos a Microban®, Iider global em tecnologia antibacteriana, para tornar os produtos
cerdmicos ainda mais seguros.

- Ha mais bactérias numa méo do que pessoas na Terra.
- 0 crescimento bacteriano pode duplicar de nimero a cada 20 minutos em superficies ndo protegidas.

Os pavimentos de dreas com elevados niveis de trafego pedestre, tais como escolas, escritdrios, hospitais
e edificios publicos sdo locais ideais para o crescimento microbiano e bacteriano, mas as nossas casas,
apesar da limpeza didria, também podem ser contaminadas por germes e bactérias vindas do exterior.

Atualmente, gracas ao trabalho continuo no Panariagroup Research Centre e a um acordo prestigiado
com a Microban®, lider global em tecnologia antibacteriana, temos o orgulho de anunciar a linha
PROTECT®. Produzidos com a tecnologia Microban®, os pavimentos e revestimentos da Love Tiles estdo
protegidos por uma barreira antibacteriana inovadora que elimina até 99,9% das bactérias na superficie
e garante uma protecdo duradoura contra o desgaste, condicdes climdticas e limpezas repetidas em
qualquer ambiente.

A tecnologia de prata Microban foi registada junto da Diretiva de Produtos Biocidas (BPD, Biocidal
Product Directive), sob os tipos de produto adequados conforme requerido pela Diretiva de Produtos
Biocidas da UE, 98/8/CE.

Além disso, a tecnologia Microban® estd ativa 24 horas por dia, garantindo prote¢do continua dia e
noite, mantendo os mosaicos mais higiénicos entre limpezas.

L'ENDROIT LE PLUS SOR AU MONDE
Action antibactérienne active en permanence

- Nous avons choisi Microban®, le leader mondial en technologie antibactérienne, pour rendre nos
carrelages encore plus sdrs.

- llyaplus de bactéries sur une main que d'habitants sur la terre
- Surlessurfaces non protégées, la prolifération des bactéries peut se multiplier par deux toutes les 20 minutes.

Lessolsdeszonesa hauts niveaux de trafic des piétons, comme par exemple, les écoles, bureaux, hopitaux
et batiments publics, sont des endroits qui se prétent a la prolifération microbienne et bactérienne, mais,
malgré un nettoyage quotidien, nos foyers peuvent aussi étre contaminés par des germes et des bactéries
venant de I'extérieur.

Al'heure actuelle, gréce aux travaux continus du Panariagroup Research Centre, et  un contrat prestigieux
avec Microban®, le leader mondial en technologie antibactérienne, nous sommes fiers d'annoncer
a ligne PROTECT®. La gamme Love Tiles, produits en incorporant la technologie Microban®, sont
protégés par un bouclier antibactérien innovateur qui élimine jusqu'a 99,9% des bactéries sur les
surfaces et garantit une protection durable contre 'usure, les conditions climatiques et les nettoyages a
répétition dans tous les lieux d'utilisation.

La technologie a base d'argent Microban est notifiée avec la Directive sur les produits biocides (Biocidal
Products Directive, BPD) sous les types de produits appropriés tel que requis par la Directive européenne
sur les produits biocides, 98/8/EC.

Par ailleurs, la technologie Microban® reste active 24 heures par jour, ce qui garantit une protection
ininterrompue jour et nuit, maintenant les carrelages dans un état plus hygiénique entre les nettoyages.

CAMOE BE3OMACHOE MECTO B MUPE
MocTosiHHOE 3 PeKTMBHOE aHTNGaKTepuanbHoe felicTene

~ UT06bI CAENaTb HAWY NANTKY elle He3onacHee, Mbl CNONb3YEM NPOAYKLMIO KOMNAHUM
Microban® — mMupoBoro nuAepa 8 060acTit aHTMOAKTEPUANBbHBIX TEXHONOT .

- Ha nanoHw ogHol pyku bonblue bakTepuii, yem ntofei Ha BCeif nnaxete.
- Ha He3aWnweHHbIX NOBEPXHOCTAX KONNYECTBO baKTepHii MOXET yABanBaThCH KaxAble 20 MUHYT.

Monbl B MeCTax C WUHTEHCMBHbIM MEWEXOAHbIM ABUXEHUEM, Hanpumep, B LKOAax, 60AbHULAX,
AAMVHUCTPATUBHbIX 1 OOIECTBEHHbIX 33aHUAX, A€ANbHO MOAXOAST AN PA3MHOXEHUS MUKpoboB
u 6baktepuit. HecMOTpS Ha exefHeBHyI0 YOOPKY, HAWM XUAUWA Takxe MOABEPTaloTCS HALECTBHIO
MUKPO6OB 1 bakTepuii u3BHe.

CerofHs Mbl CrOPAOCTHH0 CO06LLaEM, 4T0 61aroAaps NNOA0TBOPHOI AeATENHOCTY VICCeA0BaTeNbCKOTO
LieHTpa Panariagroup 1 NOANMCaHIIO COTNALIEHIS C MUPOBLIM IMAEPOM B 06M1aCTH aHTUOAKTEPUANbHBIX
TexHonoruit, komnaueit Microban®, mbl 3anyckaem Hosyto nnHeliky PROTECT®. 3roTosneHHble no
TexHonorun Microban®, HanonbHble it HacTeHHble MOKPbITHS Love Tiles 3aujyiuyeHbl iHHOBALMOHHbIM
aHTMbAKTEPUANbHBIM MOKPbITUEM, KOTOpOe YyCTpaHser 4o 99,9% baktepuil Ha noBepxHOCTM
obecneunBaer AAUTENbHYIO 3alLUTY OT U3HOCA, NOTOAHbIX YCAOBMIA 1 perynspHoli yoopkn B Mobblx
YCI0BUAX IKCNAYaTAL NN,

TexHonorus Ha ocHose cepebpa Microban 6bina 3aperucipupoBaHa [upekTusoit 0 GUOLUAHBIX
npogyktax (BPD) AnA COOTBETCTBYIOWMX TMNOB NPOAYKTOB, Kak Toro Tpebyer Aupektusa EC no
buoumuaHbIM npogyktam, 98/8 / EC.

Kpowme Toro, AeiicTBys 24 yaca B CyTku, TexHonorus Microban® rapaHTvpyer HenpepbiBHYio 3awuTy
NAWTKY AHEM W HOYBHO, A TaKXe NOAAEPKMBAET TUTUEHY B NEPUOZ MEXAY yoopKamy.

THE SAFEST PLACE IN THE WORLD

Continuous active antibacterial action

- We have chosen Microban®, the global leader in antibacterial technology, to make our tiles even safer.
- There are more bacteria on one hand than people on the Earth.

- Bacterial growth can double in number every 20 minutes on unprotected surfaces.

Floors in areas with high levels of pedestrian traffic, such as schools, offices, hospitals and public
buildings are ideal places for microbial and bacterial growth, but our homes, despite daily cleaning, can
also be contaminated by germs and bacteria from outside.

Today, thanks to ongoing work at the Panariagroup Research Centre and a prestigious agreement with the
global leader in antibacterial technology Microban®, we are proud to announce PROTECT® line. Love
Tiles products, produced with Microban® technology, are protected by an innovative antibacterial shield
that eliminates up to 99.9% of bacteria on surfaces and guarantees long-lasting protection against wear
and tear, climatic conditions and repeated cleans in any usage environment.

Microban silver technology is notified with the Biocidal Products Directive (BPD) under the appropriate
product types as required by the EU Biocidal Products Directive, 98/8/EC.

In addition, Microban® technology is active 24 hours a day, guaranteeing continuous protection day and
night, keeping tiles more hygienic in between cleans.

DER SICHERSTE ORT DER WELT
Die aktive antibakterielle Aktion geht weiter

— Wir haben uns fiir Microban®, den Weltmarktfihrer in antibakterieller Technologie entschieden, um unsere
Fliesen noch sicherer zu machen.

- Inder Flache einer Hand leben mehr Bakterien als Menschen auf der Erde.
- Bakterielles Wachstum kann sich auf ungeschiitzten Oberflachen alle 20 Minuten verdoppeln.

FuBbdden in Bereichen mithohem Fugangeraufkommen wie Schulen, Bilros, Krankenhdusern und 6ffentlichen
Gebduden sind ideale Orte fiir mikrobisches und bakterielles Wachstum, und sogar unsere Wohnungen kdnnen
trotz taglicher Reinigung durch Erreger und Bakterien von auBen verseucht sein.

Heute geben wir, dank der andauernden Forschungsarbeit des Panariagroup Research Centre und einem
Ubereinkommen mit Microban®, dem Weltmarktfiihrer in antibakterieller Technologie unsere neue
,PROTECT® -Reihe” bekannt. Die anhand der Microban®-Technologie gefertigten Love Tiles - Fliesen
durch eine innovative antibakterielle Barriere geschitzt, die bis zu 99,9% der Bakterien an der Oberfldche
eliminiert und einen dauerhaften Schutz gegen Abnutzung, Witterung und wiederholte Reinigung in jeglichem
Einsatzumfeld bietet.

Die Microban Silbertechnologie wurde gemdR der Anforderungen der EU-Richtlinie fiir Biozid-Produkte (98/8/
CE) unter dem Schutz der Richtlinie fiir Biozid-Produkte (BPD, Biocidal Product Directive) registriert.

AuBerdem ist die Microban®-Technologie 24 Stunden am Tag aktiv und garantiert auf diese Weise Tag- und
Nachtschutz, indem sie die Fliesen zwischen den Putzvorgdngen hygienisch hdlt.

IL POSTO PIU SICURO AL MONDO

Azione antibatterica attiva continua

- Abbiamo scelto Microban®, leader mondiale nella tecnologia antibatterica, per rendere ancora pil
sicure le nostre piastrelle.

- (isono pit batteri su una mano che abitanti sulla Terra.

- Sulle superfici non protette la crescita batterica pud raddoppiare ogni 20 minuti.

| pavimenti di zone ad alto calpestio come scuole, uffici, ospedali e locali pubblici possono

rappresentare luoghi ideali per la crescita di microbi e batteri, ma anche la nostra casa, nonostante
la pulizia quotidiana, pud essere contaminata da germi e batteri provenienti dall'esterno.

Oggi, grazie al costante lavoro del Centro Ricerche Panariagroup e ad un prestigioso accordo con
Microban®, leader mondiale nella tecnologia antibatterica, siamo orgogliosi di annunciare la linea
PROTECT®. | prodotti Love Tiles, realizzati con la tecnologia Microban®, sono protette da un innovativo
scudo antibatterico che elimina fino al 99,9% dei batteri dalla superficie e assicura una protezione
duratura contro I'usura, gli agenti atmosferici e la pulizia ripetuta in qualsiasi ambiente di utilizzo.

La tecnologia Microban a base di argento ¢ registrata ai sensi della direttiva sui biocidi (BPD, Biocidal
Product Directive) nell'ambito dei tipi di prodotto appropriati, come richiesto dalla direttiva UE sui biocidi
98/8/CE.

Inoltre, la tecnologia Microban® rimane attiva 24 ore su 24, garantendo una protezione continua giorno
e notte, mantenendo le piastrelle it pulite fra una pulizia e I'altra.
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ESTE E 0 NOSSO MANIFESTO EM PROL DA NEUTRALIDADE CARBONICA.

Asustentabilidade ndo é um objetivo distante. £ uma escolha didria que orienta tudo o que fazemos nas
N0Ssas marcas.

Embora a tecnologia ainda ndo permita ser 100% ecoldgico, optamos por agir agora. Estamos a
transformar os nossos produtos e a alinhar a nossa industria com a neutralidade carbdnica, a
biodiversidade e a sustentabilidade, redesenhando e repensando todos os produtos e servios para os
tornar verdadeiramente sustentdveis.

Cuidar do nosso planeta ndo é apenas o que fazemos - é quem nds somos.
Optamos por ser sustentdveis. Hoje. Amanha. Sempre.

THIS IS OUR MANIFESTO TOWARDS CARBON NEUTRALITY.

Sustainability is not a distant goal. It's a daily choice that guides everything we do across our brands.

While technology has notyetmadeitpossible to be 100% green, we choose to actnow. We are transforming
our products and aligning our industry with carbon neutrality, biodiversity and sustainability, redesigning
and rethinking every product and service to make them truly sustainable.

Caring for our planet is not just what we do — it's who we are.
We choose to be sustainable. Today. Tomorrow. Always.

VOICI NOTRE MANIFESTE EN FAVEUR DE LA NEUTRALITE CARBONE.

La durabilité n'est pas un objectif lointain. C'est un choix quotidien qui guide toutes nos actions au sein
de nos marques.

Méme si la technologie ne permet pas encore d'étre 100 % écologique, nous avons choisi d'agir des
maintenant. Nous transformons nos produits et alignons notre industrie sur a neutralité carbone, la
biodiversité et la durabilité, en repensant et en redéfinissant chaque produit et service afin de les rendre
véritablement durables.

Prendre soin de notre planéte n'est pas seulement ce que nous faisons, c'est ce que nous sommes.
Nous choisissons d’étre durables. Aujourd’hui. Demain. Toujours.

2,740*

Toneladas de C02 - redugdo de emissdes | Tons of CO2 - emissions cutting
Tonnes de C02 - émissions en moins | Tonnen CO2 - einsparungen
ToH - cokpatueHue Bbibpocos C02 | Tonnellate di CO2 di emissioni in meno

100%*

Da dgua e das matérias-primas reutilizadas na produgdo | Of water and raw materials back into production
De I'eau et des matieres premiéres réutilisées dans la production | Des wassers und der rohstoffe werden wieder in die produktion zurtickgefihrt

Bogbl v cbipbs Mcnonb3ytotcs B npou3oactse | Di acqua e materie prime reimmesse nella produzione

3942,88 KWH*

De energia solar nas nossas unidades industriais | Solar energy in our industrial units
D'énergie solaire dans nos unités industrielles | Solarenergie in unseren industrieanlagen

ConHeuHoli 3HEPTUN Ha HAW X NPOMbILWAEHHbIX NpeanpusTasx | Di energia solar nei nostri impianti industriali

9.200 MWH*

De eletricidade todos com garantias de origem renovavel | Of electricity all backed by guarantees of renewable origin
D'électricité d'électricité, tous garantis d'origine renouvelable | Strom allesamt mit garantien fiir erneuerbare herkunft
3n1eKTpoeHeprim 13 Bo306HOBASEMbIX pecypcos | Di elettricita tutti garantiti da certificazioni di origine rinnovabile

*

N6s medimos o impacto ambiental das nossas marcas. A informacdo apresentada abrange as unidades industriais de Aveiro, flhavo e Oliveira do Bairro.
We measure the environmental impact of our brands. The information presented covers the industrial units in Aveiro, [havo and Oliveira do Bairro.

DIES IST UNSER MANIFEST FUR CO2-NEUTRALITAT.

Nachhaltigkeit ist kein fernes Ziel. Es ist eine tdgliche Entscheidung, die alles bestimmt, was wir mit
unseren Marken tun.

Auch wenn es die Technologie noch nicht ermdglicht, zu 100 % umweltfreundlich zu sein, haben wir
uns entschieden, jetzt zu handeln. Wir transformieren unsere Produkte und richten unsere Branche auf
(02-Neutralitdt, Biodiversitdt und Nachhaltigkeit aus. Wir Giberarbeiten und tiberdenken jedes Produkt
und jede Dienstleistung, um sie wirklich nachhaltig zu gestalten.

Die Sorge um unseren Planeten ist nicht nur das, was wir tun - sie ist das, was wir sind.
Wir entscheiden uns fiir Nachhaltigkeit. Heute. Morgen. Immer.

3TO HALU MAHW®ECT B N0/b3Y YINEPOAHOWA HEMTPANILHOCTY.

YCToiiuMB0e Pa3BuTMeE - 3T0 He OTAANEHHAS LeNb. ITO eXeAHEBHbIA BbIOOP, KOTOPbIA ONpejenser Beé,
Ha 48M 0CHOBBIBALTCS NPON3BOACTBO HALWX OPeHA0B.

X0TS TEXHONOTMM NOKA HE M03BOASIOT HaM ObiTb Ha 100% 3KOAOrMUHbIMM, Mbl BbIOUPAEM AEiiCTBOBATH
yXe ceituac. Mbl TpaHCGOPMUPYEM Hally MPOAYKLMIO U OPUEHTUPYEM HaLy OTPACAb Ha NPUHLMNI
YIIEPOAHOA HeliTpanbHocTh, 6nopasHoobpass - YCTOAYMBOrO Pa3BUTUS, NepeoCMbiCiMBas W
MOZEPHU3MPYS BCE MPOAYKTI W YCAYTY, UTOBbI CAENATH UX NO-HACTOSILEMY 3KONOTUUHBIMY.

3a60Ta 0 Halleli aHeTe - 310 He NPOCTO TO, UTO Mbl ALNAEM, 3TO TO, KEM Mbl FBASEMCS.
Mbi BbI6Mpaem 6biTb ycToiunBbIMM. CerogHs. 3aBTpa. Beeraa.

QUESTO E IL NOSTRO MANIFESTO PER LA NEUTRALITA CARBONICA.

La sostenibilita non & un obiettivo lontano. E una scelta quotidiana che guida tutto cid che facciamo nei
nostri marchi.

Sebbene |a tecnologia non abbia ancora reso possibile essere ecologici al 100%, abbiamo scelto di agire
subito. Stiamo trasformando i nostri prodotti e allineando il nostro settore alla neutralita carbonica,
alla biodiversita e alla sostenibilita, riprogettando e ripensando ogni prodotto e servizio per renderli
veramente sostenibili.

Prenderci cura del nostro pianeta non € solo cid che facciamo, € cio che siamo.

Abbiamo scelto di essere sostenibili. 0ggi. Domani. Sempre.

Nous mesurons I'impact environnemental de nos marques. Les informations présentées couvrent les unités industrielles d’Aveiro, flhavo et Oliveira do Bairro.

Wir messen die Umweltauswirkungen unserer Marken. Die vorliegenden Informationen betreffen die Industrieanlagen in Aveiro, fIhavo und Oliveira do Bairro.

Mbl u3Mepsem BO3elicTaue Hawiix 6peHios Ha okpyXatolllyto cpesy. lpeacTasneHHas MHGOPMaLMs 0XBaTbiBaeT NPOMbILLAeHHbIE NPeANpHUSTUS B ABeiipy, nbasy n Onvseiipa-ay-baiipy.
Misuriamo Iimpatto ambientale dei nostri marchi. Le informazioni presentate riguardano gli stabilimenti industriali di Aveiro, flhavo e Oliveira do Bairro.
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0 QUE SIGNIFICA SER SUSTENTAVEL?
Ser responsavel

Através da nossa certificagdo EDP, medimos o impacto ambiental das nossas superficies ceramicas ao
longo de todo o seu ciclo de vida.

Reduzir, reciclar e reincorporar
Reduzimos a espessura dos nossos produtos, diminuindo significativamente as emissdes de C02.

Reincorporamos até 100% da dgua, energia e matérias-primas na producdo, garantindo uma abordagem
circular aos recursos.

Compensar

Produzimos energia solar nas nossas unidades industriais, reduzindo a nossa dependéncia de fontes
ndo renovaveis.

Para compensar ainda mais as nossas emissdes de C02, investimos em créditos de carbono, que sdo
certificados adquiridos por empresas para ajudar a compensar as emissoes de C02 que produzem.

Inovar e certificar

As nossas ceramicas sdo concebidas para garantir ambientes 100% livres de toxinas e sdo protegidas com
a tecnologia antibacteriana Microban.

Possuem o selo Protect e certificacBes de confianca, garantindo seguranga e desempenho.

WHAT DOES IT MEAN TO BE SUSTAINABLE?
To be accountable

Through our edp certification, we measure the environmental impact of our ceramic surfaces across their
entire life cycle.

To be reducing, recycling & reincorporating
We have reduced the thickness of our products, significantly lowering CO2 emissions.

We reincorporate up to 100% of water, energy and raw materials back into production, ensuringa circular
approach to resources.

To be compensating
We produce solar energy in our industrial units, reducing our dependence on non-renewable sources.

To further offset our CO2 emissions, we invest in carbon credits, that are certificates purchased by
companies to help offset the C02 emissions they produce.

To be innovating & certifying

Our ceramics are designed to ensure 100% toxin-free environments and are protected with microban
antibacterial technology.

They carry the protect seal and trusted certifications, guaranteeing safety and performance.

QUE SIGNIFIE ETRE DURABLE?
Etre responsable

Grdce a notre certification EDP, nous mesurons I'impact environnemental de nos surfaces céramiques
tout au long de leur cycle de vie.

Réduire, recycler et réutiliser

Nous avons réduit I'épaisseur de nos produits, ce qui a permis de réduire considérablement les
émissions de CO2.

Nous réutilisons jusqua 100 % de I'eau, de I'énergie et des matieres premiéres dans notre production,
garantissant ainsi une approche circulaire des ressources.

Etre compensatoire

Nous produisons de I'énergie solaire dans nos unités industrielles, réduisant ainsi notre dépendance aux
sources non renouvelables.

Afin de compenser davantage nos émissions de C02, nous investissons dans des crédits carbone, qui sont
des certificats achetés par les entreprises pour aider a compenser les émissions de C02 qu'elles produisent.

Innover et certifier

Nos céramiques sont congues pour garantir des environnements 100 % exempts de toxines et sont
protégées par la technologie antibactérienne Microban.

Elles portent le label Protect et des certifications fiables, garantissant leur sécurité et leurs performances.

WAS BEDEUTET ES, NACHHALTIG ZU SEIN?
Verantwortung iibernehmen

Durch unsere EDP-Zertifizierung messen wir die Umweltauswirkungen unserer Keramikoberflachen tber
ihren gesamten Lebenszyklus hinweg.

Reduzieren, recyceln und wiederverwenden
Wir haben die Starke unserer Produkte reduziert und damit die CO2-Emissionen deutlich gesenkt.

Wir fiihren bis zu 100 % des Wassers, der Energie und der Rohstoffe wieder in die Produktion zuriick und
gewdhrleisten so einen kreislaufwirtschaftlichen Umgang mit Ressourcen.

Kompensieren

Wir produzieren Solarenergie in unseren Industrieanlagen und reduzieren so unsere Abhdngigkeit von
nicht erneuerbaren Energiequellen.

Um unsere CO2-Emissionen weiter auszugleichen, investieren wir in Emissionszertifikate, die von
Unternehmen erworben werden, um ihre CO2-Emissionen auszugleichen.

Innovation und Zertifizierung

Unsere Keramikprodukte sind so konzipiert, dass sie eine 100 % giftfreie Umgebung gewdhrleisten, und
sind mit der antibakteriellen Microban-Technologie geschiitzt.

Sietragen das Protect-Siegel und vertrauenswiirdige Zertifizierungen, die Sicherheit und Leistung garantieren.

YTO 3HAYUT BbITb YCTONYMBBIM?
bbITb OTBETCTBEHHbIM

bnarogaps Haweii cepruoukauuu EDP Mbl OLEHMBaEM BO3AENCTBUE HAWMX KepaMUueckux
NOBEPXHOCTEI Ha OKPYXtoLLYI0 CPEAY HA NPOTHXEHUN BCETO MX XUHEHHOTO LMKAa.

CokpaTuTb, NepepabaTbiBTb U PEUHKOPNOPMpPOBaTh
Mbl YMeHbLIMA TOALNHY HALWNX U3ALANH, 3HAUUTENbHO COKpaTVB BbIOPOCH CO2.

Mbl BepHYAU K NpOM3BOACTBY 40 100% BOAbI, SHEPTUN U CbIPbS, 06ECNEUNB LMKANYECKHIA NOAXOA
K pecypcam.

KOMHeH(I/IpOBaTb

Ml NMPON3BOAUM CONHEYHYIO IHEPTUK0 Ha HAWWX NPOMbBIWNEHHLIX NPEANPUATUAX, CHWXAA Hally
33BUCAMOCT OT HEBO30OHOBASIEMbIX UCTOUHMKOB.

Y106bl AOMONHUTENBHO KOMMEHCMPOBATh BbIGPOCH (02, Mbl UHBECTUDYEM B YINIePOAHbIE KPEAUTb! -
CepTMOUKaTbI, NpUobpeTaemble KOMNaHUAMY ANS KOMNEHCaLMM NPOU3BOAUMbIX UMY BbI6pOCoB CO2.

WNHHoBaLus u cepTudukayms

Hawa kepamuka paspabotaa ang obecneuerns 100% OTCYTCTBMA TOKCMHOB M 3aliMlieHa
aHTMbaKTepuanbHoii Texxonorueil Microban.

OHa oTMeyeHa 3HaKkoM Protect  MMeeT CepTiHKaTbl, rapaHTUpyoLLMe 6e30MacHOCTb U IGGEKTUBHOCTH.

COSA SIGNIFICA ESSERE SOSTENIBILI?
Essere responsabili

Attraverso la nostra certificazione EDP, misuriamo I'impatto ambientale delle nostre superfici ceramiche
durante il loro intero ciclo di vita.

Ridurre, riciclare e reincorporare
Abbiamo ridotto lo spessore dei nostri prodotti, abbassando significativamente le emissioni di CO2.

Reincorporiamo fino al 100% dell'acqua, dell'energia e delle materie prime nella produzione, garantendo
un approccio circolare alle risorse.

Essere compensatori

Produciamo energia solare nei nostri stabilimenti industriali, riducendo la nostra dipendenza dalle fonti
non rinnovabili.

Per compensare ulteriormente le nostre emissioni di 02, investiamo in crediti di carbonio, ovvero
certificati acquistati dalle aziende per aiutare a compensare le emissioni di CO2 che producono.

Innovazione e certificazione

Le nostre ceramiche sono progettate per garantire ambienti privi al 100% di sostanze tossiche e sono
protette con |a tecnologia antibatterica Microban.

Sono dotate del marchio Protect e di certificazioni affidabili, a garanzia della sicurezza e delle prestazioni.
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Uma Escolha Sustentav

LOVE 4~

HABITAR O PRESENTE VIVER O FUTURO

A Love Tiles cria cole¢Bes ceramicas para habitar o presente e o futuro, plenas de beleza, dotadas de
qualidade de um design exclusivo. A mesma beleza e a mesma harmonia que sonhamos para o mundo
em nosso redor. Para isso a Love Tiles cria e protege, reduzindo ao minimo o impacto ambiental da sua
atividade, por meio da constante pesquisa da eco sustentabilidade no local de trabalho, nas matérias
utilizadas e nos processos produtivos, como demonstram as certificagdes ambientais obtidas.

Queremos contribuir para que vivamos num mundo melhor, sabendo que a eco sustentabilidade é
desenvolvimento olhando para o futuro...

Este € 0 nosso esforco quotidiano e a nossa responsabilidade social.

INHABIT THE PRESENT LIVE THE FUTURE

Love Tiles creates ceramic collections to live the present and the future, surrounded by beauty, protected
by the quality of an exclusive design of living in total freedom. The same beauty and marvelous harmony
that we dream for the world around us. For this, Love Tiles creates and protects, by reducing to its
minimum the environmental impact coming from its activity, through the constant research of the total
eco-sustainability in the working environment, on the materials used and in the productive processes, as
the obtained environmental certificates demonstrate.

We want to contribute for a better world and only what is really eco-sustainable can be considered as
development with future vision...

This is our daily commitment and our social responsibility.

HABITER LE PRESENT VIVRE L'AVENIR

Love Tiles crée des collections pour vivre le présent et I'avenir, entourées par la beauté, protégés de la
qualité d'un design exclusif a vivre en toute liberté.La méme beauté et la méme harmonie dont nous
révons pour notre monde. C'est pour cette raison que Love Tiles crée et protege en réduisant au maximum
I'impact environnemental de son activité, grace ala permanente recherche de I'équilibre écologique dans
I'environnement de travail, dans les matiéres utilisées et dans le processus productif, comme le démontre
les certifications environnementales obtenues.

Nous voulons contribuer a ce que vous viviez dans un monde plus beau, plus écologique donc plus
développé et orienté vers I'avenir. Ceci est notre engagement quotidien et notre responsabilité sociale.

362

A Sustainable Choice | Un Choix Durable | Eine Nachhaltige Entscheidung | Bbibop Ycroitumsocm | Una Scelta Sostenibile

WOHNEN IN DER GEGENWART UND DIE ZUKUNFT ERLEBEN

Love Tiles kreiert Keramikkollektionen mit dem Konzept “wohnen in der gegenwart und die zukunft
erleben”. Diese Kollektionen zeichnet eine auBergewdhnliche Schonheit, hochste Qualitdt und exklusives
Design aus. Diesselbe Schénheit und Harmonie, die wir uns fiir die Welt in unserem Umkreis ertrdumen.
Danach richtet Love Tiles ihre Produktion aus: Fiir die Herstellung benutzen wir umweltschonende
Verfahren, m.a.W. die Umwelt auswirkungen sind auf das Mindestmal reduziert. Die gelingt uns
durch konstante Forschungsarbeiten auf dem Gebiet der Oko-Nachhaltigkeit am Arbeitsplatz, bei den
verwendeten Materialien und bei den Herstellungsverfahren. Davon zeugen die Umweltzertifikate, mit
denen wir ausgezeichnet wurden.

Wir méchten einen Beitrag fiir eine bessere Welt leisten, wohl wissend, dass die Oko-Nachhaltigkeit
Entwicklung in die Zukunft bedeutet.

Dies ist unser alltagliches Anliegen und unsere soziale Verantwortung.

)XWUTb B HACTOALLEM W BYAYLLEM

Love Tiles co38aeT kepamuyeckue KOANEKLMM, YTOObI XUTb HACTOSLLUM U BYAYLIMM, B OKPYXeHH
KPacoTbl 3KCKNK3MBHOTO AN3a1AHA, 3aLLMLIEHHbIE KAUYECTBOM, CO3AAHHbIE AN15 XU3HY B NOAHOI (BOGOZe.
Ta Xe Kpacota 1 u3yMutebHas rapMoHis, 0 KOTOPbIX Mbl MeUTaeM, 015 Mipa BOKPYT HaC.

Love Tiles co3aeT (BOK MPOAYKUMIO U B TO Xe BPEMS 3aliuLiaeT NpUPOAY, CBOAR K MUHUMYMY
BO3J€NCTBME Ha OKPYXaKoWylo Cpedy, NyTem MOCTOSHHOrO MOAEPHU3NPOBAHMS W WCCNELOBAHNS
CNONb3yeMbIX MaTepuanos 1 MPOWU3BOACTBEHHbIX MPOLECCOB, HAMAZHO 310 AEMOHCTPUPYHOT
konoruyeckre ceptudukarl. Mol XOTM BHECTM CBOIl BKAAZ B NYYWWA MUp, W TONBKO TO, uTO
JelictBuTenbHo eco-friendly, MOXHO paccMaTpuBarb Kak pasgutiAe ¢ nepcnekTuBoil Ha byayuiee ... 310
Halla NoBCeAHeBHAS 0053aHHOCTb U HALA COLMANbHAA OTBETCTBEHHOCTb

ABITARE IL PRESENTE VIVERE IL FUTURO

Love Tiles crea collezioni ceramiche per abitare il presente e il futuro, piene di bellezza, con la qualita
di un design unico. La stessa bellezza e armonia che sogniamo per il mondo che ci circonda.Per questa
ragione Love Tiles crea e protegge, riducendo al minimo I'impatto ambientale delle proprie attivita,
attraverso la costante ricerca dell'ecosostenibilita sul posto di lavoro, nei materiali utilizzati e nei processi
produttivi, come dimostrato dalle certificazioni ambientali ottenute.

Vogliamo contribuire a costruire un mondo migliore, sapendo che I'ecosostenibilita & sviluppo con uno
sguardo al futuro.

Questo & il nostro sforzo quotidiano e la nostra responsabilita sociale.

GREENGUARD

PRODUCT CERTIFIED FOR
LOW CHEMICAL EMISSIONS
UL.COM/GG

UL 2818

GOLD

A marca GREENGUARD certifica produtos que garantem os mais elevados padrdes de
qualidade do ar em espacos interiores.

Todas as colecBes LOVE TILES em grés porceldnico, monoporosa e grés laminado obtiveram a certificacdo
GREENGUARD GOLD, ou seja, a norma UL com os mais rigorosos limites relativos as emisses de COV
(Compostos Organicos Voldteis), estando, assim, em condi¢des de garantir as melhores condicGes de
salubridade as pessoas que vivem e habitam espaqos interiores. Por conseguinte, podem ser utilizadas
em ambientes como escolas e estabelecimentos de salde, frequentados por pessoas sensiveis, como
criangas e idosos.

A GREENGUARD GOLD € uma certificacdo amplamente reconhecida e exigida pelos programas de
construgdo sustentdvel e pelos regulamentos de projeto e construcdo em todo o mundo, tais como o
LEED (internacional) e 0 BREEAM (Reino Unido).

The GREENGUARD brand certifies products that guarantee the highest standards of
indoor air quality.

AIILOVE TILES collections in porcelain stoneware, monoporous and laminated stoneware have obtained
the GREENGUARD GOLD certification, that is, the UL standard with the strictest limits on VOC (Volatile
Organic Compounds) emissions, thus being in a position to guarantee the best health conditions for
people who live and dwell in indoor spaces. Therefore, they can be used in environments such as schools
and healthcare facilities, frequented by sensitive people, such as children and the elderly.

GREENGUARD GOLD is a widely recognised certification, required by sustainable construction
programmes and by design and construction regulations around the world, such as LEED (international)
and BREEAM (UK).

La marque GREENGUARD certifie des produits qui garantissent les plus hauts standards
de qualité de I'air dans les espaces intérieurs.

Toutes les collections LOVE TILES en gres cérame, monoporeuse et gres laminé ont obtenu la certification
GREENGUARD GOLD, c'est-a-dire, la norme UL avec les limites les plus strictes d'émissions de COV
(composés organiques volatils), étant ainsi en mesure de garantir les meilleures conditions sanitaires
aux personnes qui vivent et habitent les espaces intérieurs. Ils peuvent donc étre utilisés dans des
environnements tels que les écoles et les établissements de santé, fréquentés par des personnes
sensibles, comme les enfants et les personnes agées.

GREENGUARD GOLD est une certification largement reconnue et exigée par les programmes de
construction durable etles réglementations de conception et de construction dans le monde entier, telles
que LEED (international) et BREEAM (Royaume-Uni).

LOVE

CERAMIC TILES
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Die Marke GREENGUARD zertifiziert Produkte, die die hdochsten Standards der
Luftqualitét in Innenrdumen garantieren.

Alle LOVE TILES-Kollektionen aus Feinsteinzeug, Monopords und laminiertem Feinsteinzeug haben
die GREENGUARD GOLD-Zertifizierung erhalten, d.h. die UL-Norm mit den strengsten Grenzwerten
fiir FOV-Emissionen (Flichtiger Organischer Verbindungen) und sind somit in der Lage, die besten
Gesundheitsbedingungen fiir Menschen, die in Innenrdumen leben und wohnen, zu gewdhrleisten.
Daher, konnen sie in Umgebungen wie Schulen und Gesundheitseinrichtungen eingesetzt werden, die
von empfindlichen Menschen wie Kindern und dlteren Menschen frequentiert werden.

GREENGUARD GOLD ist eine Zertifizierung, die weithin anerkannt und von nachhaltigen Bauprogrammen
und Design- und Bauvorschriften auf der ganzen Welt gefordert wird, wie LEED (international) und
BREEAM (UK).

Mapka GREENGUARD cepTtuduumpyetr npoayKLuio, KoTopas rapaHTmpyer camble
BbICOKME CTAHAAPTbI KauecTBa BO3/yXa B NOMeLLeHNAX.

BcekonnekLvkepamorpaHuTa, MOHONOPUCTOr0 U NAMIUHNPOBaHHOT0 KepamorpaHuTa LOVETILES bbian
cepruduunposarsl GREENGUARD GOLD, 10 ecTb cTangaptom UL, C cambiMut CTPOTAMM O PaHNUeHNsMN
Ha Bbibpocsl JIOC (neTyumx opraHyeckux coefuHeHnii), YTo No3BONSET rapaHTMpoBaTh Haitnyuwee
(OCTOSHUE 3J0POBbA MOJEH, KOTOpble NPOXMBAKOT WAW NOCEWAlT BHYTPEHHWE NPOCTPaHCTBa
HaCeNeHHbIX NYHKTOB. [03T0MY AaHHbIE MaTepuanbl MOXHO UCNOAb30BATb B TaKMX MECTaX, KakK WKOAbI
W MEAULMHCKAR YUPeXAeHNd, TAe MOTYT NPUCYTCTBOBATL Takie UyBCTBUTENbHbIE 04K, KaK AeTH U
NOXUAbIE MHOAN.

GREENGUARD GOLD 9Bnsiercs WMpoKo NpU3HaHHOA ceprudukaLued n Tpebyercs nporpammami
(aMo0beCNeyeHHOr0 CTPOUTENLCTBA 1 BCEMUPHBIMIA HOPMaMU NPOEKTUPOBAHNS U CTPOUTENLCTBA,
Takumy kak LEED (MexayHapogHslit) u BREEAM (Benukobputanus).

Il marchio GREENGUARD certifica i prodotti che negli ambienti interni garantiscono i
pit elevati standard di qualita dell’aria.

Tutte le collezioni LOVE TILES in gres porcellanato, monoporosa e gres laminato hanno ottenuto Ia
certificazione GREENGUARD GOLD, cioe lo standard di UL con i limiti piu stringenti di emissioni di VOC, e
sono percio in grado di assicurare la migliore salubrita alle persone che vivono e che abitano gli ambienti.
Per questo possono essere impiegate in ambienti come scuole e strutture sanitarie, frequentate da
soggetti sensibili come i bambini e gli anziani.

GREENGUARD GOLD & una certificazione ampiamente riconosciuta e richiesta dai programmi di
edilizia sostenibile e dai regolamenti di progettazione e costruzione in tutto il mondo, come il LEED
(internazionale) e il BREEAM (UK).

363

Index

Colour Map

Collections

Useful Information

Calibers
Certification
General Sales Conditions
Laying Suggestions

Love tools

QOutdoor extra thick
Package

Protect

Symbols

Sustainable Choice

Technical information




Index

Certification | Certification | Zertifizierung | Ceptuukauns | Certificazione Certification | Certification | Zertifizierung | Cepudukauns | Certificazione

TECNOLOGIA DE VANGUARDA

(Cada matéria prima natural utilizada, cada processo produtivo e cada tecnologia da complexa actividade
da unidade industrial da Love Tiles, sdo estudadas de forma a minimizar o impacto ambiental, poupando
e reciclando, com a vontade de transformar desperdicios em recursos e otimizar a utilizacdo da energia
produzida. A Love Tiles estd na vanguarda na adogdo de medidas ecologicamente sustentdveis as quais
sdo demonstradas pelos mais minuciosos controlos quotidianamente efectuados.

CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

Each raw material used, each productive process and each technology of the complex activity of the
Love Tiles sites are studied in order to reduce the environmental impact, by saving, recycling, filtering,
with the will of transforming the waste in resources and optimize the use of energy. Love Tiles is on the
cutting-edge of adopting ecologically sustainable practices and this is demonstrated by the most accurate
controls, repeated on a daily basis.

A CERTIFICACAO AMBIENTAL

A unidade industrial da Love Tiles obteve certificacdes ambientais internacionais de grande prestigio.
Entidades e organismos de controlo reconheceram oficialmente o trabalho feito pela empresa para a
salvaguarda dos recursos naturais do planeta. Esta certificagdo testemunha as boas praticas ambientais
da Love Tiles, na salvaguarda do desenvolvimento sustentavel. Esta é uma demonstracdo concreta de
como € possivel conciliar Qualidade, Inovacdo Industrial e Design com uma séria politica de salvaguarda
do ambiente.

THE ENVIRONMENT CERTIFICACION

Love Tiles have obtained the most prestigious International environmental certifications. Agencies and
control bodies have officially recognized the work done by the company for the safeguarding of the earth’s
natural resources. These certifications are proof of the high standards attained by Love Tiles, a company
which is a forerunner in terms of sustainable development. These are a clear proof of how it is possible
to reconcile quality, industrial innovation and design with a serious policy for environmental safeguard.

Reutilizacdo de caco cru
Reused non-fired material
Réutilisation du tesson

Wiederverwendung unbearbeiteter Scherben

NepepaboTka HeOBOXXEHHOTO CbIpbs
Riutilizzo degli scarti crudi

Colour Map

Reciclagem de caco cozido
Recycling of fired material
Recyclage du tesson cuit

Recycling von erhitzten Scherben
NepepaboTka 060XXEHHOTO Cbipbst
Riutilizzo/riciclo degli scarti cotti
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» 15014001

{IQNET

RECOGNIZED
CERTIFICATION

1SO 14001

Para estabelecimentos de baixo impacto ambiental e alta eficiéncia.
For production sites whith low impact and high efficiency.

Produit fabriqué sans négliger I'environnement

Produktherstellung unter Einbeziehung der Umwelt

[Ins NPOU3BOACTBEHHbIX NNOLWAAOK € C HU3KIM BO3AeNiCTBUEM Ha
OKpYXaIOLLYH CPefly U BbICOKOY 3 HeKTUBHOCTIO

Per stabilimenti produttivi ad alta efficienza e basso impatto ambientale.

Collections

100 % reciclagem de dgua do processo produtivo

>* X %

: *
«f
EQ%§§

VERIFICADA
PT-000128

EMAS

Para ser verde e transparente
Being green and transparent
Pour étre vert et transparent
Griin und transparent

BbiTb 3eN€HbIM 1t NPO3PAYHbIM
Per essere verde e trasparente

Useful Information

Calibers
Certification

100% water recycling during the manufacturing process

6 ! é Recyclage a 100 % de I'eau issue du processus de production LEED

General Sales Conditions

Uma marca para 0 ambiente

TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE

Chaque matiere premiére, chaque processus productif et chaque technologie de la complexe activité
des établissements de Panariagroup sont étudiés de facon a limiter 'impact environnemental en
épargnant, recyclant et filtrant avec la volonté de transformer les déchets en ressources et optimiser
I'usage de I'énergie produite. Gres Panaria Portugal est a I'avant-garde dans I'action et les pratiques pour
I'environnement comme le démontrent les controles les plus exigeants répétés au quotidien.

SPITZENTECHNOLOGIE

Love Tiles hat die verwendeten Rohstoffe, Produktionsverfahren und Techniken in der komplexen
Unternehmensaktivitdt im Bereich der industriellen Produktion des Unternehmens im Hinblick auf
die Umweltauswirkungen eingehendst analysiert. Materialeinsparungen und Recycling stehen auf der
Tagesordnung. Aus Abfdllen werden Ressourcen. Die Nutzung freigesetzter Energie ist optimiert. Love
Tilesistfiihrend, was die Verwendung von 6kologisch nachhaltigen MaBnahmen betrifft. Taglich minutids
durchgefihrte Kontrollen sind der Beweis dafir.

LA CERTIFICATION ENVIRONNEMENTALE

Love Tiles a obtenu de prestigieuses certifications environnementales internationales. Les entités
et les organismes de contrle ont officiellement reconnu le travail fourni par I'entreprise pour la
préservation des ressources naturelles de la planéte. Cette certification témoigne des bonnes pratiques
environnementales de Gres Panaria Portugal, pour la protection du développement durable. C'est une
démonstration concréte de I'engagement de I'entreprise en termes de Qualité, d’Innovation et de Design,
le tout allié a une sérieuse politique de protection de I'environnement.

UMWELTZERTIFIZIERUNG

ie Produktionseinheit der Love Tiles wurde weltweit mit Umweltzertifizierungen von grofem Prestige
ausgezeichnet. Korperschaften und Kontrolleinrichtungen erkannten offiziell das Unternehmen fiir
seine Arbeit zum Erhalt der Naturressourcen auf der Erde an. Die Zertifizierungen bezeugen die guten
Umweltpraktiken der Love Tiles fiir die Wahrung der nachhaltigen Entwicklung. Dies ist ein konkreter
Beweis dafilr, dass es méglich ist, Qualitdt, industrielle Innovation und Design mit einer ernsthaften
Politik der Umwelterhaltung zu vereinbaren.

100 % es Recycling von in Verfahren benutztes Wasser U.S. Green Council
100% noBTOPHOE MCNONb30BAHNE TEXHONOTMYECKOIF BObI

Riciclaggio del 100% dell'acqua del processo produttivo

Baixas emisses gasosas para a atmosfera
Low gas emissions to the atmosphere
Faibles émissions de gaz dans I'atmospheére

Geringe Abgabe gashaltiger Emissionen in die Atmosphdre

Hu3kne BbIOPOCHI ra3os B aTMochepy
Minime emissioni in atmosfera

USGBC

MEMBER

Abrand for the environment

Une marque pour 'environnement
Eine marke fir die umwelt

bpena Ans okpyxatoweit cpesbl

Un marchio per I'ambiente

Poupanca de energia
Energy saving
Economie d'énergie
Energieeinsparung
SHeprocbepexerue
Risparmio energetico

GREEN BUILDING COUNCIL ITALY
Para uma nova cultura de constru¢do

For a new culture in construction

Pour une nouvelle culture de construction

Fir einer neues aufbaukultur

K HOBOIA kynbType CTpouTentCrBa

Per una nuova cultura edilizia

100% de materiais recicldveis utilizados na embalagem

100% recycled materials used in our packing

HPD

Declaracao de Satde do Produto

Health Product Declaration

Déclaration de santé du produit
Gesundheitsproduktdeklarationen

Jleknapauywa o cocTosHUM NPOAYKLMI 415 350P0BbS

Laying Suggestions
Love tools

QOutdoor extra thick
Package

Protect

Symbols

Sustainable Choice

Technical information

) AR, Dichiarazione sulla salute del prodotto
100% Recycling-Material wird fiir Verpackungen benutzt

100% nepepabarbisaemble Matepuanbl, UCnob3yeMble B ynakoske

’Il; 100% de matériaux recyclables utilisés dans I'emballage

HOBEMLLVE TEXHO/IOTUM

Wcnonb3yemoe cbipbe, Kax/blii NPON3BOACTBEHHBII NPOLIECC 1 KaxAast TeXHONOTNYECKas Lenoyka
KoMnneKkcHoM aesitensHocTv Love Tiles u3yualoTcs C Lienbo yMeHbLIeHUs BO3AENCTBIAS Ha OKpYXatoLLyto
(pesy 3a CyeT 3Heprocbepexenns, nepepaborku, GuasTpaLmuy, C HaMepeHueM NpeBpaTuTb OTXOLb! B
pecypcbl v ONTUMU3MPOBATH HCNOAb30BaHMe 3Heprin. Love Tiles HaxoAUTCA B aBaHrapae BHeAPEHUS
eco-friendly MeToZ08, 0 UeM CBAETENLCTBYHOT CaMble TLLATENbHbIE eXeAHeBHble NPOBEPKIA.

TECNOLOGIA ALL'VANGUARDIA

(iascuna delle materie prime naturali utilizzate, ogni processo produttivo e ogni tecnologia della
complessa attivita dell'unita industriale di Love Tiles, sono studiati per ridurre al minimo I'impatto
ambientale, risparmiando e riciclando, con la volonta di trasformare i rifiuti in risorse e ottimizare
I'utilizzo dell'energia prodotta. Love Tiles € allavanguardia nelladozione di misure ecologicamente
sostenibili, dimostrate dai piti rigorosi controlli quotidiani effettuati.

IKONOTMYECKAS CEPTUOUKAL A

Mpown3soactBeHHoe npegnpustie Love Tiles noayunno npecTuxHble MeXAyHapoaHble 3Konoruyeckme
cepTuouKarbl. Opuanueckue MUA U KOHTPOAMPYIOLIME OPraHbl 0ULMaNbHO NpUsHanM pabory,
NPOAENAHHYI0 KOMNaHWeli No OXpaHe MPUPOAHbIX PECYPCOB MAaHeTbl. [laHHas ceprudukaLms
(BYAETENbCTBYET O XOPOWMX MeTOAaX 3alyuTbl okpyxatoweit cpegsl Love Tiles gns obecneyenms
YCTOIUMBOTO Pa3BUTMS. ITO KOHKDETHas AEMOHCTPALMA TOTO, Kak MOXHO COBMECTUTL KauecTso,
NPOMbILNEHHbIE MHHOBALMM 11 AM3iiH C COPbE3HOIT NOANTUKON 3aLUNTBI OKPYXAoLLEii cpesbl.

A CERTIFICAZIONE AMBIENTALE

L'unita industriale di Love Tiles ha ottenuto prestigiose certificazioni ambientali internazionali. Enti e
organismi di controllo hanno ufficialmente riconosciuto il lavoro svolto dalla societa per la salvaguardia
delle risorse naturali del pianeta. Questa certificazione attesta le buone pratiche ambientali di Love
Tiles, nella tutela dello sviluppo sostenibile. Si tratta di una concreta dimostrazione di come sia possibile
conciliare Qualita, Innovazione Industriale e Design con una seria politica di tutela dell'ambiente.

Utilizzo di imballaggi 100% riciclabili

Sustentabilidade dos produtos ceramicos
Ceramic products sustainability
Durabilité des produits céramiques
Nachhaltigkeit von Keramikprodukten
3KONOUYHOCTH KepaMUyeckx n3pennit
Sostenibilita dei prodotti ceramici

EPD-

GRES PANARIA

Portugal SA.

EPD

A Declaracdo Ambiental de Produto

The Environmental Product Declaration

La déclaration environnementale de produit
Die Umwelt-Produktdeklaration
JKonoruyeckas eknapauns npoaykLuuu

La Dichiarazione Ambientale di Prodotto

Paletes e cartdo FSC

FSC Pallets and Cardboard
Palettes et carton FSC

FSC Paletten und Kartons
Pallet e Scatole FSC
Noaaokbl 1 kopobkw NINC

sustainability
report

Relatdrio de Sustentabilidade, consulte grespanaria.com
Sustainability Report, consult grespanaria.com

Rapport de Durabilité, consultez grespanaria.com
Nachhaltigkeitsbilanz, Siehe unter grespanaria.com
Otyer 06 ycToiluMBOM PasBuTN, CM. grespanaria.com
Bilancio di Sostenibilita, consultare grespanaria.com

LOVE

364 CERAMIC TILES 365



Certificacao Index

Certificacao

Certification | Certification | Zertifizierung | Cepudukauns | Certificazione Certification | Certification | Zertifizierung | Cepudukauns | Certificazione Colour M ap

Para mais informagdes contactar Love Tiles.

If necessary, for further queries, please contact Love Tiles.

Pour des renseignements complémentaires, priere de contacter Love Tiles.

Fir weitere Erkldrungen, kontaktieren Sie bitte Love Tiles.

bonee fetanbHyto MHGOpMaLHio Bbl MOXeTe nonyunTb (B3aBlLKCh C Love Tiles.
APCER Per ulteriori informazioni contattare Love Tiles. CERTIF

Collections

Useful Information

aPCEf Certificado apcer Certificado Cert?fic@do . Cef‘t?;f'c&zdo . Certz:fECﬂdo .

Certificate Certificate
NUMERO 2005/AMB.0244 _— NUMERO 2000/CEP.1049 —
Namber £, N ey
Oslsvsymad!Gest!n‘Amb!erlal da lianer osinemawdeq?stéoda?-falia?dede IGNET SoifmEr pRC epm02Y :’-_'ﬂ::-‘:l" PRC .D1KE023 fanfiran st FRC.MZ2023 C | . b
GRES PANARIA PORTUGAL, S.A. a | e rS
GRES PANARIA PORTUGAL, S.A. GRESART - CERAMICA INDUSTRIAL, S.A.
Sede - Unidade Industrial de flhavo. Unidade Industrial de Aveiro Wama o mcads 33 L 3 s Horm 8 mvm 50 g e g e g s e
"Head Office - ilhavo Industrial Unit Aveiro Industrial Unit Sede - Unidade Industrial de flhavo Unidade Industrial de Aveiro Zona Industrial de Vila Verde, 39 W TR e e e e S Raesia S waa S o go .
Chousa Nova Zona Industrial de Aveiro Head Offce - ihavo Industrial Unit Aveiro Industrial Unit 3770305 AVEIRO
S Lt oo ot IR, PO —— erturication
PORTUGAL PORTUGAL 3830-133 [LHAVO 3801-101 AVEIRO prat- B e gy Y] T e B lak vears
PORTUGAL PORTUGAL
GRESART - CERAMICA INDUSTRIAL, S.A. L .
Zona Industrial de Vila Verde, 39 oidcen, CEIETED A e o gcesecrics cetd [ i+
3770-305 OLIVEIRA DE BARRO, AVEIRO . Design e I , bases de ch moveis para casa de banho, com revestimento a ceramica, Furduin P maeiy teimzg ey Predas e n a a eS O n | | O nS
oI cumpre os requisitos da norma b R .
TR i =, : e v T e po— PE—— L e i
0. Design 50 de lavatorios, bases mveis para casa de banho, com revestimento a ceramica, e
ampeosrequstosdaroma NP EN ISO 9001:2015 [r— Lo LRI 11LS e PRt A A i i
fointes o Swarant heslrimL S ELHAN S LS ' R R a | n U eS |0 nS
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rryeriit i i PR B,
IFac - i Emitdo em 2024.06.28 rac Emiido em 2024-09-18 -
< pete of oot of Eim rll gm coeteituds nom TR 4414 20 11s pracocs vaum s 1o cem
ac terrges wremm e suvar s e Love tools

RILNaNas 40+ L0 L1 1B adken s

A Koty o o = lal e

S PSR- Outdoor extra thick

rhoeruag e wd e una gl

e ot b ot 0EC gt

2 b CA Y rRIETEN T
Pty

Package

HeeNER

EACREE

Duls du rmunin E R R
Frmie

J-n‘lh-a.h‘—

s Tanac
Dot Gl s Sempea e

*raetines liamien
R T E——.

Protect

Symbols

EMAS IQNET . .
e Sustainable Choice

e ek . . .
: QP Qe ya ! Technical information
s Buili , Bluilsi
* ¢ i o {JONET i
EMAS . together. ) together. A
Certificat Certificat QB|UPEC
Organizagéo: Gres Panaria Portugal, S.A. e Ca e e Ca e — —_—
Ambito do Registo: Design, desenvolvimento e producio de APCER has issued an IQNET recognized certificate that the organization: APCER has issued an IQNET recognized certificate that the organization. |
como, e_ izagdo de érios ceran b Gres Panaria Portugal, S.A. Gresart - Ceramica Industrial, S.A. Hol] omcerllha‘iﬁﬁix'dﬁkm PORTUGAAV;LOSI'::'“ME[ Uit
Prvatorios, bases da chaweirs o mévats para case B oo Aot Zoralusiiotdo via Wi o9 e Zona sl do Aveio Aqualidade do Grés Porcelanico vitrificado da Love Tiles encontra-se certificada pelas principais instituigBes Die Qualitdt des glasierten Feinsteinzeugs von Love Tiles ist von den wichtigsten Institutionen dieses
de banho, com revestimento a cerdmica. ithavo Industrial Uit Zona Industrial de Aveiro 3770-305 AVEIRO oRTUCAL oAl d ialidad d loC Scientifi Techni du Biti F fruind Fachbereich ifizi lich das Scientif Techni du Bati in Frankreich d
e st o T ChousaNor Soriol AVERO SoRTUGAL R aespecialidade, nomeadamente pelo Centre Scientifique et Technique du Batimentem Franca, usufruindo achbereichs zertifiziert, namentlich das Centre Scientifique et Technique du Batiment in Frankreich, das
ChousaNova 3830-133 ILHAVO -PORTUGAL. PORTUGAL GRESART - CERAMICA INDUSTRIAL, S.A. S . . . .
3830-133 fhavo Zona Incustril do Vi Verde, 39 deste o prestigio de produto de marca QB-UPEC. ihm die Klassifizierung QB-UPEC verlieh.
has implemented and maintains a 3770-305 OLIVEIRA DE BARRO, AVEIRO
Unidade Industrial de Aveiro uality Management System PORTUGAL L . . . . X . .
Zone ndustil e v ety arasment Sy has implementot and mantins an Para mais informag@es por favor consulte https://evaluation.cstb.fr Weitere Informationen finden Sie unter: https://evaluation.cstb.fr
3 \veiro for the following scope Environmental Management System
N.© de Registo: PT-000128" esign, d wall an ic tiles, porcelain tiles, as for the following scope:
Data de Registo: 25-09-2024 % [' 1S O iali '_ i docor iy ; ._m D:‘;i_gnl:ndfl Deslgn.develnpmentandmanu';c(::e:)fltvallagndfliorceramlcﬂles. porcelain tiles, as
Validade do Certificado: 25-09-2027 compgeitation afnsh Basins iif:iiﬁﬁ.l‘f fumihure wih cersmic cosga for comm::lllauzatlonofwash basln:fs:‘ir::[:;ysan:mmnurewnh ce?:::lgc"cir::lng for . . v . L i .. . . . .
bathroom sutes The quality of the Love Tiles vitrified porcelain ceramic tile has been certified by the main institutions in the Kauecteo  rnasyposaHHoro  kepamorpanuta  Love  Tiles  ceptuduumpoBaHo  BegyLuMu
N . which fulfils the requirements of the following:
Cequmdo o Deceto-La o 9572012, e 20 de s catcn qve s organiacil cime 150 9001:2015 on s hemEemEehe bl field, namely the Centre Scientifique et Technique du Batiment in France, benefiting from the prestige of the (M1ELWANM3MPOBAHHBIMY ATeHTCTBAMY, B YACTHOCTU dpaHLy3ckuM Lientpom Haykn u Texuku «Technigue
indicada tem um sistema de gest&o ambiental de acordo com o Regulamento (CE) n.o 1SO 14001:2015 Ape
1221/2009, de 25 de novembro, aterado pelo Regulamento (UE) 2017/1505, de 28 oo o 034-08018 (QB-UPEC brand mark. du Batiment». Knaccudukalna npoayKuun oTeyaer craHgapram kayecrsa QB-UPEC.

de agosto e pelo Regulamento (UE) 2018/2026, de 19 de dezembro para promover a
melhoria continua do seu desempenho ambiental. Expires on: 20271128

A organizagio publca uma Declaragdo. Ambiental validada por um verficador Registration Number: PT-2000/CEP.1049 Registration Number: PT-2005/AMB.0244 For further information please consult https://evaluation.cstb.fr [Ling nonyyerus 4oN0NHUTeNbHOI MHOOPMALWY 3axoAuTe Ha https://evaluation.cstb.fr

Expires on: 2027-11-29 Issued on: 2024-06-28

acreditado, e esta autorizada a utilizar o logtipo EMAS.

Amadora, 25 de setembro de 2024

A Vogal do Conselho Diretivo da P EJ;'_E il EJ;-_E -
Ry msie et atie et
Tl o La qualité du gres cérame vitrifié de Love Tiles a obtenu le certificat des principales institutions de 1 Laqualita del gres porcellanato smaltato della Love Tiles & certificato dalle principaliistituzioni specializzate,
s s i i i G o spécialité notamment du Centre Scientifique et Technique du Batiment en France, jouissant du prestige de ciog, per il Centre Scientifique et Technique du Batiment in Francia, sfruttando del prestigio del prodotto
i SR e e e T e ‘ )
TR p— T e ey Lty S e A = produit de marque QB-UPEC. marchiato QB-UPEC.
PORTUGHESA R3St 4753 00 Py 35172 471 9074

Pour plus d'informations consulter https://evaluation.cstb.fr Per ulteriori informazioni consultare https://evaluation.cstb.fr
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UTILIZACOES PREVISTAS | INTENDED USES | DOMAINES D'EMPLOI | VERWENDUNGSZWECKE | MPEAMNOMATAEMOE UCNO/b30BAHUE | USI PREVISTI

As caracterfsticas técnicas bem como a facilidade de instalagdo, com ou sem colas (instala¢do a seco
em relva, gravilha ou pavimentos sobrelevados), fazem das placas ceramicas Love Tiles 20MM a melhor
solucdo para a pavimentacdo de espacos exteriores sejam eles publicos ou privados, tais como jardins,
garagens, caminhos pedonais, terracos, piscinas, dreas urbanas, etc.

Trata-se igualmente de uma boa solugdo para combinar espacos interiores e exteriores.

The characteristics of the product and the ease of installation, both with or without adhesive (dry
installation on grass, gravel, or elevated floors), make the 20MM thick porcelain tile by Love Tiles the best
solution for external flooring of public and residential areas, such as urban spaces, pavements, garden
paths, car parks, terraces, swimming pool edges, bathing facilities, parks and much more.

The best solution to match external and internal spaces.

Les caractéristiques du produitainsi que I'extréme facilité de pose aussi bien a sec (sur herbe, gravier, sols
surélevés) qu'avec adhésif, font du gres cérame Love Tiles épaisseur 20MM, la meilleure solution pour
les pavages externes de zones publiques et résidentielles: places urbaines, trottoirs, voies piétonnes,
parkings, terrasses, bords de piscine, établissements balnéaires, aménagement public paysager et bien
d'autres domaines encore.

Une solution optimale pour obtenir un ensemble parfaitement coordonné entre intérieur et extérieur.

Jardins e espacos plblicos

Capbl v 06UIECTBEHHbIE 30HbI
Giardini e spazi pubblici

Terracos
@ Terraces

Die Produkteigenschaften und extreme Einfachheit sowohl der Trockenverlegung (auf Gras, Kies,
als Doppelboden) als auch der Kleberverlegung, machen das Feinsteinzeug von Love Tiles mit 20MM
Stdrke zur besten Ldsung bei Bodenbeldgen im AuBenbereich von offentlichen und privaten Anlagen:
Stadtplétze, Biirgersteige, Wege, Parkpldtze, Terrassen, Poolumrandungen, Badeanlagen, dffentliche
Griinanlagen und vieles mehr.

Die beste Losung um eine optimale Koordination zwischen Innen- und AuBenbereich zu erhalten.

TexHUueckue xapakTepucTvku v Npoctora ykAaaku, C Uan 6e3 ucnonb3oBaHs knes (Cyxas yknagka
NOBepX TpaBbl, NOBEPX PaBUs AW (anblunona), Aenatot kepamorpannt 20 mm ot Love Tiles 0TaAMYHbIM
peLleHneM AN MOLeHNS paanyHbIX NPOCTPAHCTB, CaJ0B, Fapaxel, NewexosHbIX AOPOXeK, Teppac,
NNaBaTeNbHbIX 6aCCeiiHOB, FOPOACKUX PAIIOHOB U T.A.

Takxe 9Bnsercs XOPOWNM pelweHnem ana KOM6VIHVIpOBaHI/|ﬂ NPOCTPAHCTB BHYTPEHHWX 1 HAPYXHbIX.

Le caratteristiche tecniche e la facilita di posa, sia a secco (su erba, ghiaia, in pavimenti sopraelevati) che
a colla, rendono le piastrelle in ceramica 20MM Love Tiles la migliore soluzione per la pavimentazione
di spazi esterni, siano essi pubblici o privati, come giardini, garage, passaggi pedonali, terrazze, piscine,
aree urbane, ecc.

£ anche una buona soluzione per ottenere un ottimo coordinabilita tra interno ed esterno.

Parques de estacionamento

ABTOMOGUAbHbIE CTOAHKM
Parcheggi auto

(alcadas, acessos e zonas pedonais
Sidewalks and pedestrian areas

EXTRA

OUTDOOR

I C K

APLICACAO SOBREELEVADA | ELEVATED FLOOR INSTALLATION | POSE SURELEVEE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN | YCTAHOBKA ®A/IbLUMOJIOB | POSA SOPRAELEVATA

Gardens and public areas Parking lots InstrucSes de combinacio de tamanhos e suportes na aplicaco sobreelevada
Jardins et espaces publics Parkings
Garten und offentliche Anlagen Parkplétze

Instructions for matching sizes and pedestals in elevated floor installation
Instruction pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée
Anweisungen fiir die verbindung von formaten und auflagen bei der verlegung von doppelbéden

VIHCTRYKLMY A1 KOMOMHIPOBAHNS Pa3MepoB 1 0NOP ANS HABECHbIX N0A0B

Terrasses Zones piétonnes . Istruzioni per L'abbinamento di formati e supporti nella posa sopraelevata
Terrassen Biirgersteige, Zugange und andere FuBgdngerzonen

Tepaccel TpoTyapsl 1 NEWeXOAHbIE 30Hb!

Terraze Marciapiedi, ingressi e zone pedonali
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Complexos e estancias balneares Envolventes de piscina

Seaside resorts Pool surrounding areas N N
Complexes balnéaires Contours de piscines /A N N

2\ - -
Badekomplexe und Seebdder Bereiche in der Umgebung von Schwimmbecken @ N @

Mopckue kypopTbl
Complessi e stabilimenti balneari

30Hbl BOKPYT bacceiiHa

Bordi di piscine @ : : : : D
@ W D i i

. L. e e
Zonas industriais N N

Industrial areas - -
Tones industrielles _ _
TpoMbIwNeHHbIe 30HbI N4 N4 N4 4 N4

Zone industriali

Areas urbanas
Urban areas

Zones urbaines
Stadtische Gebiete
TOPOACKMe PaiioHbl
Aree urbane

80x80 60x60 60x90 40x120
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Canto interior
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Canto exterior

Canto interior boleado

Canto exterior boleado
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Straight edge Bullnose Straight edge inner corner Straight edge outer corner Bullnose inner corner Bullnose outer corner Ca“bers
Margelle Margelle arrondie Margelle angle bord droit intérieur Margelle angle bord droit extérieur Margelle bord intérieur arrondi Margelle bord extérieur arrondi
Stufenplatte Stufenplatte abgerundet Eckstufe Eckstufe AuBenseite Abgerundete Innenecke (Gdrung) Abgerundete Aussenecke (Garung)

CtyneHb ba3osas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS **

Degrau “L" 20mm

Step tread “L” 20mm
Nez de marche “L" 20mm
Stufenplatte “L” 20mm
Crynerb “L” 20mm
Gradino “L" 20mm

30x60 Ret. 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS **
30x90 Ret. 20mm AS ***
30x120 Ret. 20mm AS ****

[ o

wwoz [\

¢

CryneHb ¢ 3aKkpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS **

O

Degrau “L” 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L" 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L” 20mm
Yrnosas crynews “L” 20mm
Angolo gradino “L” 20mm

30x60 Ret. 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS **
30x90 Ret. 20mm AS ***
30x120 Ret. 20mm AS ****

BHyTpeHHuiA yron
Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS ****

o

(anto interior redondo holeado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPEHHWI OKpYTAbIiA € hackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 Ret. 20mm AS
60x60 20mm AS

BrewHwii yron
Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS ****

ok k

(anto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPEHHWI OKpYrAbIiA € hackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS

BHyTpeHHuii yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS
3060 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS ****

>

o

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHwii okpyrablit ¢ hackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS
30x30 20mm AS

BrewHuit yron ¢ dackoii
Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS
30x80 Ret. 20mm AS ****

kkkk

Grelha LT Canto grelha LT Grelha LT Canto grelha LT
Overflow grille LT Overflow corner grille LT Overflow grille LT Overflow corner grille LT
Grille LT Angle grille LT Grille LT Angle grille LT
Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
Canto direito | Right corner | Angle droit Canto esquerdo | Left corner | Angle gauche Pewerka LT Yrel pewerku LT Pewerka LT Yrnbl pewertku LT
Rechten ecke | Mpasiii Yron | Angolo Destro Links ecke | fleswiii Yron | Angolo Sinistro Griglia LT Griglia ad angolo LT Griglia LT

15x60 Ret. 20mm AS

15x60 Ret. 20mm AS

15x40 Ret. 20mm AS

Griglia ad angolo LT

15x40 Ret. 20mm AS
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15x60 20mm AS 15x60 20mm AS
Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche s — —— — . = —
Erhaltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas Tak u nesas yrnosas ciynexs | Disponibile nellangolo destro e sinistro e =2 =2 ==15wM s o == —=75wm
*E —_— —_—
Available only on Elan and Legay collections | Disponible uniquement dans les collections Elan et Legacy | Verfiighar nur in Serie Elan und Legacy g é
Disponivel apenas nas colecdes Elan e Legacy | JocynHo Tonbko B konnekumsx Elan n Legacy | Disponibile solamente per le serie Elan e Legacy =
Available only on Ground collection | Disponible uniquement dans la collection Ground | Verfiigbar nur in Serie Ground Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PaguycIT: 30cm Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PaguycIT: 10cm
Disponivel apenas na colecdo Ground | Jocryno Tonbko 8 koanekuun Ground | Disponibile solamente per la serie Ground Paarweise verkauft | Mpogaerca B komnnekTe cocrosiymm u3 AByx Wryk | Venduta a coppie
Available only on Heartwood, Native and Wooden collections | Disponible uniquement dans les collections Heartwood, Native et Wooden | Verfiighar nur in Serie Heartwood, Native und Wooden LQ V E Available only on Flan and Legacy collections | Disponible uniquement dans les collections Elan et Legacy | Verfiighar nur in Serie Elan und Legacy

Disponivel apenas nas colecdes Heartwood, Native e Wooden | [loctynHo Tonbko 8 konnekunsx Heartwood, Native n Wooden | Disponibile solamente per le serie Heartwood, Native e Wooden CERAMIC TILES Disponivel apenas nas colecdes Elan e Legacy | [locryno Tonsko 8 konnexuwsx Flan u Legacy | Disponibile solamente per le serie Elan e Legacy
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Antes de iniciar o assentamento do material ceramico, deverd ter em consideracdo os seguintes aspetos:

- Verificar se o material ceramico é indicado para utilizar no local selecionado de acordo com as suas especificagdes e caracteristicas técnicas;
- Verificar se existe material suficiente para realizar a obra;

- Confirmar nas caixas se o produto é da mesma tonalidade, escolha e calibre.

0 bom desempenho do material ceramico depende fortemente das condicdes de aplicagdo pelo que é de extrema importancia garantir os seguintes pressupostos:

Before (beginning the) laying (of) ceramic material, you should take the following aspects into account:

- Check if the ceramic material is suitable for (use at) the selected site, according to its specifications and technical characteristics;
- Check whether there is enough material to conclude the work;

- Check the boxes to see/confirm in the boxes if the product is in the same shade, choice and caliber.

The good performance of the ceramic material depends strongly on the conditions of application for which it is extremely important to ensure the following assumptions:

Avant de commencer la pose du matériau céramique, les aspects suivants devront étre pris en considération:

- Vérifier si le matériau céramique est indiqué pour une utilisation dans le lieu choisi, conformément a ses spécifications et caractéristiques techniques;
- Vérifier s'il existe la quantité de matériau suffisante pour réaliser le chantier;

- Confirmer dans les hoites si le produit est du méme ton, de la méme qualité, et du méme calibre.

La bonne performance du matériau céramique dépend fortement des conditions d’application. Il est donc extrémement important de garantir les conditions préalables suivantes:

Vor dem Beginn der Verlegearbeiten sollten Sie folgende Punkte beriicksichtigen:

- Bitte diberpriifen Sie, ob die gewdlhte Fliese laut ihrer Oberfldchenbeschaffenheit und ihren technischen Eigenschaften geeignet fir das Einsatzgebiet ist;
- Bitte priifen Sie nach, ob die Menge der gewdlhten Fliese ausreicht, um das geplante Bauprojekt fertig zu stellen;

- Bitte prifen Sie, ob die Fliesen aus verschiedenen Kartons dieselbe Beschaffenheit, (Ton, Wahl und Kaliber) haben.

- Die Leistungsfahigkeit der Fliese hdngt stark davon ab, wie die Fliesen verlegt werden. Daher ist es sehr wichtig, die folgenden Punkte zu beachten:

Mepea HauanoM pabot no yTCaHoBKe KepaMUyeckoro Marepiana HeobXoAUMO yUecTb CReAytolne MOMEHTI:

- NpoBepwT, NOAXOANT N KepaMUUeCKkuit MaTepuan ANs UCMONb30BAHUS B HA3HAUEHHOM MECTE COTIACHO ero (BOICTBAM M TEXHUUECKUM XapaKTepucTiKam;

- NpoBepuTh, MMEETCS N MaTepuan B KOAMYECTBE, fOCTATOYHOM AAS NPOM3BOACTBA pabor;

- MpoBepwTL N0 ynakosKkam, ABAKETCA 11 NPOAYKLMS TOTO Xe OTTEHKa, aCCOPTUMEHTA U pa3mepa.

Xopowme 3KCnNyatalMoKHbIe NOKa3aTenit NCNob30BaHNS KEPAMUYECKOro MaTepuana CMAbHO 3aBUCAT OT YCNOBUI KNAAKW, NOITOMY NCKOUNTENBHO BAXHO 06CNeUnTb Cleaytolwne NpeanocsIKu:
Prima di iniziare la posa del materiale ceramico, occorre tener conto dei seguenti aspetti:

- Controllare che il materiale ceramico sia idoneo per I'uso nella posizione selezionata secondo le sue specifiche e caratteristiche tecniche;

- Verificare se c'e abbastanza materiale per eseguire il lavoro;

- Confermare sulle scatole se il prodotto & della stessa tonalita, selezione e calibro.

Le buone prestazioni del materiale ceramico dipendono in gran parte dalle condizioni di posa ed € quindi estremamente importante garantire i seguenti presupposti:
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0 suporte deve apresentar-se estdvel, limpo de residuos, fendas e poeiras. Deverdo ser
respeitados os tempos de cura e estabilidade dos tratamentos a que possa ter sido sujeito.

Deve fazer-se a verificacdo da planaridade do mesmo, procedendo a regularizacdo, se necessdrio
com a ajuda de produtos adequados a esse fim.

Estes aspetos sdo vitais para pavimentos e revestimentos ceramicos.

SUPPORT

The support must be stable, free of debris, dust and cracks. Curing times and stability of the
treatments to which the support may have been subjected should be respected.

You should check its flatness and stabilize it, if necessary with the help of products suitable for
the purpose.

These aspects are vital for wall and floor ceramic tiles.

LE SUPPORT

Le support doit étre stable, exempt de résidus, fentes et poussiéres. Les temps de durcissement et
de stabilité des traitements auxquels il doit &tre soumis devront étre respectés.

La planéité du support doit étre vérifiée et le nivellement doit étre réalisé si cela est nécessaire,
a I'aide de produits appropriés.

Ces aspects sont essentiels pour les revétements de sol et muraux céramiques.

DER UNTERGRUND

Der Untergrund muss stabil, sauber, sowie frei von Rissen und Staub sein. Sollte der Untergrund
vor dem Verlegen der Fliesen speziell behandelt werden miissen, so sollten Sie darauf achten,
dass die Behandlung gut gelungen und abgeschlossen ist, bevor Sie die Fliesen verlegen.

Sie sollten den Untergrund inspizieren. Falls er nicht eben ist, muss er mit Hilfe von passenden
Produkten grundiert werden.

Diese Vorsichtist angebracht und eine unabdingbare Voraussetzung fir das fachgerechte Verlegen
von Boden- und Wandfliesen.

ONOPHAA OCHOBA

OnopHas 0CHOBA A0NXHA ObITh YCTOMYMBOH, OUMIEHHOI OT OTXOA0B, TPEWMH W MbINN. JONXHbI
COBMI0AATHCSA CPOKU MOAHOTO BbICHIXaHUS U YCTORUNBOCTH NPOLLCCOB 06PABOTKM, KOTOPBIM OHA
MOXeT 6bITb MOABEPXEHA NOKPBITUS.

Cnefyer npou3BecT NPOBEPKYy Ha MAOCKOCTHOCTb M, €CAM HYXHO, OTPeryauposars ee C
MCNoNb30BaHNEM MPeAHA3HAYEHHbIXANS 3TOTO MaTepUanbl.

TV aCNeKThl SBAKIOTCS XM3HEHHO BaXHbIMU NPU YCTaHOBKE KEPAMUUYECKUX HAMONbHbIX NOKPbITHIA
N 06NMLOBKE.

SUPPORTO

Il supporto deve essere stabile, privo di sporcizia, polvere e crepe. Le tempistiche di presa e di
stabilita dei trattamenti a cui potrebbe essere stato sottoposto devono essere rispettate.
Occorre controllare la sua planarita, livellandolo, se necessario, con I'aiuto di prodotti idonei a
tale scopo.

Questi aspetti sono fondamentali per pavimenti e rivestimenti in ceramica.

LOVE
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0 MATERIAL

Para obter um melhor efeito visual do produto, aconselha-se a utilizacdo, alternada, de pecas
ceramicas retiradas de vdrias embalagens em simultaneo.

(aso o produto seja destonalizado ou tenha grdfica e tonalidade diferente, deverd ser aplicado
de forma aleatéria.

MATERIAL

For a better visual effect of the product, itis advisable to use alternating ceramic pieces taken from
various packages simultaneously.

If the product has shade variations or has different graphics and shades, it should be applied randomly.

LE MATERIAU

Pour obtenir un meilleur effet visuel avec le produit, il est conseillé d'utiliser de forme alternée
des pieces céramiques retirées simultanément de plusieurs emballages.

Sile produit est dénuancé ou a un aspect graphique différent et une tonalité différente, il devra
étre appliqué de forme aléatoire.

DAS MATERIAL

Damit Sie das beste Ergebnis erzielen, ist es ratsam, die Fliesen immer aus verschiedenen Paketen
u wdhlen und in regelmdRig abwechselnder Folge zu verlegen.

Falls das Produkt diverse Farbschattierung, einen unterschiedliche Farbton oder grafisches Design
aufweist, miissen die Fliesen auf diese Weise verlegt werden.

MATEPUAN

A9 nonydyeHns Nyuywero BM3yanbHOro 3hdekta coBeTyeM WUCMONb30BATb NOMEpeMeHHO
Kepamuyeckue 06pasubl, 6eps 1x U3 pasHblx KOPOHOK O4HOBPEMEHHO.

Ecan npogykuns 6e3 OTTeHKOB WAM C PasNUyaWMMUCS rpaduyeckumn usobpaxexnamm u
TOHaNbHOCTBIO, YCTAHOBKA A0/XHA OCYLLECTBAATLCS B NPOU3BONLHOM MOPSAKE.

MATERIALE

Per ottenere un migliore effetto visivo del prodotto, si consiglia di utilizzare, in modo alternato,
pezzi in ceramica prelevati contemporaneamente da diverse scatole.

Seil prodotto & stonalizzato o ha una grafica e tonalita diversa, deve essere applicato in modo casuale.
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JUNTAS DE ASSENTAMENTO

Tendo emvistauma perfeita aplicacdo das pecas ceramicas, deve usar-se obrigatoriamente juntas de
assentamento. Estas cumprem importantes funcdes estéticas e técnicas, facilitando o alinhamento
dos materiais, absorvendo eventuais deformacGes que se possam fazer sentir na estrutura — chdo e
parede - e impedindo, assim, a transmissdo destas deformacdes as pecas ceramicas.
Aconselhamos a utilizagdo de niveladores aquando da aplicacdo de material de grandes formatos
- 45x120, 35x100, 60x90 e 80x80.

Utilizar as juntas minimas recomendadas de forma a garantir um bom aspeto estético das pecas
ceramicas, bem como respeitar as normas de aplicacdo.

NOTA: independentemente dos valores aqui apresentados, o aplicador deverd sempre seguir as
normativas dos paises onde esta a fazer este trabalho de aplicacdo.

JOINTS FOR TILE-LAYING

For a perfect application of the ceramic pieces, you should definitely use joints. They fulfill
important aesthetic and technical functions, facilitating alignment of the materials, absorbing
any possible deformation liable to be felt in the structure - floor and wall - thus preventing the
transmission of deformations to the ceramic pieces.

We advise the use of leveling systems when applying big ceramic formats material — 45x120,
35x100, 60x90 and 80x80.

Use the minimum recommended joints so as to ensure a good aesthetic aspect of the ceramic
pieces, and respect the rules of application as follows.

NOTE: Regardless of the values presented here, the person applying it should always follow the
regulations of the countries where he is doing this application work.

JOINTS DE POSE

L'utilisation de joints de pose est obligatoire afin d'obtenir une pose parfaite des piéces
céramiques,. Ils remplissent une importante fonction esthétique et technique. Ils facilitent
I'alignement des matériaux et absorbent d'éventuelles déformations qui peuvent se produire
dans la structure — sols et murs — et empéchent donc Ia transmission de ces déformations aux
piéces céramiques.

Nous recommandons |'utilisation de niveleurs lors de I'application de matériaux de grand format-
45x120, 35x100, 60x90 e 80x80.

Utiliser Les joints minimaux recommandés afin de garantir un bon aspect esthétique des piéces
céramiques et respecter les normes d‘application sont les suivants.

REMARQUE: Indépendamment des valeurs ici présentées, I'applicateur devra toujours suivre les
réglementations du pays ou il réalise ce travail d'application.

DAS VERFUGEN

Um die keramischen Platten perfekt zu verlegen, sollten Sie die Wand oder den Boden
ordnungsgemd® verfugen. Die Fugen haben wichtige dsthetische und technische Funktionen. Sie
erleichtern das Aufreihen der Fliesen; sie absorbieren eventuelle Verformungen der Wand oder
des Bodens, und vermeiden dadurch die Ubertragung dieser Verformungen auf die Fliesen.

Wir empfehlen die Benutzung von selbstnivellierenden Abstandhaltern, wenn es darum geht,
Fliesen von groesseren Formaten zu verlegen, wie zum Beispiel (45x120, 35x100, 60x90, 80x80).
Die empfohlenen Fugenbreiten, welche eine schone Optik sowie eine regelgerechte Verlegung
gewdhrleisten, sind nachfolgend angegeben.

WICHTIG: Abgesehen von den oben angegebenen Fugenbreiten, muss der Fliesenleger immer den
jeweils geltenden landesspezifischen Vorschriften Folge leisten.
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NPOKNAAKWN

[Lns nonyyenns 6e3yKopu3HEHHOro pe3ynsrata Npy yCTaHOBe kepamuyeckux geraneii cnegyer
0693areNbHO MCNONb30BaTh NPOKNAAKM. OHM UrPAIOT BaXHYI0 ICTETUUECKYI W TEXHUYECKYH
pofb, 061€ryas BbipaBHUBaHWe MaTepiana, Bbupas B cebs BO3MOXHyt0 fedopMaduio, kotopas
MOXeT YyBCTBOBATLCA B CTPYKTYpe (N0OAA v CTEHBI), NPenATCTBYA, TakuM 06pa3om, nepegaye 310/
AehopmaLiv kepaMuyeckinm jetanam.

PekomeHAyem UCnonb30BaTh CMCTEMbI BbIPABHUBAHNA NPU YKAALKE KPYMHODOPMATHOR NANTKN -
45x120, 35x100, 60x90 n 80x80.

icnonb3oBatb pekoMeHAyeMble MUHUMAnbHble NPOKNAAKM, YTOObI 06ECNeYnTb OTANYHbIA
JCTeTUYeCKNIE BI KepaMuyeckux feTaneit, a Takxe CObK0AaTb NPaBIUAA YCTAHOBKY.
MPUMEYAHNE: He3asucumo 0T npuBeAEHHbIX 34€Cb 3HAYEHWH, CNeLnanucT Beerga A0NXeH
C0bA110AaTb HOPMBI TOIF CTPaHBI, B KOTOPOV NPOM3BOAMT paboTbl N0 yKAaaKe.

FUGHE

Per una perfetta posa delle piastrelle in ceramica, devono essere eseguite delle fughe. Queste
svolgono importanti funzioni estetiche e tecniche, facilitando I'allineamento dei materiali,
assorbendo eventuali deformazioni che potrebbero manifestarsi sulla struttura — pavimento e
parete — e quindi prevenendo la trasmissione di queste deformazioni alle piastrelle in ceramica.
Si consiglia I'uso di livellatori quando si applicano materiali di grande formato — 45x120, 35x100,
60x90 e 80x80.

Utilizzare le fughe minime raccomandate per garantire un buon aspetto estetico delle piastrelle in
ceramica e rispettare le modalita di posa.

NOTA: indipendentemente dai valori sopra riportati, il posatore deve fare sempre riferimento alle
specifiche normative vigenti nel paese in cui sta eseguendo questo lavoro di posa.

aplicagdo | application | pose | anwendung | pemoncTpayms | posa

acabamento interior exterior sobreelevado
finishing indoor outdoor raised floor
finition intérieur extérieur dalles sur plot
fertigung innen auBen doppelboden
oTAenka BHYTPY NOMeLLIeHUS Kaepbep hanbunon
finitura interno esterno piano rialzato

ndo retificado

non rectified

non rectifié

presskante
HepeKTOULPOBaHHbIil
non rettificato

3mm 4mm * -

retificado
rectified
rectifié .
rektifiziert 2mm 3mm .
PeKTUQULUMPOBAHHbI
rettificato

20mm ndo retificado
20mm non rectified
20mm non rectifié 3mm Amm *
20mm presskante

20mm HepeKTHQULMPOBaHHbIii
20mm non rettificato

3mm

20mm retificado
20mm rectified
20mm rectifié Jmm 3mm*
20mm rektifiziert

20mm peKouLIpoBaHHbIit
20mm rettificato

3mm

*

Para as cores escuras recomenda-se acrescentar 2mm d junta minima. Consultar a ficha técnica do respetivo
produto no site.

It's recommended to increase in 2mm the minimum jointin the darker colours. For further information please
0 to our website and read product’s technical data sheet.

Pour les couleurs foncées il est recommandé de rajouter 2mm au joint minimum. Consultez la fiche technique
du produit respectif sur le site web.

Bei dunklen Farben wird empfohlen, 2 mm zur Mindestfuge noch weiter hinzuzufiigen. Konsultieren Sie das
technische Datenblatt des Produkts auf der Website.

[lnd TemHbIX L4BETOB pekomerayetcs LlO6aBMTb 2 MM K MUHUMANbHOMY LWBY. O6pawe(b KTeXHUYeCkum
[ldHHbIM COOTBETCTBYIOLLETO NPOAYKTA Ha Be6-calire.

Per i colori scuri si consiglia di aggiungere 2 mm al giunto minimo. Consultare la scheda tecnica del rispettivo
prodotto sul sito web.
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COLA E ARGAMASSAS

As argamassas, argamassas de rejuntamento, cimentos-colas e colas a utilizar deverdo ter em
conta o suporte e o fim a que se destinam as pecas ceramicas - interior, exterior, parede,
pavimento - e a sua tipologia - monoporosa ou grés esmaltado.

Deverd seguir as instrucdes indicadas pelo fabricante sobre a sua utilizacdo.

GLUE AND MORTAR

The mortars, grouting mortars, glue-cements, and glues to be used should take into account both
the support and the intended purpose of the ceramic pieces - indoor, outdoor, wall, floor - and
their typology — mono-porous / monoporosa or glazed stoneware.

You should follow the instructions provided by the manufacturer on its use.

COLLE ET MORTIERS

Les mortiers, mortiers de rejointoiement, ciments-colles et colles a utiliser devront tenir compte
du support et de la fin a laquelle sont destinées les pieces céramiques - intérieur, extérieur, mur,
plancher - ainsi que de leur typologie - monoporosa ou gres émaillé.

Vous devrez suivre les instructions indiquées par le fabricant pour son utilisation.

KLEBER UND MORTEL

Welchen Mértel, welchen Zementkleber oder welche andere Verbundmittel Sie am besten
verwenden, hdangt sowohl vom Untergrund als auch vom Material (Monoporosa, glasierte Fliesen)
ab. Es kommt ebenso darauf an, ob die Fliesen im Aufen- oder Innenbereich, an der Wand oder
am Boden verlegt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

KNEW N PACTBOPBI

Mpu BbIGOPE PaCcTBOPOB, TAMMNOHAXHbIX PACTBOPOB, LEMEHTHbIX KNeeB U Apyrux BUAOB Knes
HE06X0AUMO YUNTLIBATH OCHOBY It HA3HAUEHNE KepaMUUeckuX AeTaneil — HapyXHoe, BHYTpeHHee,
CTEHbl, HaNONbHOE MOKPLITUE — W ero TUMOAOTUI0 — MOHOMOPUCTBIA UAW IMANUPOBAHHbIiA
KepaMorpaHur.

Heo6x041Mo COBAI0AT MHCTPYKLMN MO MX NPUMEHEHNIO, pa3paboTaHHble NPOU3BOAUTENEM.

COLLE E MALTE

Le malte, malte fuganti, cementi-colla e colle da utilizzare devono tener conto del supporto e della
destinazione delle piastrelle in ceramica — interno, esterno, parete, pavimento — e della loro
tipologia — monoporosa o gres porcellanato smaltato.

Seguire le istruzioni per I'uso fornite dal fabbricante.

LOVE
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INSTRUCOES DE CORTE

Recomendamos o corte com arrefecimento de dgua ou utilizacdo de cortador manual com método
de marcacdo e corte durante o processo de instalagdo.

Ndo usar ferramentas elétricas com corte a seco durante o processo de instalagdo.

Técnicas deinstalagdoimprdprias poderdo expor oinstalador a poeira de silica de forma prejudicial.

CUTTING INSTRUCTIONS

We recommend wet cutting or the score and snap method during the installation process.
Do not dry cut using power tools during the installation process.

Improper installation techniques could expose installer to harmful silica dust.

INSTRUCTIONS DE DECOUPE

Nous recommandons la découpe avec refroidissement d’eau ou usage d’un découpant manuel
avec méthode de marcage et decoupage pendant la pose.

Ne pas utiliser d’outils électriques ou de decoupage a sec pendant la pose.

Des techniques de pose inadéquates pourront exposer le poseur a des poussiéres de sylice et
nuire a a santé.

SCHNEIDEEMPFEHLUNG

Wir empfehlen das Nassschneiden oder die Ritz- und Brechmethode wadhrend des
Installationsprozesses.

Wdhrend des Installationsvorgangs nicht mit Elektrowerkzeugen trocken schneiden.

Durch unsachgemdBe Installationstechniken kann der Installateur schddlichem Quarzstaub
ausgesetzt werden.

WHCTPYKLMK NO PE3KE

Mbl pekoMeH/yeM pe3ky C BOASHbIM OXAaXAEHNEM UAM PYUHbIM NAUTKOPE3OM C MapKUPOBKOV 1
MeTOAOM Pe3KU BNPOLLeCce YCTaHOBKM.

He ncnonb3yiite 31eKTPONHCTPYMERTBI NPY CYXOii Pe3Ke B NPOLECCE YCTAHOBKM.

HenpasunbHble METOAbI YKAAAKA MAMTKM 334aCTyi0 CONPOBOXAANTCA BbleNeHueM 60bwWOoro
KonuuecTBa BpeAHOMKBAPLEBOI Mbii, KOTOPOE B (BOK 0YepeAb MOXET OTpULATeNbHO
BO3AEICTBOBATH HA yKNAZUMK.

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO

Si consiglia di utilizzare macchinari con raffreddamento ad acqua o utilizzare una taglierina
manuale con un metodo di marcatura e taglio.

Non utilizzare utensili elettrici con taglio a secco .

Tecniche di installazione non corrette possono esporre I'installatore a polvere di silice dannosa
per la salute.
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FUROS
Na furacdo deverdo ser utilizadas brocas cranianas diamantadas com didmetro adaptdvel ao
furo pretendido.

HOLES
For drilling you should use diamond twist drills with a diameter adaptable to the desired hole.

PERCAGES
Pour le percage, utiliser des trépans diamantés avec un diametre adapté au trou désiré.

LOCHER
Locher sollten im gewiinschten Durchmesser mittels einer Diamanthammerbohrkrone in die Fliese
gebohrt werden.

OTBEPCTMA
Mpu cBepreHun OTBEPCTBUA HEOOXOAUMO WCMOAb30BATH aNMasHble (BEpNa AMamerpa,
COOTBETCTBYIOWETO NPeANONaraeMomy 0TBepCTHio.

FORI
Per realizzare fori circolari sulle piastrelle devono essere utilizzate delle frese a tazza diamantata
con un diametro adattabile al foro stesso.
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SEGURANCA NA PREPARAGAO E ASSENTAMENTO DO MATERIAL
Aconselha-se a utilizacdo de EPI (equipamento de protecdo individual) adequado, nomeadamente,
calcado de seguranga, luvas de protecdo e ainda dculos e protecdo auditiva nas operagdes de
corte do material.

Devem ser cumpridas as boas praticas a nfvel do levantamento e transporte manual de cargas.

SAFETY AND PREPARATION FOR LAYING THE MATERIAL

We advise the use of appropriate PPE (personal protective equipment), namely safety footwear,
protective gloves and even goggles (safety glasses) and hearing protection in operations of
cutting material.

Good practices must be followed in terms of lifting and carrying loads.

SECURITE LORS DE LA PREPARATION ET DE LA POSE DU MATERIAU

Il est conseillé d'utiliser un EPI (équipement de protection individuelle) approprié, notamment
des chaussures de sécurité, des gants de protection, mais aussi des lunettes et une protection
auditive lors des opérations de coupe du matériau.

Respectez les bonnes pratiques concernant le levage et le transport manuel de charges devront
étre appliquées.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS VERLEGEN VON FLIESEN

Wir empfehlen Ihnen, immer die passende Schutzkleidung zu tragen. Wir ermahnen Sie
eindringlich, Schutzschuhe, -handschuhe, -brille sowie Gehdrschutz zu beniitzen, wenn Sie die
Fliesen zuschneiden.

Achten Sie bitte auf die richtige Korperhaltung, wenn Sie Lasten heben und tragen.

OXPAHA TPYAA NP NOATOTOBKE U YKNAAKE MATEPUANA

PekomeHayerca ucnonb3osaHne nogxoaswmx (K3 (CpeACTB WHAMBMAYANbHONA 3awWuTh), a
UMeHHO, 6e30NaCcHO 06YBY, 3aLUTHbIX NEPYATOK, @ TaKXe 0UKOB W CPEACTB 3BYKOBOI 3aLuThl
npu peske Matepuana.

Heobx0anmo cobt0AaTh NPaBuAa 6e30NacHoCTH NPY PYYHOM NOAbEME 1 TPAHCNOPTUPOBKE rPY308.

SICUREZZA NELLA PREPARAZIONE E POSA DEL MATERIALE

Si consiglia I'uso dei DPI (dispositivi di protezione individuale) idonei, quali scarpe
antinfortunistiche, guanti di protezione e occhiali, nonché protezione dell’udito nelle operazioni
di taglio del materiale.

Devono anche essere rispettate le buone pratiche a livello di sollevamento e movimentazione
manuale dei carichi.
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PROTECAO E LIMPEZA

Imediatamente apds o assentamento do material ceramico recomenda-se que as pecas ceramicas
sejam devidamente protegidas. Para remocdo de sujidade pés-obra, tais como resto de junta,
cimentos, etc, recomenda-se a utilizagdo de um dcido desincrustante tamponado para remogdo
de todos os residuos.

Na manutencdo didria poderdo ser utilizados detergentes comuns, respeitando as diluicdes
recomendadas pelo respetivo fabricante.

Relativamente as pecas decoradas, dever-se-d evitar a utilizacdo de produtos de limpeza abrasivos,
poderdo danificar as pegas.

As pecas decoradas através da deposicdo de particulas de titanio - Genesis, acabamento gold, silver
e copper - que Ihe conferem um aspeto metdlico deverdo ser manuseadas com cuidado. A limpeza
final e de manutencdo deste tipo de produto deverd ser feita com detergentes préprios para metais
— abrilhantador de aco inox - de forma a criar um efeito antiestatico que possa repelir a sujidade e
proteger o produto de gorduras e corrosdo. Alimpeza regular do produto deverd ser feita com um
pano humedecido em dgua ou limpa-vidros, e apds secagem deverd ser passado um pano seco.

PROTECTION AND CLEANING

All residues of glue and grout mortar should be cleaned from the surface of the parts immediately
after application and in accordance with the manufacturer's instructions. Immediately after the
laying of ceramic material it is recommended that the ceramic parts are / will be duly protected.
For dirt removal after the work, such as left-over joints, cements, etc., it is recommended that you
use a buffered descaling acid to remove all residues.

In daily maintenance, ordinary detergents may be used, respecting the dilutions recommended by
the respective manufacturer.

Regarding decorated pieces, you should avoid the use of abrasive cleansers that may damage the pieces.
Pieces decorated through the depositing of titanium particles - Genesis: Gold, Silver. Copper - which
give them a metallic aspect should be handled with care. The final cleaning and maintenance of this
type of product should be made with detergents suitable for metals - stainless steel brightener - so
as to create an antistatic effect that can repel dirt and protect the product from fats and corrosion.
Regular cleaning of the product should be done with a dump cloth moisturized with water or
window cleaner, and after it gets dry, a dry cloth shall be used.

PROTECTION ET NETTOYAGE

Tous les résidus de colle et de mortier de jointoiement doivent étre nettoyés de la surface des
pieces immédiatement apres I'application et conformément aux instructions du fabricant.
Immédiatement aprés la pose du matériau céramique, il est recommandé de protéger correctement
les pieces céramiques. Pour I'élimination de la saleté résultant des travaux, comme les résidus de
joints, ciments, etc., il est recommandé d'utiliser un acide tamponné désincrustant.

L'entretien quotidien pourra tre réalisé avec des détergents ordinaires, en respectant les dilutions
recommandées par le fabricant respectif.

Pour les pieces décorées, l'utilisation de produits de nettoyage abrasifs devra étre évitée car ils
pourront endommager les pieces.

Les pieces décorées grace au dépot de particules de titane - Genesis: Gold, Silver. Copper - qui lui
conférentun aspect métallique, devront &tre manipulées avec soin. Le nettoyage final et d'entretien
de ce type de produit devra étre réalisé avec des détergents spécifiques pour les métaux — agent de
brillantage d'acier inox - afin de créer un effet antistatique qui puisse repousser la saleté et protéger
le produit des graisses et de la corrosion. Le nettoyage régulier du produit doit étre effectué avec un
chiffon imbibé d’eau ou de nettoyant pour vitres et, aprés séchage, on doit passer un chiffon sec.

LOVE
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SCHUTZ UND REINIGUNG

Alle Rickstande von Klebstoff und Fugenmartel sollten von der Oberfldche der Stiicke unmittelbar
nach dem Auftragen und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers gereinigt
werden.

Bitte vergessen Sie nicht sofort nach Beendigung der Verlegearbeiten, die verflieste Flache
ordnungsgemadl zu schitzen. Waschen Sie die verflieste Fldche mit Sdure um etwaigen Schmutz
(wie 2.B.: Schlieren vom Fugenmaterial, Zement, etc.) zu beseitigen.

Fir die alltdgliche Pflege empfehlen wir die Verwendung von handelsiblichen Reinigungsmitteln.
Beachten Sie bitte die Verdiinnungsanweisung des Herstellers des Produktes.

Die Pflege und die Reinigung der keramischen Platten ist sehr einfach und sollte mit neutralen
Putzmitteln durchgefiihrt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

Schleifmittel kdnnen zur Beschadigung der Dekore fihren und sind daher zu vermeiden.

Genesis - Gold, Silver und Copper Stiicke die durch die Ablagerung von Titanpartikeln - die
ihnen einen metallischen Aspekt geben, verziert sind, sollten mit Vorsicht behandelt werden. Die
Endreinigung und Wartung dieses Produkttyps sollte mit fiir Metalle geeigneten Reinigungsmitteln
- Aufheller aus rostfreiem Stahl - durchgefiihrt werden, um eine antistatische Wirkung zu erzielen,
die Schmutz abweisen und das Produkt vor Fetten und Korrosion schiitzen kann. Die regelmdRige
Reinigung des Produkts sollte mit einem mit Wasser oder Glasreiniger angefeuchteten Tuch
erfolgen. Nach dem Trocknen sollte man die Fldchen mit einem trockenen Tuch abwischen.

SALLWUTA N YACTKA

Bce 0CTaTKM KNes 1 LieMeHTHbIE 3aTUPKI HEOOXOAMMO YANUTL C MOBEPXHOCTI MANTOK CPA3y Xe
nocne NXHaHeCeHns 1 B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMU NPON3BOAUTENS.

HenocpeAcTBeHHO MoCae yKNAAKA KepaMUUeCKoro Matepiana pekoMeHAyeTcs npuHsTh Mepsl
N0 3aliuTe KepaMuyecknx u3genuii. Mlocne yganeHns 3arpa3HeHnit, BOIHMKWIX B X04€ paboTsl,
TakX KAk W3MMWKW NPOKAAAKM, LEMEHTUPOBAHMS, W TA., PEKOMEHAYeTcs MCNoAb30BaTh
bydepHyto KncnoTy Ans yaaneHns BCex 0CTaTkos.

B M0OBCEAHEBHOM UNCTKe MOXHO UCMONb30BATH 00bIUHbIE MOIOLLME CPEACTBA, CODN0AAS HOPMbI
pa3basneHns, yKkazaHHole U3roToBuTeNEM.

B TOM, UT0 KacaeTcst AeKOPUPOBAHHbIX AeTaneid, Cnesyer uberatb UCNONb30BaHIUe abPa3nBHbIX
MOIOLLMX CPEACTB, MOCKONLKY OHU MOTYT MOBPEAUT JeTany.

C feTanamu, JeKOpUPOBAHHbIMU NYTEM 0CaXAEHUS TUTAHOBbLIX YacTuL — koanekuus Genesis,
uperta gold, silver u copper - npugatownx UM MeTanauyeckuit Bug, Heobxo4nmo obpawarbcs
0CTOPOXHO. VX OKOHuaTenbHas ¥ MOBCeAHeBHAs MOMKA AOAXHA NPOM3BOAUTLCS MOKOLIAMA
CPeACTBAMMU, CNeuWanbHo npejHa3HaueHHbIMU AAA MeTannoB (MonupylowWwnii cocras Ans
HepxasetolLeit cTanu), 4To6bl C034aTh aHTUCTATUYECKHUIA 3O KT ANS OTPAXEHNS TPS3N U 33LLNTHI
NPOAYKLIM OT XMPHbIX BELLECTB 1 KOPPO3WUH. PEryaspHYI0 0UNCTKY MOKPLITUS U3 KepaMorpaHuTa
CNeAyeT BLIMOAHATL TPANKOA, CMOUYEHHOI B BOZE AW B UNCTSLLIEM CPeACTBE A5 CTEKOA, @ nocae
1070, KaK OBEPXHOCTb BbICOXHET - MPOTEPETL CyXOi TPANOYKOIA.

ROTEZIONE E PULIZIA

Tutti i residui di adesivo e stucco devono essere rimossi dalla superficie delle piastrelle subito
dopo I'applicazione e secondo le istruzioni del produttore.

Subito dopo la posa del materiale ceramico e consigliabile che le piastrelle in ceramica siano
adeguatamente protette. Per rimuovere lo sporco di fine cantiere, come resti di fughe, cementi,
ecc, si consiglia di utilizzare un disincrostante acido tamponato per rimuovere tutti i residui.
Nella manutenzione quotidiana possono essere utilizzati dei normali detergenti, secondo le
diluizioni raccomandate dal rispettivo fabbricante.

Per quanto riguarda i pezzi decorati, evitare I'uso di detergenti abrasivi, poiché possono
danneggiare i pezzi.

| pezzi decorati mediante la deposizione di particelle di titanio - Genesis: Gold, Silver. Copper
- che danno loro un aspetto metallico devono essere maneggiato con cura. La pulizia finale e
manutenzione di questo tipo di prodotto devono essere eseguite con detergenti per metalli —
brillantante per acciaio inox — al fine di creare un effetto statico in grado di respingere la sporcizia
e proteggere il prodotto dai grassi e dalla corrosione. La pulizia periodica del prodotto deve
essere eseguita con un panno inumidito con acqua o detergente per vetri e, dopo I'asciugatura,
passare un panno asciutto.

Para mais informag@es por favor consulte lovetiles.com

For further information please consult lovetiles.com

Pour plus d'informations consulter lovetiles.com

Weitere Informationen finden Sie unter: lovetiles.com

[Ins nonyueHns 4ONOAHUTENbHOI MHGOPMaLY 3axoauTe Ha lovetiles.com
Per ulteriori informazioni consultare lovetiles.com
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PRODUTOS POLIDOS

As pecas das séries de acabamento polido e amaciado exigem um tratamento de aplicacdo e de
manutencdo especializadas.

0 acabamento POLIDO, para além de ser aconselhado para revestimentos, é também indicado
para pavimentos de ambientes residenciais ou comerciais de trafego ligeiro, ndo sujeitos a elevada
utilizacdo, ou onde ndo sejam requeridas quaisquer prestacdes antiderrapantes. A presenca
esporadica de pequenas ndo uniformidades ou pontos na superficie deve ser considerada uma
caracteristica do material e do seu particular acabamento. Se o produto for colocado em contato
direto com o exterior, recomenda-se o uso de solucdes protetoras de modo a reduzir a possibilidade
de formacdo de riscos. E da responsabilidade do instalador providenciar sempre a protecdo das
pecas ceramicas acabadas e limpas, antes da entrega ao cliente, utilizando materiais de prote¢do
adequados (por ex. painéis de aglomerado, folhas de cartdo, etc.).

Cola e Argamassa

Utilizar argamassas para betumacdo, de preferéncia de cor idéntica a cor do produto, e de acordo
com a especificagdo do produto - grés.

Aplicacao e primeira limpeza

Na sua aplicacdo deverd ter o mdximo cuidado na remocdo das argamassas utilizadas para rejuntar.
Alimpeza deve ser efetuada, enquanto as argamassas da junta ainda estiverem himidas, com um
pano ou esponja molhada, devendo-se evitar a utilizagdo de detergentes abrasivos que poderdo
danificar as pecas.

(aso as pecas apresentem excesso seco de impermeabilizante, a melhor forma de o remover §é,
esfregando com papel ou pano limpo e seco, podendo essa limpeza ser realizada manualmente ou
usando uma monoespétula apropriada.

Aconselhamos que estalimpeza seja realizada sem nenhum tipo de materiais abrasivos ou contaminantes.
Uma eventual limpeza com produtos liquidos pode ser potenciadora na diminuicdo da eficicia do
tratamento repelente e protetivo pretendido com a aplica¢do impermeabilizante.

Manutencao

Alimpeza final e de manutencdo do produto deverd ser feito com detergentes préprios para pavimento.
Devera ser usado detergente de alta concentracdo diluido conforme a indicacdo do fornecedor, e
dependendo do grau de sujidade, a diluicdo do detergente poderd ter de ser bastante reduzida,
podendo em alguns casos chegar a propor¢do de 1/3 (detergente/dgua).

Esfregar com um pano de limpeza de micro-fibra.

No casode o produto apresentar muita sujidade, aconselhamosaque alimpeza seja feita manualmente.
Em casos muito excecionais da ndo remocdo da sujidade com o método apresentado acima,
recomendamos o uso de uma espuma polimérica branca(1) usada apenas com dgua.

(1) Comercialmente conhecida como esponja magica.

POLISHED PRODUCTS

The parts of POLISHED finishe series require specialized application and maintenance treatment.
The POLISHED finishe are recommended, as well as for wall cladding, also for flooring in residential
or light commercial areas that are not subjected to heavy traffic, where anti-slip characteristics are
not required. The occasional presence of small inconsistencies or little spots on the surface is to be
considered a characteristic of the material and of its unique production process. If the product s laid
indirect contact with external environments, it is recommended to use protective solutions to reduce
the formation of scratches.

Glue and Mortar

Preferably use mortars for grouting of color identical to the color of the product, and according to its
specification - stoneware.

Application and first cleaning

When applying it, you should take the utmost care in removing the mortars used for grouting.
(leaning should be done while the mortars of the joints are still damp, with a cloth or a wet sponge,
avoiding the use of abrasive detergents that could damage the pieces.

If the tiles have excess dry waterproofing material, the best way to remove it is by rubbing with paper
or a clean and dry cloth. This cleaning can be carried out manually or using a suitable mono-spatula.
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Itis advisable to carry out this cleaning without any type of abrasive or contaminating materials.
Any cleaning with liquid products can potentiate the reduction of effectiveness of the repelling and
protective treatment intended with the waterproofing application.

Maintenance

The final cleaning and maintenance of the product should be done with suitable detergents for floors.
High concentration detergent diluted according to the supplier’s indication should be used, and
depending on the degree of soiling it may be necessary to significantly reduce the dilution of the
detergent and in some cases up to the proportion of 1/3 (detergent/water).

Rub with a microfiber cleaning cloth.

If the product is very dirty, we advise you to clean it manually.

In very exceptional cases where dirtis not removed with the method presented above, we recommend
the use of a white polymer foam (1) used only with water.

(1) Commercially known as magic sponge.

PRODUITS POLIS

Les pieces des séries a finition POLI nécessitent un traitement d'application et d'entretien spécialisé.
En plus des revétements, la finition POLI est également recommandée pour les sols dans les
environnements résidentiels ou commerciaux légers peu soumis a des contraintes élevées,
pour lesquels aucune prestation antidérapante n'est requise. La présence sporadique de petites
irrégularités ou de points a la surface doit étre considérée comme une caractéristique du matériau et
de sa fabrication particuliere. Sile produit est placé en contact direct avec 'extérieur, il est conseillé
d'utiliser des solutions de protection afin d'éviter la formation de rayures. Dans les zones a passage
de charges lourdes concentrées, l'utilisation de produits d'épaisseur réduite n'est pas recommandée.
Colle et mortier

Utilisez des mortiers pour le jointoiement, de préférence de couleur identique a celle du produit, et
selon les spécifications du produit - gres.

Application et premier nettoyage

Lors de son application, vous devez prendre le plus grand soin a enlever les mortiers utilisés pour
le jointoiement. Le nettoyage doit étre effectué alors que les mortiers du joint sont encore humides,
avec un chiffon ou une éponge humide, en évitant I'utilisation de détergents abrasifs qui pourraient
endommager les pieces.

Siles pieces ont un excédent sec d'imperméabilisant, la meilleure facon de I'enlever est de frotter
avec un papier ou un chiffon propre et sec. Ce nettoyage peut étre réalisé manuellement ou en
utilisant une mono-spatule appropriée.

Il est conseillé d'effectuer ce nettoyage sans aucun type de matériaux abrasifs ou contaminants.

Un éventuel nettoyage avec des produits liquides peut réduire I'efficacité du traitement répulsif et
protecteur escompté avec I'application d'imperméabilisation.

Entretien

Le nettoyage final et I'entretien du produit doivent étre effectués avec des détergents adaptés aux sols.
Il est nécessaire d'utiliser des détergents a haute concentration dilués selon les instructions du
fournisseur et, en fonction du degré de salissure, il peut étre nécessaire de réduire considérablement
la dilution du détergent et dans certains cas jusqu’a la proportion de 1/3 (détergent/eau).

Frottez avec un chiffon de nettoyage en microfibre.

Sile produit est trés sale, nous vous conseillons de le nettoyer manuellement.

Dans des cas trés exceptionnels oll la saleté n'est pas éliminée avec la méthode présentée ci-dessus,
nous recommandons I'utilisation d’une mousse polymere blanche (1) utilisée uniquement avec de I'eau.
(1) Commercialement appelée éponge magique.

POLIERTE PRODUKTE

Die Serien Reihen mit POLIERTER Fertigstellung erfordern eine spezielle Anwendung und Wartung.

Die POLIERTEN Oberfldchen werden nicht nur fir Wandverkleidungen empfohlen, sondern auch fir
Bdden in Wohn-bzv. Gewerbebereichen, die keiner hohen Belastung ausgesetzt sind und bei denen keine
rutschhemmende Wirkung erforderlich ist. Das sporadischeVorhandensein von kleinen Unebenheiten
oder Punkten auf der Oberflache ist als ein Merkmal von Material und besondererVerarbeitung zu
betrachten. Wird das Produkt in direkten Kontakt mit der AuBenseite gebracht, wird empfohlen,
Schutzldsungen zu verwenden, um die Bildung von Kratzern zu vermeiden. In Bereichen, die schwerer
Belastungausgesetztsind, istdie Verwendungvon Produkten mit reduzierter Stdrke nichtempfehlenswert.
Klebstoff und Martel

Verwenden Sie Betumenmasse, vorzugsweise mit einer Farbe, die mit der Farbe des Produkts
identisch ist, und gemdR der Produktspezifikation - Steinzeug.

Anwendung und erste Reinigung

Sie sollten beim Entfernen des zur Ausfugung verwendeten Martels vorsichtig vorgehen. Die
Reinigung sollte durchgefihrt werden, solange der Fugenmértel noch feucht ist. Verwenden Sie dazu
ein feuchtes Tuch oder einen Schwamm und vermeiden Sie kratzenden oder scheuernden Mittel, die
die Teile beschddigen kdnnten.

Wenn die Teile einen trockenen Uberschuss an Abdichtung aufweisen, entfernen Sie sie am besten
mit einem sauberen, trockenen Papiertuch oder einem Stofftuch. Diese Reinigung kann entweder
manuell oder mit einem geeigneten Spatel erfolgen.

Wirempfehlen, beidieser Reinigung keine Schleifmittel oder kontaminierenden Materialien zuverwenden.
Wenn fiir die Reinigung fliissige Produkte verwendet werden, kann dies dazu fiihren, dass die
gewiinschte Wirksamkeit der abweisenden und schiitzenden Behandlung mit der wasserfesten
Anwendung verringert wird.

Wartung

Diefinale Reinigung und Pflege des Produkts muss mit fur FuBbdden geeigneten Reinigungsmitteln erfolgen.
Es sollte ein hochkonzentriertes Reinigungsmittel verwendet werden, das gemdB den Anweisungen
des Lieferanten verdiinnt werden soll. Je nach Verschmutzungsgrad muss die Verdiinnung des
Waschmittels maglicherweise erheblich reduziert werden, in einigen Fallen mit einem Anteil von 1/3
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(Reinigungsmittel / Wasser).

Mit einem Mikrofaser-Reinigungstuch einreiben.

Wenn das Produkt sehr schmutzig ist, empfehlen wir, es manuell zu reinigen.

InAusnahmefdllen, in denen mit der oben beschriebenen Methode der Schmutz nicht entfernt werden kann,
empfehlen wir die Verwendung eines weiBen Polymerschaums (1), der nur mit Wasser verwendet wird.

(1) Im Handel als magischer Schwamm bekannt.

NONNPOBAHHBIE U3AENNA

[letanu ¢ noAMpoBaHHOI NOBEPXHOCTbIO TPEBYIOT CNeLManbHON0 NPUMEHEHIS 1 YXOAa.

NONVPOBAHHAA nosepxHOCTb, MOMUMO TOTO, YTO OHA MAEANbHO MOAXOAUT ANS HACTEHHOR NANTKM,
TakXe MOAXOANT ¥ AN HaMONbHOA NANTKM B XWIbIX MK KOMMEDYECKMX NOMELLEHIAX C HebONbLOf
WHTEHCUBHOCTBIO ABUXEHNS, HE MOABEPXEHHbIX MHTEHCUBHOMY NCNOAb30BAHWI, T4 He TpebyioTcd
NPOTUBOCKONL3ALLAS NOBEPXHOCTL HA NOAY. He3HauMTeNbHOE NPUCYTCTBIE MENKUX HEPOBHOCTEN Unn
NATeH Ha NOBEPXHOCTI CNeAYeT PaCCMaTpUBaTh Kak XapakTepucTuky Matepuana v ero 0Cobyto OTaenky.
ECnM npoAyKkT HaxomuTcs B NpAMOM KOHTaKTe C BHeWHel Cpefjoil, peKOMeHAYeTcs UCnonb30Batb
33LNTHbIE PACTBOPI, UTOObI CHU3UT BEPOSTHOCTb BO3HUKHOBEHIS MUKPOTPELLUMH. MOHTaXHHK 06513aH
BCerga 06ecneynBarb 3Lty KepaMuyeckux U3Leanii, Ux YuCToTy nepes A0CTABKOA MX 3aKa3uuky,
1CNONb3yS MOAXOAALLME 3aLLNTHbIE MaTepUansl (Hanpumep, naxenn u3 ACM, AucTel KapToHa uT. 4.).
Kneii n uemeHTHbIN pacTBOp

Mlcnonb30Batb PacTBop ANd 3aTUPKM WBOB XenateNbHO MAEHTUYHOMY LiBETY MaTepiana v COMacHo
CnewnpuKaL M npoAYKLMM - Kepamor paHuTy.

HaHeceHne maTepmana v nepBas ouMCTKa

Mpu ero HaHeceHWW cnepyer NposBAATb 0COBYID OCTOPOXHOCTL NPU YAANEHWA PaCTBOPa,
CNONb30BAHHOTO ANS 33TUPKN WBOB. QUUCTKY CeAyeT NPOBOANTb BAAXHON TKaHbi0 WA ry6Kol,
noKka pacTBop AN% LBOB OCTAETCS BAaXHbIM, 3beras uCnonb30BaHNs abpasvBHbIX MOKLLMX
CPeACTB, KOTOpbIEe MOTYT NOBPEANUTL MOBEXHOCTL MaTepuana.

EC/M Ha NAUTKaX 0BHAPYXeH CYXOiA M3nuweK rTMAPON30NSLMOHHOMO MaTepUana, To AyuLmii cnocob
YAANUTb 70 - NPOTepeTb YACTON CyXOi byMaroit uan TkaHbIo. 310 MOXHO NPOU3BECTH BPYUHYIO UK
CNOMOLLbI0 NOAXOASLLETO MOHO LWNATeNs.

Mbl pekomeHgyeM NpOBOAUTH 3Ty OYMCTKY 6€3 MCMONb30BAHUS KaKUX-AMOO abpa3uBHbIX UAY
3arPA3HAIOLLNX CPeACTB.

Jltobag ouncTka XMAKUMI CPeACTBAMU MOXET CHU3NTb IQGEKTUBHOCTL XENAeMOro penennenta u
3aWWUTHOV 06paboTKK C NPUMEHEHIEM THAPOU30NSLIY.

06cnyxuBanmne

OKOHYaTeNbHYI0 0UMCTKY W YXO4 33 M3JeNuem Cnefyet NPOBOANTL C NOMOLLBI0 MOKOLIMX CPEACTB,
MOAXOAAMX AN HANONBHBIX NOKPBITUN.

Cnegyer ncnonb3osatb pasbasneHHoe MOMWLWEe CPeACTBO C BbICOKOH KOHLEHTpaLyeid, COrnacHo
yKa3aHWAM NOCTABLLAKA, W, B 3aBUCMMOCTA OT CTEMEHN 3arps3HeHns, pasbasneHne MoioLlero
CPeACTBA MOXET ObiTb 3HAUNTENBHO YMEHbLIEHO, B HEKOTOPBIX CMyyYasx A0CTUras nponopuun 1/3
(MotoLLee CpeACTBO/BOAA).

MpoTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTALLEI TKAHbBIO U3 MUKPOGUOPSI.

Ecav MaTepuan okaxercs 04eHb 3arpa3HEHHbIM, TO COBETYEM OYUCTUTb €70 BPYYHYH.

B 0060 MCKMOYMTENbHBIX CNYYAAX, KOTAA HE YAGETCA YAaNUTb TPA3b ONUCAHHBIM BbILLE METOAOM, Mbl
peKoMeHAyem Mcnonb3osarb benyo noaumepHyto nexy (1), npuMeHseMyto UCKNKUNTENbHO C BOAON.
(1) Kommepuecky n3BecTHa kak "BonwebHas" rybka.

PRODOTTI LEVIGATI

Lafinitura LEVIGATI € consigliata, oltre che per rivestimenti, anche per pavimenti in ambienti residenziali o
commerciale leggeronon sottoposti ad elevate sollecitazioni, ove non siano richieste prestazioni antiscivolo.
La presenza sporadica di piccole disuniformita o di puntini sulla superficie & da ritenersi come caratteristica
del materiale e della particolare lavorazione. Qualora il prodotto sia posto a diretto contatto con I'esterno,
si consiglia di utilizzare soluzioni protettive al fine di prevenire la formazione di graffi. £’ responsabilita del
posatore provvedere sempre alla protezione della piastrellatura finita e pulita, prima della consegna al
committente, tramite appositi materiali protettivi (es. pannelli in truciolare, fogli di cartone, ecc.).

Colla e Malta

Utilizzare malta per stuccatura, preferibilmente dello stesso colore del prodotto e secondo le
specifiche del prodotto - gres.

Applicazione e prima pulizia

Nella sua applicazione, & necessario prestare la massima attenzione a rimuovere la malta utilizzata per
la stuccatura. La pulizia deve essere effettuata quando le malte delle fughe sono ancora umide, con un
panno umido o una spugna, evitando I'uso di detergenti abrasivi che potrebbero danneggiare i pezzi.
Se le piastrelle hanno un eccesso di impermeabilizzante secco, il modo migliore per rimuoverlo
¢ strofinare con carta o con un panno pulito e asciutto. Questa pulizia puo essere effettuata
manualmente o utilizzando un'apposita monospatola.

Si consiglia di effettuare questa pulizia senza alcun tipo di materiale abrasivo o contaminante.
Un’eventuale pulizia con prodotti liquidi puo ridurre I'efficacia del trattamento repellente e protettivo
previsto dall'applicazione dell'impermeabilizzazione.

Manutenzione

La pulizia finale e la manutenzione del prodotto devono essere effettuate con detergenti per pavimenti.
E necessario utilizzare detergenti ad alta concentrazione diluiti secondo le indicazioni del fornitore e,
a seconda del grado di sporcizia, potrebbe essere necessario ridurre notevolmente la diluizione del
detergente e in alcuni casi fino a 1/3 (detergente/acqua).

Strofinare con un panno per la pulizia in microfibra.

Se il prodotto & molto sporco, si consiglia di pulirlo manualmente.

In casi del tutto eccezionali di mancata rimozione dello sporco con il metodo Sopra presentato, si
consiglia I'uso di una schiuma polimerica bianca (1) utilizzata solo con acqua.

(1) Commercialmente conosciuta come spugna magica.
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CICLO DE VIDA

Osimpactes ambientais dos nossos produtos distribuem-se ao longo do seu ciclo de vida, nas etapas
extracdo, transporte de matérias-primas, producdo, distribuicdo, uso e fim de vida. A Love Tiles
minimiza estes impactes ambientais, através de boas praticas de gestdo ambiental.

No uso e fim de vida, apelamos a vossa melhor gestdo, privilegiando a reutilizacdo ou a reciclagem
numa perspetiva de economia circular.

LIFE CYCLE

The environmental impacts of our products are distributed through their life cycle complying
extraction, raw materials transport, production, distribution, use and end of life.

Love Tiles minimize these impacts through good practices of environmental management.

At the end of the product ‘s life cycle, Love Tiles asks for your best management, favoring the reuse or
recycling in a perspective of a circular economy.

CYCLE DE VIE

Les impacts environnementaux de nos produits sont distribués tout au long de leur cycle de vie,
dans les phases d’extraction, de transport des matiéres premiéres, de production, de distribution,
d'utilisation et de fin de vie. Chez Love Tiles on minimise ces impacts environnementaux grace aux
bonnes pratiques de gestion de I'environnement.

Dans I'utilisation et la fin de vie, on appel a votre meilleure gestion en privilégiant la réutilisation ou
le recyclage dans une perspective d'économie circulaire.

LEBENSZYKLUS

Die Umweltbelastung unserer Produkte prdgt jede Phase ihres Lebenszyklus — die Gewinnung und
das Transport der Rohstoffe, die Produktion, die Lieferung, der Gebrauch, die Entsorgung. Love Tiles
verniedlicht durch gute Programme des Umweltmanagements die Umweltbelastung.

In der Phase des Gebrauchs und der Entsorgung bitten wir Sie um eine bevorzugte Auswahl von
Weiterverwenden oder Recycling.

XVU3HEHHBIA ULNKA

Jkonoruyeckue BO3AENCTBUS BAMAIOT Ha Haly NPOAYKLMIO HA MPOTAXEHUM BCErO XM3HEHHOro
UWKAa, Ha YTanax 406bIuK, TPAHCNOPTUPOBKIA CbIPbs, NPON3BOACTBA, AUCTPUBYLIM, UCTIONb30BAHUS
W OKOHYaHMs cpoka cnyx6bl. Love Tiles MUHUMU3MPYET AaHHble dKOMOrMUECKUe BO3AEHCTBUS U
nocNeACTBIA bAaroAaps xopoLweil NpakTike ynpaBaexns okpyxaroLieil cpesoi.

B nCnonb30BaHMK NMPOAYKLMK Mbl NPU3bIBAEM BAC CMeAUTb 3@ OKpyXatouleit Cpesold, oTaasas
NpeAnoyTeHe NOBTOPHOMY MCMIONL30BAHINIO MaTepuana uam ero nepepaoortke.

CICLO DI VITA

L'impatto ambientale dei nostri prodotti si distribuisce durante il loro ciclo di vita, nelle tappe di
estrazione e trasporto delle materie prime, produzione, distribuzione, uso e smaltimento. La Love
Tiles minimizza tutto cio, attraverso buone pratiche di gestione ambientale.

Nell'uso e nello smaltimento, ci appelliamo alla vostra gestione, perché privilegiate il riuso o il
riciclaggio in una prospettiva di economia circolare.
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ANTIDERRAPANTE

A aplicagdo de material com caracterfsticas antiderrapantes tem como objetivo reduzir o risco
de escorregamento numa superficie utilizada por pedestres. Alguns dos métodos de ensaio que
permitem a avaliacdo do grau de escorregamento sdo:

ANEXO A - TESTE DA RAMPA DESCALCO

Teste utilizado para avaliar superficies himidas onde se circula habitualmente com pés descalcos
(duches, piscinas, balnedrios, etc). O teste é realizado numa plataforma inclindvel, onde o material é
continuamente exposto a dgua. O operador caminha descalco para a frente e para trds sobre o material
de teste, enquanto o angulo de inclinacdo vai aumentando. Quando o limite seguro da caminhada é
atingido, ocorre 0 escorregamento do operador e o angulo obtido € classificado conforme a tabela abaixo.

ANEXO B - TESTE DA RAMPA CALCADO

Teste utilizado para avaliar superficies onde se circula habitualmente com pés calcados. O teste é
realizado também na rampa de escorregamento, onde o material é previamente impregnado com
6leo. O operador caminha calcado para a frente e para tras sobre o material de teste, enquanto o
angulo de inclinacdo vai aumentando. Quando o limite seguro da caminhada é atingido, ocorre o
escorregamento do operador e 0 angulo obtido é classificado conforme a tabela abaixo.

ANEXO C - TESTE DO PENDULO

0 teste do péndulo é um método que mede a forca de atrito entre uma borracha deslizante e a
superficie de teste. Apds balancar o braco do péndulo e a borracha entrar em contacto com a
amostra, vai existir reducdo do movimento, e o valor do teste ficard representado na escala graduada
do equipamento. O valor do teste do péndulo € utilizado para expressar o grau de deslizamento do
material em teste. A borracha a utilizar depende se queremos simular o pé descalco (borracha 57)
ou o pé calcado (borracha 96) e o teste pode ser realizado a hdmido ou a seco. No entanto, o teste
mais habitual é com a borracha 96 a humido.

ANTI-SLIP
The application of material with anti-slip characteristics aims to reduce the risk of slipping on a
surface used by pedestrians. Some of the test methods that allow the assessment of the degree of
slippage are:

ANNEX A - BAREFOOT RAMP TEST

Test used to assess damp surfaces where one usually walks barefoot (showers, swimming pools,
changing rooms, etc.). The test s carried out on a tilting platform, where the material is continuously
exposed to water. The operator walks barefoot back and forth on the test material, while the angle
of inclination increases. When the safe walking limit is reached, the operator slips and the angle
obtained is classified according to the table below.

ANNEX B - SHOD FOOT RAMP TEST

Test used to assess surfaces on which footwear is normally worn. The test is also carried out on the
slip ramp, where the material is previously impregnated with oil. The operator walks back and forth
on the test material with shoes on, while the inclination angle increases. When the safe walking
limit is reached, the operator slips and the angle obtained is classified according to the table below

ANNEX C - PENDULUM TEST

The pendulum testis a method that measures the friction force between a sliding rubber and the test
surface. After swinging the pendulum arm and the rubber coming into contact with the sample, there
will be a reduction in movement and the test value will be represented on the graduated scale of the
equipment. The pendulum test value is used to express the degree of slippage of the material under
testing. The rubber to be used depends on whether we want to simulate the bare foot (rubber 57)
or the shod foot (rubber 96) and the test can be carried out wet or dry. However, the most common
testis with rubber 96 wet.
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ANTIDERAPANT

La pose de matériaux aux caractéristiques antidérapantes vise a réduire le risque de glissement sur
une surface utilisée par les piétons. Voici certains des méthodes d'essai permettant d'évaluer le
degré de glissement :

ANNEXE A - TEST DE LA RAMPE PIEDS NUS

Test utilisé pour évaluer les surfaces humides ot I'on marche habituellement pieds nus (douches,
piscines, vestiaires, etc.). Le test est réalisé sur une plateforme inclinable, ol le matériel est
continuellement exposé a I'eau. Lopérateur marche pieds nus d'avant en arriére sur le matériel
d’essai, tandis que I'angle d'inclinaison augmente. Lorsque la limite de sécurité de la marche est
atteinte, I'opérateur glisse et 'angle obtenu est classé selon le tableau ci-dessous.

ANNEXE B - TEST DE LA RAMPE CHAUSSE

Test utilisé pour évaluer les surfaces ol I'on marche habituellement chaussé. Le test est également
réalisé sur la rampe de glissement, ol le matériel estimprégné d'huile. L'opérateur marche chaussé
d‘avanten arriére sur le matériel d'essai, tandis que I'angle d'inclinaison augmente. Lorsque la limite
de sécurité de la marche est atteinte, 'opérateur glisse et I'angle obtenu est classé selon le tableau
ai-dessous.

ANNEXE C - TEST DU PENDULE

Le test du pendule est une méthode qui mesure la force de friction entre un caoutchouc glissant
et la surface d'essai. Apres avoir balancé le bras du pendule et que le caoutchouc entre en contact
avec I'échantillon, il y aura une réduction du mouvement, et a valeur du test sera représentée sur
I'échelle graduée de I'équipement. La valeur du test du pendule est utilisée pour exprimer le degré
de glissement du matériel en test. Le caoutchouc a utiliser dépend si I'on veut simuler le pied nu
(caoutchouc 57) ou le pied chaussé (caoutchouc 96) et le test peut étre réalisé a humide ou a sec.
Cependant, le test le plus habituel est avec le caoutchouc 96 a humide.

RUTSCHFEST

Die Verwendung von Materialien mit rutschfesten Eigenschaften zielt darauf ab, die Rutschgefahr
auf einer von Personen benutzten Oberfldche zu verringern. Einige der Prifmethoden, die die
Bewertung des Rutschgrads ermdglichen, sind:

ANHANG A - RAMPENTEST BARFUSS

Test zur Bewertungvon feuchten Oberfldchen, auf denen man normalerweise barfuf lduft (Duschen,
Schwimmbdder, Umkleiderdume usw.). Der Test wird auf einer kippbaren Plattform durchgefihrt,
auf der das Material standig Wasser ausgesetzt ist. Die Testperson lduft barfuf auf dem Priifmaterial
aufund ab, wahrend der Neigungswinkel zunimmt. Wenn die sichere Grenze des Gehens erreichtist,
rutscht die Testperson aus und der gemessene Winkel wird gemdt der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG B - RAMPENTEST MIT SCHUHEN

Test zur Bewertung von Oberfldchen, auf denen normalerweise Schuhe getragen werden. Der Test
wird ebenfalls auf der Rutschrampe durchgefiihrt, wobei das Material zuvor mit Ol impragniert wird.
Die Testperson lduft in Schuhen auf dem Priifmaterial auf und ab, wahrend der Neigungswinkel
zunimmt. Wenn die sichere Grenze des Gehens erreicht ist, rutscht die Testperson aus und der
gemessene Winkel wird gemdf der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG C - PENDELTEST

Der Pendeltest ist eine Methode zur Messung der Reibungskraft zwischen einem gleitenden Gummi
und der Testoberflache. Nach dem Schwingen des Pendelarms und dem Kontakt des Gummis mit
der Probe kommt es zu einer Verringerung der Bewegung, und der Priifwert wird auf der Skala des
Gerdts dargestellt. Der Pendelprifwert wird verwendet, um den Grad des Gleitens des zu priifenden
Materials auszudriicken. Welcher Gummi verwendet wird, hangt davon ab, ob man einen nackten
Ful (Gummi 57) oder einen Schuh (Gummi 96) simulieren mdchte. Der Test kann nass oder trocken
durchgefiihrt werden. Der gebrduchlichste Testist jedoch mit dem Gummi 96 und nass.
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NPOTUBOCKOb3ALLMIA MATEPUAN

MpuMeHere Matepuana ¢ NPOTUBOCKONL3ALLMMU XapaKTePUCTUKaMI HAMPABAEHO Ha CHUXEHUeE
pUCKa MOCKOAB3HYTBCS HA MOBEPXHOCTM, UCNOAb3YeMOli NMewexosamu. Hekotopble 13 MeTo40B
WCNbITAHNT, N03BOASIOWMX OLEHUTH CTENEHb CKOMbXEHNS:

NMPUNOXEHWE A - NCNbITAHWE HA NAHAYCE NPW XOAbBE BOCUKOM

Tect, ucnonb3yemblit ANA OLEHKW BAAXHbIX MOBEPXHOCTEH, MO KOTOPbLIM MOAN 0BbIYHO XOAST
bocukom (aywesble, bacceifHbl, pasaeBanku U 1. 4.). VcnbiTakue NpoBOAWTCS HA HAKMOHHOIA
nnatgopme, rae Matepuan noCTOSHHO MOABEPraeTcs BO3AeNCTBMIO BOAbl. Onepatop Xogut
bocukom B3aA-Bepes N0 MccnesyeMoit MOBEPXHOCTH, NPV 3TOM YroN HakNoHa yBeanyuBaercs.
Mpu JOCTUXEHUM BE30NACHOTO Npejena X0Ab0bl 0MepaTop COCkanb3biBaeT, U NOAYYEHHbIA yron
Knaccuuunpyercs B COOTBETCTBUN C TabanLeit Hixe.

NPUNOXEHWE B - NCNbITAHWE HA MAHAYCE NMPW XO/AbBE B ObYBW

TecT, UCNONb3yeMblli N9 OLeHKM NOBEPXHOCTet, N0 KOTOPbIM MOAN 0OBIYHO XOAST B 06YyBH.
McnbiTaHue Takxe MPOBOAST Ha Chaiij-pamne, rae Matepuan npeABapuTeNHo NPONUTLIBAIOT
macnom. Onepatop XogT B 06yBM B3aj-BMepej MO WCCNeAyeMOii MOBEPXHOCTH, MpW 3T0M
yron HaknoHa ysenuuusaercs. Mpu JOCTUXeHMU Ge30macHoro npegena xojbbbl oneparop
COCKaNb3bIBAET, N MOAYUEHHBIN YroN KNACCUGULMPYETCS B COOTBETCTBIM C TaBANLEN HUXe.

MPUNOXEHWNE C -MAATHUKOBOE UCMBbITAHUE

MagTHIKOBO® UCMbITaHNE — 3T0 METOZ N3MEePEHNS CUNbI TPeHUS MeXAY CKONb3ALLUM PE3NHOBbIM
MON3YHOM U MCMbITYEMOV MOBEPXHOCTbIO. Mlocae M0BOPOTA MAATHUKOBOrO pbiyara U KOHTaKTa
pe3vHbl C06Pa3LOM MaTepnana ABUXEHNE yMeHbWNTCS,  3HAYEHIe UCMbITaHNS byAeT 0T0BpaXeHo
Ha rpagyMpoBaHHOM LWKane 060pyL0BaHNS. 3HaYeHne MAsTHUKOBOrO UCMbITAHUS UCMONb3YeTCd
ANS BbIDAXEHNA CTENeHM CKONbXeHUA WUCMbITyeMoro Marepuana. Mcnonb3yembiii pesuHoBblii
MON3YH 3aBUCUT OT TOTO, XOTUM It Mbl UMUTUPOBATb BOCYI0 HOTY (pe3nHa 57) uaw o0byTylo Hory
(pe3nHa 96), 1t nCnbITaHNe MOXHO NPOBOAUTL NP BAAXHOM UK CyXOM COCTOAHMM. OfHaKO Yalle
BCEro TeCT NPOBOANTCA € BAAXHON pe3nHoii 96.

ANTISCIVOLO

L'applicazione di materiale con caratteristiche antiscivolo ha lo scopo di ridurre il rischio di
scivolamento su una superficie utilizzata dai pedoni. Alcuni dei metodi di prova che permettono la
valutazione del grado di scivolamento sono:

ALLEGATO A - TEST DELLA RAMPA A PIEDI NUDI

Test utilizzato per valutare le superfici umide dove si cammina abitualmente a piedi nudi (docce,
piscine, spogliatoi, ecc.). Il test viene eseguito su una piattaforma inclinabile, dove il materiale &
continuamente esposto all'acqua. L'operatore cammina a piedi nudi avanti e indietro sul materiale
di prova, mentre I'angolo di inclinazione aumenta. Al raggiungimento del limite di sicurezza della
camminata, si verifica lo scivolamento dell’'operatore e I'angolo ottenuto viene classificato secondo
|a tabella sottostante.

ALLEGATO B - TEST DELLA RAMPA CON CALZATURE

Test utilizzato per valutare le superfici su cui si cammina abitualmente con scarpe. Anche questo
test viene eseguito sulla rampa di scivolamento, dove il materiale & precedentemente impregnato
di olio. L'operatore cammina avanti e indietro sul materiale di prova con le scarpe, mentre I'angolo
di inclinazione aumenta. Al raggiungimento del limite di sicurezza della camminata, si verifica lo
scivolamento dell'operatore e I'angolo ottenuto viene classificato secondo la tabella sottostante.

ALLEGATO C - TEST DEL PENDOLO

Il test del pendolo & un metodo che misura la forza di attrito tra una gomma scivolante e la superficie
di prova. Dopo aver fatto oscillare il braccio del pendolo e aver fatto entrare la gomma in contatto con
il campione, si avra una riduzione del movimento e il valore del test sara rappresentato sulla scala
graduata dell'apparecchiatura. Il valore del test del pendolo viene utilizzato per esprimere il grado di
slittamento del materiale in prova. Quale gomma utilizzare dipende dal fatto che si voglia simulare il
piede nudo (gomma 57) o il piede calzato (gomma 96) e il test pud essere effettuato sia a secco che
a umido. Tuttavia, il test piti comune & quello con la gomma 96 a umido.
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Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur | Abmessungen - Lange und breite
Pamep - fmHa 1 wupwka | Dimensione - Lunghezza e larghezza

Rectilinearidade das arestas | Side straightness
Rectitude des arétes | Kantengeradheit
MpAmonuHeliHoCTb MnLeBbIx rpaneli | Rettilineita spigoli

Ortogonalidade | Rectangularity
Orthogonalité | Rechtwinkligkeit

x OproroHansHocT (kpusu3Ha cropor) | Ortogonalita

Planariedade | Warpage

Curv. Central e lateral | Center and edge curvature
Courbe centrale et latérale | Zentrierte und seitiche biegung
LlerTpanbHast v bokosas kpusw3ra | Curv. centrale e laterale

Planéité | Ebenfldchigkeit

TnanvTapHoCTb (kpuBi3Ha nosepxHocw) | Planarita Empeno | Warpage
Gauchissement | Krummung
Vckpuenerute | Sghembo

Espessura | Thickness
Epaisseur | Stirke
TonwwHa | Spessore

EN1S0 105452

Non Rect. + 0,6%, max+ 2,0 mm
Rect. +0,3%, max+ 1,0 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdR
Coorsercrgyer | Conforme

Non Rect. + 0,5%, max+2 mm
Rect. +0,3%, max+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. £ 0,5%, max+2,0 mm
Rect. +0,3%, max+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

Non Rect. £ 0,5%, max+2,0 mm
Rect. +0,4%, max+ 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrayer | Conforme

Non Rect. £ 0,5%, max+2,0 mm
Rect. +0,4%, max + 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

+10%, max+0,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdR
Coorsercrayer | Conforme

‘ ‘ Absorcdo de dgua (E) | Water absorption ()

Conforme | Conform

Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E) EN IS0 10545-3 E>10% Conforme | GemdB
‘ Bogonornoteryte (E) | Assorbimento d'acqua () Coorgercrayer | Conforme
Médulo de ruptura | Modulus of rupture ) Conforme | Conform
Module de rupture | Biegung modul i;gm i; mﬁmz Conforme | GemdB
° Mpegien npouoct Ha w36 | Modulo di rottura o N Coorgercrayer | Conforme
[ ] ENIS0 10545-4
A A

Resisténcia a flexdo (S) | Breaking strength (S)
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigkeit (5)
MpouHocTs Ha u3rwb | Resistenza alla flessione

<7,5mm S2200N
>7,5mm S>600N

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrayer | Conforme

Dilatacdo térmica linear | Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung
JinteiiHoe Tennosoe pacwwpetve | Dilatazione termica lineare

EN150 105458

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué parle producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorsercrauv ¢ ykasatmem npoussogurens | Come indicatto dal produttore

as75¢10:6 -1

Valor mdximo | Maximum value

Valeur maximum | Maximalwert
MakcumansHble nokasateny | Valore massimo

Resisténcia ao chogque térmico | Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit
YToiiunBocTb Kk TeMnepaTypHbIM nepenaam | Resistenza agli sbalz termici

EN1S0 105459

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocpebosato | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croifkwit | Resistente

Résistance aux trésaillures | Haarrif Bestandigkeit
YeToiumBocTb K pacTpeckvisanyto | Resistenza alla fessurazione

EN1S0 10545-11

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Boarpetosato | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestdnding
Croifkwit | Resistente

Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen
YcroiumBocTb k Bo3elicTaiio kucnoT 1 wwenouel | Resistenza agli acidi e alle basi

)S Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance
é

Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte
Yaroiiunsoctb k 6iT0BoiA My | Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

EN1S0 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorsercraiy ¢ ykasaHuem npov3sogutens | Come indicatto dal produttore

GLB

Minimo: GB | Minimum: GB
Minimum: GB | Minimum: GB
MuHumym: GB | Minimo : GB

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

‘e Resisténcia as manchas | Stain Resistance
'f.- Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken
Yaroitunsoct k nosienetyto nste | Resistenza alle macchie

EN1S0 10545-14

Minimo: classe 3 | Minimum: class 3
Minimum: classe 3 | Minimum: lasse 3
MuHumym: knacc 3 | Minimo: classe 3

Conforme | Conform
Conforme | GemdR
Coorsercrgyer | Conforme

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL FEATURES
CARACTERISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TEXHUYECKVUE XAPAKTEPUCTUKU
CARATTERISTICHE TECNICHE

NORMA
TEST METHOD
METHODE D'ESSAI
PRUEFMETHODE
HOPMA
METODO DI PROVA

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEBENER WERT
3AABNEHHBIA OBBEM
VALORE PRESCRITTO
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Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur | Abmessungen - Lange und breite
Pa3mep - 4nvHa W wpuHa | Dimensione - Lunghezza e larghezza

Rectilinearidade das arestas | Side straightness
Rectitude des arétes | Kantengeradheit
MpAmMonHeiiHoCTb nLeBbix rpaneli | Rettilineita spigoli

Ortogonalidade | Rectangularity
A Orthogonalité | Rechwinkigheit

OproroHanbHoCb (kpusK3Ha cropo) | Ortogonalita

Planariedade | Warpage
Planéité | Ebenflachigkeit
MnaHuTapHoCTb (KpUBY3HA NoBepxHoa) | Planarita

Espessura | Thickness

EN1S0 105452

Non Rect. +0,6% , max +2,0 mm
Rect. +0,3%, max+ 1,0 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemaR
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max +2 mm
Rect. +0,3% , mdx+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemaR
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max +2,0 mm
Rect. +0,3%, max+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemaR
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max +2,0 mm
Rect. +0,4%, max+ 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemaR
Coorsercrsyer | Conforme

Conforme | Conform

Epaisseur | Starke +5% max+0,5mm Conforme | GemaB
Tonuya | Spessore Coorsercrsyer | Conforme
‘ Absorcdo de dgua (E) | Water absorption (E) Conforme | Conform
‘ Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E) EN 150 10545-3 £<0,5% Conforme | GemaB
‘ Bogonornoerue (E) | Assorbimento d'acqua (E) Coorsercrayer | Conforme
Médulo de ruptura | Modulus of rupture Conforme | Conform
Module de rupture | Biegung modul >35N/mm? Conforme | GemdB
° Mpezien npoyHoc Ha w36 | Modulo di rottura Coorsercrayer | Conforme
| | EN1SO 105454
A A Resisténcaa flexdo () | Breaking strength (S) Conforme | Conform
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigkeit (S) S>1300N Conforme | GemdB

MpouHOCTs Ha M3rU6 | Resistenza alla flessione

Coorsercrayer | Conforme

Resisténcia a abrasao | Abrasion resistance
Résistance a 'abrasion | Abrieb widerstand
Yaolunsocs | Resistenza allabrasione

EN1S0 105457

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorsercrauv  ykaaHueM npoussogurens | Come indicatto dal produttore

24

Dilatagdo térmica linear | Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung
JinHeiiHoe Tennosoe pacmpenve | Dilatazione termica lineare

EN1S0 105458

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorsercrayv  ykasarmenm npoussogurend | Come indicatto dal produttore

a<75¢106 “ (-1

Valor méximo | Maximum value

Valeur maximum | Maximalwert
MakcumansHble nokasatenu | Valore massimo

Resisténcia ao chogue térmico | Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit
YT0iiunBOCTb K TeMepaTypHbIM nepenafam | Resistenza agli sbalii termici

EN1S0 105459

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocrpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croiikwii | Resistente

Résistance aux trésaillures | Haarrif Bestandigkeit
YeroiiumBocTb k pacTpeckvBanmio | Resistenza alla fessurazione

EN IS0 10545-11

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocrpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croiikwii | Resistente

Resisténcia ao gelo | Frost resistance
Résistance au gel | Frostbestandigkeit
Mopo3oycroitumsocts | Resistenza al gelo

)g Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance
%*5&‘«

EN IS0 10545-12

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Boapebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croifkwit | Resistente

Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen

{ YeroiiunsocTs k Bo3elicTBIio Ko i Lyenoyeli | Resistenza agli acidi e alle basi

Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte
Yaroidusocts k 6biToBoY xummn | Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

EN1S0 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorsercrayv ¢ ykasaruem npoussogurend | Come indicatto dal produttore

GLB

Minimo: GB | Minimum: GB
Minimum: GB | Minimum: GB
Mutumym: GB | Minimo : GB

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

@ Resisténciads manchas | Stain Resistance
'.' Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken
. YerolfunsocTs k nosenerwio nseH | Resistenza alle macchie

EN1S0 10545-14

Minimo: classe 3 | Minimum: class 3
Minimum: casse 3 | Minimum: klasse 3
Mutmmym: knace 3 | Minimo: classe 3

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

Useful Information

General Sales Conditions
Laying Suggestions

Love tools

Qutdoor extra thick
Package

Protect

Symbols

Sustainable Choice
Technical information

£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA GL. O valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, ndo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group
BIA GL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA GL est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant
pas la nature d'une proposition a caractere. | Eswird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA GL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsachlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages
darstellt. | Cootsercraue craugapry EN 14411_Grupo BIA GL rapaHTupyetcs. 3as8neHHOe 3HaueHUe SBASIETCS NALLlb 0PUEHTPOBOUHBIM 1 MOXET OTANYATBCS OF GaKTHUECKIX AaHHBIX, 663 BO3MOXHOCT COTNAcoBaHUA € KOMMEpUeckuM npegoxenvem. | E garantita la conformita
secondo lanorma EN 14411_Grupo BIA GL. Il valore tipico pubblicizzato & puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.

£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIII. O valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, néo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group BIII.
Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIIl est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant pas la
nature d'une proposition a caractere. | Eswird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIll geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsachlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages darstellt.
| Coorsercrue crarapty EN 14411_Grupo BIIl rapaHtupyetc. 3asBneHHOe 3HaueHue ABASETCs MMiLIb OPUEHTUPOBOUHbIM U MOXET OTAMUATLCA OF GaKTUUECKIIX AaHHbIX, Ge3 BOSMOXHOCTH COMacoBaHNS C KOMMEpUeckum npeatoxennem. | E garantita la conformita secondo la
norma EN 14411_Grupo BIII. Il valore tipico pubblicizzato & puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.

As caracteristicas técnicas declaradas neste catélogo, ndo invalidam a consulta de informacdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data
sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | TexHuueckwe xapakrepuctvky, 3agBnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALVIO Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMI AaHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.

As caracteristicas técnicas declaradas neste catélogo, ndo invalidam a consulta de informacdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data
sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | TexHuueckve xapakrepuctvky, 3agBnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALVI0 Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMI faHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.
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Informacao Técnica

Technical Information | Information Technique | Technische Information | TexHuueckast Hdopmauud | Informazione Tecnica

GRES PORCELANICO NAO VIDRADO | UNGLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME NON EMAILLE
FEINSTEINZEUG UNGLASIERT | HEFTA3YPOBAHHbIIKEPAMOTPAHUT | GRES NON VIDRATO

EN14411:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MTPUNOXEHWE | ALLEGATO G
1S0 13006: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MPUNOXEHWE | ALLEGATO G

GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNIACC | GRUPPO  BIA UGL
GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNACC | GRUPPO  BIA UGL

Tabela de Calibres

Calibers | Tableau des calibres | Kaliber | Tabnuua kannbpos | Tabella Calibri

REVESTIMENTOS | WHITE BODY WALL TILES | FATENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE | HACTEHHAS | RIVESTIMENTO

NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTUOULUPOBAHHBI/A | NON RETTIFICATO

Index

Colour Map

Collections

CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALOR PRESCRITO DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
TECHNICAL FEATURES TEST METHOD PRESCRIBED VALUE NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
CARACTERISTIQUES TECNIQUES METHODE D’ESSAI | VALEUR PRESCRITE LO V E DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR B C D E H L
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN PRUEFMETHODE | VORGESCHRIEBENER WERT NENNMASS(CM) STARKE
TEXHWUYECKVE XAPAKTEPUCTUKM HOPMA 3AAB/EHHDIA OBBEM CERAMIC TILES PA3MEP (CM) nPOAYKT o
CARATTERISTICHE TECNICHE METODO DI PROVA | VALORE PRESCRITTO DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE U Sefu I I nformatl (0] 1]
Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width Conforme | Conform 30 x 60 7,0 mm 296,4 x 595,0 297,2 x596,5 298,0 x 598,0 298,8 x 599,5 299,6 x 601,0 300,4 x 602,5
I . Non Rect. +0,6% , max +2 mm .
Dimension - Longueur etlargeur | Abmessungen - Lange und breite Conforme | GemdB
S Rect. +0,3%, max+1mm
Pa3Mep - yvHa it mpuka | Dimensione - Lunghezza e larghezza Coorgercrayer | Conforme
Rectilinearidade das arestas | Side straightness Conforme | Conform RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOULMPOBAHHBIIA | RETTIFICATO
. N ) Non Rect. £0,5% , max+2 mm . .
Rectitude des arétes | Kantengeradheit Rect.+0.3% mar 15 mm Conforme | GemdB ca I 1 b ers
MpsMonHeltHoCTs NnLesbIx rparedt | Rettilineita spigoli T Coorsercrayer | Conforme DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
0 lidade | R I Conforme | Conti NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
rtogonalidade | Rectangularity " onforme | Conform DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR ificati
A Orthogonalié | Rechtwinkligkeit ENISO 10545-2 E‘gg Eeégf/oofn/a"x' Tfétnfmmm Conforme | Gem3B NENNMASS(CM) STARKE N Certification
OproroHanbHocT (kpusua cropor) | Ortogonalita e e Coorsercryer | Conforme PA3MEP (CM) NPOAYKT
DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE Gen€l’a| SaleS (: ndItIOHS
Planariedade | Warpage Non Rect+0.5%, max2mm Corforme | Corform 45X 120 RET. 9,5mm 445,0 x 1195,0 450,0 x 1200,0 455,0 X 1205,0
Planéité | Ebenfldchigkeit Rect.+0.4% max+ 18 mm Conforme | GemdB
TnaHuTapHoCTb (kpvBM3Ha rosepxHoct) | Planarita e Coorsercryer | Conforme 45 x 119 RET. 9,5mm 445,0 x 1185,0 450,0 x 1192,0 455,0 x 1195,0 Laymg Suggesuons
Espessura | Thickness Conforme | Conform 35 x 100 RET. 8,0 mm 345,0 x 995,0 350,0 x 1000,0 355,0 x 1005,0
Epaisseur | Starke +5% max+0,5mm Conforme | GemdB Love tOO|S
TonuHa | Spessore Coorsercrayer | Conforme 35 x 70 RET. 8,0 mm 345,0 x 695,0 350,0 x 700,0 355,0 x 705,0
‘ Absorgdo de 4gua (E) | Water absorption (E) Conforme | Conform 30 x 60 RET. 7,0 mm 297,0 x596,0 298,0 x'598,0 299,0 x600,0 OUtdOOF GXtI‘a th|Ck
Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E) EN1S0 10545-3 E<0,5% Conforme | GemdR
‘ Bogonornowerue (E) | Assorbimento d'acqua (E) Coorsercrgyer | Conforme
Médulo de ruptura | Modulus of rupture Conforme | Conform Pa(:kage
Module de rupture | Biegung modul >35N/mm? Conforme | Gemt PAVIMENTOS | FLOOR TILES | CARREAUX SOL | BODENFLIESEN | HAMOJ/IbHbIE MOKPBITUA | PAVIMIENTO
i Mpegen npouHoc Ha u3rnb | Modulo di rottura Coorsercrayer | Conforme Prote (:t
EN1S0 10545-4 i £ i
NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTW®WLIUPOBAHHBIN | NON RETTIFICAT
A A Resistenciaa flexdo (S) | Breaking strength (S) Conforme | Conform 0 CADO | NON REC | NON ReC I Nic I PULIPO I No CATo
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigeit (S) S>1300N Conforme | GemdB . S mbO|S
MpouHocts Ha w36 | Resistenza alla flessione Coorsercisyer | Conforme DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA y
NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
or? Resisténcia a abrasdo | Abrasion resistance Conforme | Conform DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR B C D E H L g g
o ..:
** Résistance a Iabrasion | Abrieb widerstand EN 150 105456 <175mm3 Conforme | GemdR :,“:;‘“':H,A(SCSSZ)M) nSPT:g)I/(IET SUStamab|e ChOKe
Yaroifumsocts | Resistenza allabrasione Coorgercisyer | Conforme DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
* Dilatagdo térmica linear | Linear thermal expansion Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer QS7’5X10_'6 Gl 20,0 mm 597,0 x 597,0 598,5x598,5 600,0 x 600,0 601,5x 601,5 603,0 x 603,0 — TeChnlcaI |nf0rmat|on
Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung EN150 105458 Comme indiqué parle producteur | Wie vom Hersteller angegeben x:}ZLTrszmu‘mM‘amﬁaﬂii 60 x 60
E Jinkeiinoe Tennosoe pacwwperue | Dilatazione termica lineare B coorsetcrBuv ¢ ykasatmem npoussogurens | Come indicatto dal produttore 7,0 mm | 8,0 mm 595,0 x595,0 596,5 x 596,5 598,0 X 598,0 599,5 x599,5 601,0 x 601,0 602,5 x602,5
MakcumansHbie nokasaten | Valore massimo
Resisténcia ao choque térmico | Thermal shock resistance Exigido | Required Resistente | Resistant 30 x 60 7.0mm | 80mm 296,4 x 595,0 297,2 % 536,5 298,0x538,0 298,8 x 59,5 299,6 x 601,0 3004 x 602,5
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit EN 150105459 Demandeé | Anforderung Résistant | Bestinding 20 % 100 8,0 mm 199,2x997,4 199,7 x 998,7 200,2 x 1000,0 200,7 x 1001,3 201,2 x 1002,6 _
YaroiumsocTb K TemnepatypHbIM nepenagan | Resistenza agli sbalzi termici Boarpebosato | Richiesto Croitkui | Resistente
Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance Exigido | Required Resistente | Resistant
Résistance aux trésaillures | Haarrif Bestandigkeit EN1S0 10545-11 Demandé | Anforderung Résistant | Bestanding RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUGULINIPOBAHHBIN | RETTIFICATO
YaroiumsocTb k pacTpeckuBanytio | Resistenza alla fessurazione Boapebosato | Richiesto Croitkuit | Resistente
% Resisténcia ao gelo | Frostresistance Exigido | Required Resistente | Resistant z;“ﬁmff’bmm:‘gh(cm ;:IFI‘EIS(SNUERS‘;
B Résistance au gel | Frostbestandigkeit EN1S010545-12 | Demandé | Anforderung Résistant | Bestanding DIMENSION NOMIN ALE( (c)m) EPAISSEUR
& Mopo3oycroitunocb | Resistenza al gelo Bocpeboato | Richiesto Croitkui | Resistente NENNMASS(CM) STARKE S* Q P N
R ) PA3MEP (CM) NPOAYKT
Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen Comme indiqué par e producteur | Wie vom Hersteller angegeben uLB
YaToiiunBocTb k Bo3aelicTBI0 KCTOT U wwenoveid | Resistenza agli acidi e alle basi B coorsetcrBuv ¢ ykasatmem npoussogutens | Come indicatto dal produttore 100 x 100 RET. 9,0 mm - 995,0 x995,0 998,0 x998,0 1001,0 x 1001,0
Lll[ EN 1501054513
¢ Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts Minimo: UB | Minimum: UB Conforme | Conform 20,0 mm - 798,0x798,0 800,0 x 800,0 802,0 x 802,0
. . ! . . I P . 80 x 80 RET.
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte Minimum: UB | Minimum: UB Conforme | GemaB 8,0mm | 9,0 mm _ 7950 x 795 0 800.0 x 8000 805.0 x 805.0
YaroitumBocTb k 6bIT0BOiA xvimuw | Resistenza ai prodotti i pulizia di uso domestico Murumyw: UB | Minimo : UB Coorsercrsyer | Conforme ! ! ! ! ! ! ! !
79 x 79 RET. 8,5mm | 9,0 mm 790,0 x 790,0 — — —
‘e Resisténcia as manchas | Stain Resistance Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer Conforme | Conform
".’- Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken EN IS0 10545-14 Comme indiqué parle producteur | Wie vom Hersteller angegeben Conforme | GemaB 60 x 90 RET. 20,0 mm — 596,0 x 895,0 598,0 x 898,0 600,0 x 901,0
. YaroitunsocTb k nosiBnevto nten | Resistenza alle macchie B coorsetcrBuv ¢ ykasatmem npoussogutens | Come indicatto dal produttore Coorsercrsyer | Conforme
20,0 mm — 596,0 x 596,0 598,0 x 598,0 600,0 x 600,0
£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA UGL. 0 valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, ndo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group 60 % 60 RET. 8.0mm|[85mm 596,5 x 5965 — - —
BIAUGL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA UGL est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant 7,0 mm | 8,0 mm _ 5960 x 596 0 598 0 x 598 0 600.0 x 600.0
pas la nature d'une proposition a caractere. | Eswird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA UGL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsachlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages ! ! ! ! ’ ’ ! !
darstellt. | Cootsercrae crangapry EN 14411_Grupo BIA UGL rapaHTmpyercs. 3asisneHHoe 3HaueHue BASeTcs Ml OPUEHTPOBOUHBIM 1t MOXET OT/MHATLCS OT QaKTHUECKIX AAHHbIX, 663 BO3MOXHOCTI COTIACOBAHNS C KOMMepUeckiM npegtoxenuem. | E garantita la conformita 40 x 120 RET. 20,0 mm — 397,0 x 1195,0 398,0 x 1198,0 399,3x1201,0
secondo la norma EN 14411_Grupo BIA UGL. Il valore tipico pubblicizzato € puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.
30 x 60 RET. 7,0 mm | 8,0 mm — 297,0 x596,0 298,0 x 598,0 299,0 x 600,0
As caracteristicas técnicas declaradas neste catdlogo, ndo invalidam a consulta de informagdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data 25 x 150 RET. 10,0 mm _ 247,2 % 1495,0 248,0 x 1498,0 248,8 x 1501,0

sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | TexHuueckwe xapakrepuctvky, 3agBnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALVIO Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMI AaHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.
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Embalagem Index

Embalagem

Package | Emballage | Verpackung | Ynakoska | Imballaggio Package | Emballage | Verpackung | Ynakoska | Imballaggio Colour l\/lap
REVESTIMENTOS | WHITE BODY WALL TILES | FAIENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE | HACTEHHAS | RIVESTIMENTO PAVIMENTOS | FLOOR TILES | CARREAUX SOL | BODENFLIESEN | HAMOJIbHbIE MOKPLITUSA | PAVIMIENTO
FORMATO (CM) ESPESSURA FORMATO (CM) ESPESSURA CO| |ecti0ns
SIZE (CM) THICKNESS i SIZE (CM) THICKNESS —
FORMAT (CM) EPAISSEUR w2 ' E==c FORMAT (CM) EPAISSEUR e ) =—=c
FORMAT (CM) STARKE PZx X KG x X M2 x K6 x A FORMAT (CM) STARKE PZx X KG x X Mz x KG x N
PA3MEP (CM) NPOAYKT AxBxCem PA3MEP (CM) MPOAYKT AXBxCem
FORMATO (CM) SPESSORE FORMATO (CM) SPESSORE
9,5 mm 3 1,62 26,00 kg 21 34,02 566 kg 82,0 x 125,0 x 60,0 100 x 100 RET. 9,0 mm 2 2,00 40,00 kg 25 50,00 1041 kg 117,0 x 104,0 x 77,0 )
45 ¢ 120 RET 10,1-11,4 mm | Chess 3 1,62 29,80 kg 21 34,02 646 kg 82,0 125,0 x 60,0 20,0 mm 1 0,64 27,00 kg 1Y) 26,88 1154 kg 85,0 120,0 % 95,0 USEfUI |nf0rmat|0n
X .
10’0 _ 10’4 mm | Palm 3 1,62 27,32 kg 21 34’02 594 kg 82,0 X 125/0 X 60,0 80 x 80 RET. 9,0 mm 2 1,28 25,45 kg 42 53,76 1089 kg 85,0 X 120,0 X 95,0
9,5-12,0 mm | Stellar 3 1,62 27,95 kg 21 34,02 607 kg 82,0 X 125,0 x 60,0 8,0mm 2 1,28 22,60 kg 18 61,44 1105 kg 85,0x120,0x95,0
5 i ; 6 25,20 kg Iy = 59 kg 0 50 S 9,0 mm 2 1,25 24,81 kg Y] 52,50 1062 kg 85,0 x 120,0 x 94,0 .
8,5 mm 2 1,25 24,81 kg 42 52,50 1062 kg 85,0 x 120,0 x 94,0 Calibers
45 x 119 RET, 9,8- 11,6 mm | Flux 3 1,61 27,76 kg 21 33,81 603 kg 82,0 X 125,0 X 60,0
k k 60 x 90 RET. 20,0 mm 1 0,54 23,69 kg 45 24,30 1086 kg 93,0 x 125,0 x 75,0
9,5-10,5 w 3 1,61 27,76 2 33,81 603 82,0 X 125,0 X 60,0 AR s
mm | Wave 5 8 e 20,0 mm 2 0,72 30,68 kg 3 23,04 1002 kg 80,0 X 120,0 % 75,0 Certification
8,0 mm 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 % 120,0 x 50,0 85 mm s 144 26,80 ke 2 B2 380 ke 80,05 120.0x75.0 5
10,0- 10,6 mm | Net 3 1,05 19,43 kg 2 29,40 564 kg 105,0 X 120,0 % 50,0 6060 RET. 8,0 mm 1 14 25,00 ke % 51 84 920 kg 80,0 120.0 x 75,0 General Sales Conditions
9,0-10,0 mm | Wind 3 1,05 15,50 kg 28 29,40 454 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 7.0 mm 5 1,80 27,00 kg 30 54,00 830 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 |_ 5 S t
9,0-9,3mm | Flow 3 1,05 17,80 kg 28 29,40 518 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 20,0 mm 2 0,72 31,20 kg 32 23,04 1018 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 aymg Ugges JUIN
8,9-10,5mm | Shape 3 1,05 18,98 kg 28 29,40 551 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 60 x 60 8,0 mm 4 1,44 25,53 kg 36 51,84 939 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 Love tools
8,9-9,8mm | Leaf 3 1,05 17,79 kg 28 29,40 518 kg 105,0 ¥ 120,0 x 50,0 7,0 mm 5 1,80 25,00 kg 30 54,00 770 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
8,8-10,5mm | Rise 3 1,05 15,60 kg 28 29,40 457 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 40 x 120 RET. 20,0 mm 2 0,96 42,40 kg 24 23,04 1038 kg 84,0 x125,0 x 65,0 Outdoor extra thick
8,7-9,9 mm | Grain 3 1,05 19,98 kg 28 29,40 579 kg 105,0%120,0 X 50,0 304 60 RET. 8,0 mm 8 1.4 24,40 ke 40 57,60 996 kg 80.0x120,0x750 Pack
35 x 100 RET. 8,5-10,0 mm | Waterfall 3 1,05 17,90 kg 28 29,40 521 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 7,0 mm ! 1,62 25,00 k8 40 64,80 1020 kg 80,0x120,0%75.0 ackage
8,0 mm 8 1,44 25,56 kg 40 57,60 1042 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
8,5-9,0 mm | Shell 3 1,05 19,43 kg 28 29,40 564 kg 105,0 x 120,0 X 50,0 30160 Protect
7,0 mm 9 1,62 25,00 kg 40 64,80 1020 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
8,2-10,3 mm | Twin 3 1,05 15,17 kg 28 29,40 445 kg 105,0 % 120,0 x 50,0
2o 150 86T 10,0 mm 4 1,50 33,00 kg 2 36,00 812 kg 155,0x 108,0 x 35,0 symbols
- X .
8,2-9,0 mm | Restful 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 9.0 mm i 150 30,00 kg ” 3600 70 kg 1550 % 108,01 35.0 )
8,0-81mm | Cross 4 1,40 2040 kg 28 39.20 591 kg 1050 x120,0 x 50,0 20X 100 8,0 mm 7 1,40 25,98 kg 54 75,60 1423 kg 105,0 X 120,0 x 75,0 Sustainable Choice
7,9 - 10,0 mm | Dual 3 1,05 15,93 kg 28 29,40 466 kg 105,0 X 120,0 x 50,0 20x80* 8,0 mm 6 0,96 17’00 kg 1) 40/32 734 kg 105’0 X 120’0 X 75/0
7,7-81mm | Scratch 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x120,0 x50,0 *Vendida ao par - Sold per two pieces set - Vendu & la paire - Paarweise verkauft - pogaeTca B komnneKTe cocrosum 13 AByx wyk - Venduta a coppie Te(:hnl(:al |nf0rmat|0n
7,6 -7,8 mm | Amazon 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x 120,0 x 50,0
7,5-8,5mm | Trail 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x 120,0 x 50,0
0 6 147 19,90 kg 13 7056 975 kg 105,0 X 120,0 85,0 RODAPE | SKIRTING | PLINTHE | SOCKEL | MIMHTYCA | BATTISCOPA
8,5-10,1 mm | Match 5 1,23 20,20 kg 48 59,04 990 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 FORMATO (CM) ESPESSURA
SIZE (CM) THICKNESS P P —
8,5-9,5mm | Rise 5 1,23 17,75 kg 48 59,04 872 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 FORMAT (CM) EPAISSEUR e 2y = E=] ¢
35 x 70 RET. FORMAT (CM) STARKE PZx X K6 x X LS — Kex o e
7.5-8,9mm | Curl 5 1,23 17,10 kg 48 59,04 841 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 PA3MEP (CM) MPOAYKT AxBxCem
: FORMATO (CM) SPESSORE
7,3-8,8mm | Elevation 5 1,23 15,70 kg 48 59,04 774 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 N 10,0 mm 10 — 23,20 kg 51 — 577 ke 108.0 % 153,0 x 50,0
f X .
7,2 - 8,7 mm | Botanic 6 1,47 19,67 kg 48 70,56 964 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 9,0 mm 1 o 26,93 kg 28 _ 774 kg 108,0 % 153,0 x 50,0
7,0 mm 8 1,44 18,10 kg 40 57,60 744 kg 80,0 x120,0 x 75,0 8 x 100 RET. 9,0 mm 18 — 19,50 kg 56 — 1112 kg 80,0 X 120,0 x 72,0
7,2-8,5mm | Rise 7 1,26 15,41 kg 40 50,40 636 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 8x 100 8,0 mm 13 — 18,57 kg 24 — 466 kg 80,0 x 120,0 x 50,0
30 % 60 RET. 7,1-8,5mm | Reef 7 1,26 16,77 kg 40 50,40 691 kg 80,0 x 125,0 X 75,0 1 80 RET 9,0 mm 12 — 17,40 kg 21 — 385 kg 80,0 x 120,0 x 90,0
X .
7,0-7,3 mm | Arid 8 1,44 20,83 kg 40 57,60 853 kg 80,0 x125,0 x 75,0 8,0 mm 13 — 15,27 kg 48 - 751 kg 80,0 x120,0 x 90,0
6,9-8,1 mm | Leaf 7 1,26 15,46 kg 40 50,40 638 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 8479 RET 9,0 mm 12 — 17,40 kg 48 — 855 kg 80,0 x 120,0 x 90,0
30 % 60 7,0 mm 8 1,44 18,26 kg 40 57,60 750 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 8,5mm 12 - 14,49 kg 48 - 715 kg 80,0 x120,0 x 90,0
8,5mm 16 — 15,31 kg 56 — 877 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
8 X 60 RET. 8,0 mm 18 — 15,39 kg 56 — 882 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
7,0 mm 20 — 15,55 kg 56 — 891 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
- 8,0 mm 18 — 15,57 kg 56 — 892 kg 80,0 120,0 x 72,0
7,0 mm 20 — 15,55 kg 56 — 891 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
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. . 0 coloured body porcelain distingue-se pela continuidade cromatica entre a superficie e o corpo da pega, garantindo um aspeto mais uniforme. Esta solu¢do técnica assegura maior
ﬁﬁe;[ets‘}v';?legltgsmm acabamento mate Hgolgg?do oloure BO 4 continuidade estética, mantendo todas as propriedades de resisténcia mecanica e durabilidade do grés porcelanico. CO | | e(:tl O ﬂS
"', FaTances en finition mat Non-émaillés PORCELAIN Coloured body porcelain stands out for its chromatic continuity between the surface and the body of the piece, ensuring a more uniform appearance. This technical solution ensures greater
® Wandfliesen - matt oberfldche Unglasierter Fliesen aesthetic continuity, maintaining all the mechanical resistance and durability properties of porcelain stoneware.
H.aCTeHHaﬂ KEPAMUUECKaa NINTKA C MATOBEIM NOKPLITUEM HernasypogahHbli Das Coloured Body Porcelain (durchgefarbte Feinsteinzeug) zeichnet sich durch die chromatische Kontinuitdt zwischen der Oberfldche und dem Kérper des Stiicks aus, was ein gleichmaRigeres und
Rivestimento con finitura opaca Non smaltato v ’ . A A s I P ' . ' .
p einheitlicheres Erscheinungsbild gewdhrleistet. Diese technische Losung bietet eine gréBere dsthetische Kontinuitét und bewahrt gleichzeitig alle Eigenschaften der mechanischen Widerstandsfahigkeit
Revestimento com acabamento brilho Baixo trdfego und Haltbarkeit des Feinsteinzeugs.
X"' G\pssy wall [I\?S - i Low traffic Le Coloured Body Porcelain (grés cérame pte colorée) se distingue par la continuité chromatique entre la surface et le corps de la piéce, garantissant ainsi un aspect plus uniforme. Cette solution technique Se u n Orma ion
a7 wla%ﬁﬂeﬁ avec ‘?,!1‘0” k()j””tfmﬂ“ b o [a!brLE Eassage . assure une plus grande continuité esthétique, tout en conservant toutes les propriétés de résistance mécanique et de durabilité du grés cérame. U I t
andfliesen - glanzend oberflache - eicht Frequentiert . . o o
HacTeHHas Kepamudeckas NuTKa C [MAHLEBLIM NOKPbITHEM L] JiBUXeHIe HEBOMbLOM HHTEHCHBHOCTH go\oured Body Porcelain otnnyaerca xpomatueckolt HenpepbIBHOCTbIO NOBEXHOCTI M MaCChl w3, 4o o6etur|eqmsael bonee 0AHOPOAHbIV BHEWHMIA B, ITO TEXHYECKOE pelueHMe 0becneyvaer
Rivestimento con finitura lucida Traffico leggero 07IbLLYIO ICTETMYECKYHO LiENOCTHOCTb, COXPAHSA NP 3TOM BCE MeXaHWueckue MPOUHOCTHbIE U M3HOCOCTOKME CBOTICTBA KepaMOrpaHuTa.
, L I Coloured Body Porcelain (gres porcellanato a massa colorata) si distingue per la continuita cromatica tra la superficie e il corpo del pezzo, garantendo un aspetto pit uniforme. Questa soluzione tecnica
ﬁﬂev&st{lme{no gstrult‘utr_lado com acabamento mate Meg,‘o Uatfegfo assicura una maggiore continuita estetica, mantenendo tutte le proprieta di resistenza meccanica e durabilita del gres porcellanato.
' attstructurea wall tiles edium tratric
1 Fp  Faiances structuré en finition mat Passage modéré
® Strukturierte wandfliesen - matt oberflache Mittlere Frequentierung o o ) ) o o Ca||ber5
Ha(Te_HHag CTPYKTYpUPOBAHHAs NAIMTKA C MaTOBBIM NOKDbITHEM . ABMEHMQ C _eAHeﬁ NHTEHCUBHOCTH Com 03D Touch, € possivel reproduzir fielmente texturas naturais, o grdo e a textura da madeira, explorar efeitos gréficos ou criar dindmicas visuais.
Rivestimento strutturato con finitura opaca Traffico Medio With 3D Touch, it s possible to faithfully reproduce natural textures, the grain and texture of wood, explore graphic effects or create visual dynamics. Ce r“ﬂ (:a“o n
Revestimento estruturado com acabamento brilho Médio alto tréfego . Avec le 3D Touch, il est possible de reproduire fidelement des textures naturelles, le grain et la texture du bois, d'explorer des effets graphiques ou de créer des dynamiques visuelles.
Glossy structured wall tiles Medium high traffic Mit 3D Touch ist es mégli irli e K i ioi i i i i o
b Jvall e ) 0 al , glich, natirliche Texturen, die Kérnung und die Textur des Holzes originalgetreu wiederzugeben, grafische Effekte zu erkunden oder visuelle Dynamik zu erzeugen.
X"I, Faiances structuré en finition briflant st5%  Passage modéré aeleve ) General Sales Conditions
s’ Strukturierte wandfliesen - glanzend oberflache ﬁ.:.}% Mittlere bis starke Frequentierung C nomoLybio 3D Touch Bbl CMOXETe TOYHO BOCPOU3BOAMTL ECTECTBEHHbIE TEKCTYPbI, KPYMUHKI 1t ADEBECHYIO CTPYKTYPY, UCCIA0BATH FPAgUUecKue IQOEKTbI WK C03AaBaTb BU3YaNbHYIO AUHAMUKY.
HacrenHas (TPYKWPWPOBBHH?H ﬂﬂVlTkla (g“ﬂHLleBblM nokpoiaem ... T MHT&H(MBH%M .£|LBM>K€HM9 0T CpeAHEN A0 BbICOKOM Con il 3D Touch & possibile riprodurre fedelmente le texture naturali, la venatura e la texture del legno, esplorare effetti grafici o creare dinamiche visive. Laylﬂg Suggestlons
Rivestimento strutturato con finitura lucida Traffico Medio Alto

Pavimento com acabamento mate

Matt floor tiles

Carreaux sol en finition mat

Bodenfliesen - matt oberflache
HanonbHas naUTKa C MaToBbIM MOKPbITHEM
Pavimento con finitura opaca

Destonalizacdo nula
Shade variation none
Non dénuancé
Farbspiel null
Pannuns orcyma{m
Stonalizzazione nulla

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo B)

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex B)

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe B)

Rutschfest (DIN EN 16165 Anhang B)
Mporusockonb3aiymii (DIN EN 16165 Mpunoxenue B)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato B)

Destonalizacdo \i%eira
Shade variation slight
Légerement dénuancé
Farbspiel gering
MuHUManbHble pasnuuus
Stonalizzazione leggera

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI MO YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo A)

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex A)

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe A)

Rutschsicher (DIN EN 16165 Anhang A)
Mporusockonb3aiymit (DIN EN 16165 Mpunoxenue A)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato A)

Destonalizacdo baixa
Shade variation low
Peu dénuancé
Farbspiel mittel
Hebonblume pasnnuus
Stonalizzazione bassa

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo C)

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex C)

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe C)

Rutschfest (DIN EN 16165 Anhang ()
Mpotusockonb3auuii (DIN EN 16165 Mpunoxenue C)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato ()

Destonaliza¢do média
Shade variation moderate
Mogennment dénuancé
Farbspiel stark

CpepHye pasnnuns
Stonalizzazione media

Pavimento e revestimento com acabamento mate

Matt floor and wall tiles

Faiences et carreaux sol en finition mat

Wandfliesen und bodenfliesen - matt oberflache
HanonbHas W HacTeHHas NAWTKA C MaToBbIM MOKPbITUEM
Pavimento e rivestimento con finitura opaca

Destonalizado alta
Shade Variation high
Fortement dénuancé
Farbspiel sehr stark
bonblwie pasnnuus
Stonalizzazione alta

Pavimento e revestimento com acabamento brilho
Floor and wall tiles with polished finish

Faiences et carreaux sol avec finition polie
Wandfliesen und bodenfliesen - gldnzend oberfldche

HarnonbHas 1 HacTeHHas NANTKA C MSHLEBbIM NOKpbITUEM

Pavimento e rivestimento con finitura lucida

Espessura
Thickness
Epaisseur
Starke

TonwuHa
Spessore

Acabamento brilho
Glossy finishing

DecoragBes/pegas especiais vendidas a m2
Decorations/ special pieces sold per m2

Love tools

Qutdoor extra thick
Package

Protect

Symbols

Sustainable Choice

Technical information

% Finition brillant Décorations/pieces spéciales vendues au m? | /I | \| | I/l | : AN -
Glanz oberflache Dekorationen/sonderposten verkauft pro m? \ | | \ / | \\ | | / |
[NAHLEBOE MOKpPbITHE [lekopauum/cneuyanchble u3genns npojasaemble no m2
Finitura lucida Decorazioni / pezzi speciali venduti al m? \| NNAOO [ I NNAOO | | ° asin 7 |
Produto Antibacteriano Biblioteca BIM: planear, projetar e construir o seu projeto. | | e | |
Antibacterial product BIM Library: plan, design and construct your project. [ NON | [ NpN NON
Produit antibactérien E]m Bibliotheque BIM : planifier, concevair et construire votre projet. NEIN NEIN | | NEIN | |
Antibakterielle Produkte BIM-Bibliothek: Planen, entwerfen und bauen Sie Ihr Projekt. | / moan I\ / NON 4 \
AHTUBAKTEPUANLHBII TPOAYKT Bubnnoteka BIM: nnanupyiite, npoekmpyiite u Crpoire cBoM NpoekT. /1T N ] | / | | \
Prodotto antibatterico Libreria BIM: pianificare, progettare e costruire il proprio progetto. T 7 T AN | / | | | I 71 I AN I

7 N 7 N 7 N
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DE LARGAS A SUA IMAGINACAO

Com 0 nosso 3D Tool crie ambientes de raiz através do espaco de modelacdo, personalize objetos, peca
orcamentos e guarde todas as suas criagdes.

Comece a criar agora.

SPARK YOUR IMAGINATION

With our 3D Tool, create environments from scratch through the modelling space, customise objects,
request quotations and save all your creations.

Start creating now.

LAISSEZ LIBRE COURS A VOTRE IMAGINATION

Avecnotre 3D Tool, vous pouvez créer de nouveaux environnements d partir de z6ro grace a 'espace de
modélisation, personnaliser des objets, demander des devis et sauvegarder toutes vos créations.

Commencez a créer dés maintenant.

LASSEN SIE IHRER FANTASIE FREIEN LAUF

Mit unserem 3D Tool kdnnen Sie von Grund auf neue Rdume im Modellierungsbereich gestalten
und erstellen, Objekte individuell personalisieren, Kostenvoranschlage anfordern und alle Ihre
Kreationen speichern.

Beginnen Sie jetzt mit dem Gestalten.

AAWATE CBOBOAY BALUEMY BOOBPAXEHMNIO

0343BaiiTe C HyNS (BOK OKPYXatoLLyIo CPesy C NOMOLbIO Hawero ukcTpymenTa 3D Tool, ncnonb3ys
NPOCTPAHCTBO ANS MOAENMPOBAHHS, HACTPaUBaTiTe 06BbEKTHI, 3aNpallMBaiiTe PaCLieHKN 1 coxpaHsiiTe
BCE CBOV TBOPEHMUS.

HauHuTte cosnpatb npamo ceitvac.

ACCENDI LA TUA IMMAGINAZIONE

Con il nostro 3D Tool, crea ambienti da zero attraverso lo spazio di modellazione, personalizza gli
oggett, richiedi preventivi e salva tutte le tue creazioni.

Inizia subito a creare.

=]
ﬁjb TOOL
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UNA O SONHO A REALIDADE

Vd awww.lovetiles.com, aceda a Love AR, tire uma foto com o seu telemével e teste a aplicacdo dos
nossos pavimentos, em tempo real e com a simulacdo dos nossos produtos a escala real.

Entre na nossa aplicacdo e simule este piso na sua casa!

TURN YOUR DREAMS INTO REALITY

Go to www.lovetiles.com, access Love AR, take a picture with your mobile phone and test the
application of our floors, in real time and with the full-scale simulation of our products.

Enter our application and simulate the floor of your house!

UNISSEZ LE REVE A LA REALITE

Rendez-vous sur www.lovetiles.com, accédez a Love AR, prenez une photo avec votre téléphone
portable et testez I'application de nos revétements de sol en temps réel, avec une simulation de nos
produits a I'échelle réelle.

Entrez dans notre application et simulez ce revétement de sol dans votre maison!

LOVE

CERAMIC TILES

VEREINEN SIE TRAUM UND REALITAT

Besuchen Sie wwww.lovetiles.com, 6ffnen Sie Love AR, machen Sie ein Foto mit Ihrem Smartphone
und testen Sie die Anwendung unserer Bodenbeldge in Echtzeitund miteiner realitdtsgetreuen Simulation
unserer Produkte in OriginalgroRe.

Starten Sie unsere App und simulieren Sie diesen Bodenbelag direkt in Inrem Zuhause!

OBBEAWNHW MEYTY C PEAJIBHOCTbHO

Mocetwte caitT www.lovetiles.com, nonyuute goctyn k Love AR, caenaiite CHUMOK Ha CBOV TeneoH n
npoTeCTMpyiiTe YKNAAKY HAlWero HanoAbHOro NOKPbITUS B PEXUME PeansHOro BpeMeHy C MoMOLLbIo
NONHOMACWTabHOI CuMynALMY.

Wcnonb3yiiTe Hawe npuoxeHue N cMofennpyiite yknajky 3Toro matepuana B
cBOEM pome!

TRASFORMA | TUOI SOGNI IN REALTA

Vai suwww.lovetiles.com, accedi a Love AR, scatta una foto con il tuo cellulare e prova 'applicazione dei
nostri pavimenti, in tempo reale e con la simulazione in scala reale dei nostri prodotti.

Entra nella nostra applicazione e simula il pavimento della tua casa!
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Condicoes Gerais de Venda

1- Aplicabilidade das Condigdes

1.1.As condicBes gerais em seguida elencadas e especificadas - de oraem diante denominadas “CONDICOES" -,
constituem parte integrante do contrato de compra e venda de mosaicos e outros produtos ceramicos - de
ora em diante designados como o “PRODUTO” ou 0s “PRODUTOS” - fabricados pela Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A., também designado como o “FABRICANTE".

1.2. Salvo casos especificos ou excepcionais, em que a aplicagdo destas condicBes seja expressamente
alterada através de acordo escrito e assinado pelo FABRICANTE, elas representam as condigGes exclusivas
aplicadas a essa venda. Se uma ou mais partes das presentes CONDICOES ou contratos, individualmente
considerados, dos quais elas facam parte, forem alguma forma julgadas nulas, invlidas ou inaplicaveis
por razes de forca maior, as CONDICOES gerais ou particulares permanecerdo validas no seu conjunto,
sendo que as condicBes invalidas serdo substituidas por novas disposicBes que reproduzirdo, tanto quanto
possivel, a inten¢do original das partes.

1.3. Asvendas efetuadas pela nossa empresa sao regidas pela Convencdo das Nagdes Unidas sobre Contratos
para a Venda Internacional de Mercadorias (CISG — Viena, 1980). As partes acordam que todas as questdes
relativas a formacdo do contrato, cumprimento, falta de conformidade, garantias, responsabilidades e
direitos das partes serdo interpretadas de acordo com a CISG. O comprador compromete-se a examinar as
mercadorias e a notificar eventuais faltas de conformidade nos prazos previstos nos artigos 38.° e 39.° da
Convencdo, salvo estipulacdo contratual diversa.

2 - Execucdo do Contrato de Venda - Entrega dos Produtos

2.1.0 contrato é celebrado quando a parte proponente ou o comprador tiver conhecimento da aceitacdo
escrita do mesmo pela contraparte.

2.2. Uma encomenda que ndo tiver sido confirmada por escrito ndo pode em nenhuma circunstancia ser
considerada como aceite, excepto se tiver sido executada pelo FABRICANTE através do envio ou da entrega
dos PRODUTOS. A entrega parcial dos PRODUTOS encomendados ndo implica a aceitacdo da totalidade da
encomenda, mas apenas da parte dos PRODUTOS que tenham sido efectivamente entregues.

2.3. Excepto se for, prévia e expressamente diversamente acordado, a entrega dos PRODUTOS serd efectuada
exclusivamente no territério de Portugal Continental e na condicdo de que seja possivel e permitido 0 acesso
ao local de entrega de veiculos pesados com semi-reboque de 24 (vinte e quatro) toneladas de peso bruto.

2.4. Excepto se o contrdrio for expressamente acordado por escrito, a entrega dos PRODUTOS apenas serd
efectuada em obra se a encomenda a entregar for superior a 100m2 (cem metros quadrados).

2.5. Salvo acordo expresso em contrario, todas as datas que forem indicadas para efeitos de entrega, serdo
consideradas como datas aproximadas.

3 - Caracteristicas dos Produtos - Garantia - Reclamagdes

3.1. 0s PRODUTOS fabricados pela Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sdo produzidos em conformidade
com as normas europeias aplicaveis. O FABRICANTE vende preferencialmente a revendedores profissionais,
sendo estes 0s responsaveis por prestarem informagdes técnicas correctas e adequadas aos utilizadores
finais ou aos retalhistas.

Adlassificagdo dos PRODUTOS é indicada pelo FABRICANTE no material publicitério e/ou nas tabelas de precos. Em
consequéncia, o comprador deverd usar os PRODUTOS em conformidade com as especificactes do FABRICANTE.

Para facilitar a sugestdo de uso e adaptar a especificacdo standard a produgdo especifica do FABRICANTE,
sobre todos os produtos, listas de precos ou catdlogos existem simbolos especificos que indicam a utilizacdo
aconselhada para cada produto por parte do FABRICANTE.

3.2. As diferencas de tonalidade ou crominancia eventualmente constdveis ndo decorrem de defeitos do
PRODUTO, sendo sim uma caracteristica especifica do material ceramico que foi submetido a cozedura a
altas temperaturas. A caracteristica especial de “resisténcia a congelacao” apenas se aplica aos produtos
que o FABRICANTE tenha especificamente garantido para esse efeito através de uma indicado expressa no
seu material publicitdrio e/ou nas tabelas de precos. No caso de inexisténcia desta indicacdo, os produtos
serdo considerados tnica e exclusivamente para utilizagdo em interior ou, em qualquer caso, para utilizagdo
em locais que ndo estejam expostos a elementos atmosféricos que alterem as caracterfsticas de resisténcia
ou aparéncia original do PRODUTO (ex.: precipitagao atmosférica, sol, humidade, temperaturas baixas, etc.).

3.3. Os mosaicos com as faces polidas podem alterar o seu aspecto quando utilizados no pavimento de
divisdes que tenham acesso a partir do exterior, ou divises onde se preveja intensa circulacdo pedonal.
0s mosaicos polidos podem também ser escorregadios, especialmente quando estiverem molhados ou sob
o efeito de humidade. Atento a este motivo o FABRICANTE desaconselha a utilizagdo destes PRODUTOS
em locais pblicos. Para os locais de circulagdo intensa de pessoas, o comprador apenas deverd adquirir
PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como “PEI' V" ou “Grés Porcelanico Toda-a-Massa”, em particular
0s PRODUTOS que o FABRICANTE recomendar especificamente para utilizagdo em locais pdblicos.

3.4. As apresentacdes dos PRODUTOS em folhetos ou em qualquer outro material promocional do
FABRICANTE sdo meramente ilustrativos e ndo representam necessariamente o resultado final estético
decorrente da instalagdo desse produto especifico.

3.5. 0 FABRICANTE garante a boa qualidade e a auséncia de defeitos nos PRODUTOS fornecidos.

A garantia ndo se aplica aos PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como inferiores a qualidade de 1°

escolha, ou aos stocks de produtos que tenham sido descontinuados, quando forem vendidos a granel ou
indicados como lote especial.

392

3.6. 0 FABRICANTE ndo é responsdvel por quaisquer defeitos e/ou anomalias existentes nos PRODUTOS que
ndo derivem das especificacdes técnicas dos mesmos, mas antes decorram de uma utilizagdo inadequadas
dos PRODUTOS por parte dos adquirentes e/ou de terceiros que actuem em seu nome. Em particular, o
FABRICANTE ndo aceita quaisquer reclamacdes ou litigios ligados as situaces anteriormente descritas.

3.7. As reclamacdes decorrentes da existéncia de defeitos patentes ou ocultos terdo de ser efectuados por
escrito ao FABRICANTE pelo comprador no prazo de 60 dias a contar da data de entrega das mercadorias.
A responsabilidade do Fabricante por defeitos inerentes aos produtos entregues ao comprador fica
expressamente limitado ao prazo de 2 anos a contar da data de recepcdo do bem pelo comprador.

3.8. Em geral, a garantia apenas se aplica aos defeitos detectados em produtos que ainda ndo foram
aplicados. Relativamente aos defeitos detectados apds os PRODUTOS terem sido aplicados, a garantia
apenas pode aplicar-se se o FABRICANTE tiver confirmado que a colocacdo do PRODUTO foi efectuada
em conformidade com as melhores regras da actividade (DIN 18352), bem como de acordo com oS
procedimentos descritos no manual de aplicacdo e manutencdo do FABRICANTE.

3.9. A garantia concedida pelo FABRICANTE limita-se a substitui¢do dos produtos defeituosos por outros
produtos do mesmo tipo sem defeito, acrescida das despesas de transporte. E expressamente excluido o
reembolso de quaisquer outros custos e/ou despesas e em particular os custos de demoli¢do e recolocagdo.
Em qualquer caso, a garantia do FABRICANTE ndo pode ultrapassar em cinco vezes o valor do material
reclamado, até um valor maximo de 10.000 Euros.

3.10. O FABRICANTE ndo € responsavel por quaisquer reclamacges devidas a uma classificagdo de materiais
ceramicos efectuada por organismos de certificagdo e controlo e diferentes dos europeus indicados no artigo
3.1, com base em especificagdes técnicas que ndo correspondam as indicadas pelo FABRICANTE. Qualquer
eventual andlise técnica especializada solicitada pelo comprador serd baseada na correspondéncia dos materiais
vendidos com as caracterfsticas técnicas indicadas pelo FABRICANTE, nesse momento em vigor em Portugal.

4 - Precos e Condig¢des de Pagamento

4.1. 0s pregos de venda dos PRODUTOS sdo os indicados na tabela de precos do FABRICANTE vigente a data
de confirmacdo da encomenda. Para contratos de venda com entregas separadas, 0 preco serd o constante
da tabela de precos em vigor a data de cada uma das entregas, excepto se as partes contraentes dispuserem
por escrito em sentido diverso.

Para os PRODUTOS destinados a mercados estrangeiros o preco serd calculado, por indicacdo do
FABRICANTE, na moeda estrangeira do pais de destino ou em Euros.

4.2. Excepto se o contrdrio for expressamente acordado, os pagamentos serdo efectuados através de
transferéncia bancdria, no prazo de 30 dias a contar da data da factura. Todas as despesas bancdrias e de
transferéncia correm por conta do comprador. No caso de atraso na realizagdo do pagamento, o FABRICANTE
terd o direito, sem necessidade de aviso prévio ao comprador, de aplicar uma taxa de juros de mora e
punitivos equivalente a taxa EURIBOR a 6 meses acrescida de 5%, sem prejuizo do direito ao ressarcimento
de quaisquer outros prejuizos.

5 - Agentes do Fabricante

5.1. Os agentes do FABRICANTE promovem a venda dos PRODUTOS e ndo estdo autorizados a agir em nome
e por conta do FABRICANTE, excepto no caso de obterem autorizacdo especifica expressa para o efeito.

5.2. As encomendas recebidas pelos agentes nao vinculam o FABRICANTE e deverdo, portanto, ser
expressamente aceites por escrito pelo préprio FABRICANTE.

6 - Reserva de Propriedade

6.1. £ acordado entre as partes que a venda dos PRODUTOS seja efectuada com reserva de propriedade por parte
do FABRICANTE até que o pagamento integral do preo acordado esteja integralmente saldado pelo comprador. No
entanto, o risco de perda das mercadorias é transferido para o comprador no momento da entrega dos PRODUTOS.

6.2. No caso de vendas para paises estrangeiros, quando as mercadorias sdo vendidas e entregues a
terceiros no ambito das actividades comerciais normais do Comprador e a propriedade das mercadorias
ainda ndo tiver sido transferida, o direito de reserva de propriedade do FABRICANTE permanece vdlido
perante terceiros.

6.3. No caso de atrasos no pagamento o FABRICANTE tem o direito, sem necessidade de recorrer a qualquer
formalidade, incluindo qualquer aviso prévio ao comprador, a recolher todas as mercadorias sujeitas areserva de
propriedade e, se legalmente consagrado, todos os titulos de crédito perante terceiros, ficando expressamente
reservado o direito do FABRICANTE recorrer a todos os meios legais ao seu dispor tendo em vista o ressarcimento
dos prejuizos que tiver sofrido ou que vier a sofrer em consequéncia da conduta inadimplente do Comprador.

7 - Caso de Forca Maior

7.1. 0 FABRICANTE ndo serd responsavel perante o comprador por qualquer incumprimento do contrato,
incluindo a falta de entrega ou a entrega com atraso do PRODUTO, causada por eventos que estdo fora
do seu controlo, como por exemplo, a ndo entrega ou entrega com atraso de materiais por parte de
fornecedores, avarias nas instalacdes, greves, factos da natureza, interrupgdes no fornecimento de energia
eléctrica, suspensao ou dificuldades de transporte.

8 - Legislacdo Aplicavel - Foro Competente
8.1. As partes acordam que qualquer litigio relativo a formacdo, validade, interpretacdo ou execucdo do

presente contrato sera submetido exclusivamente a jurisdicao dos tribunais da sede do vendedor, com
renlincia expressa a qualquer outro foro.

1 - Applicability of Conditions

1.1. The general conditions listed and specified below - hereinafter referred to as the “CONDITIONS” -
form an integral part of the contract for the purchase and sale of mosaics and other ceramic products -
hereinafter referred to as the “PRODUCT” or the “PRODUCTS” - manufactured by Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A., also referred to as the “MANUFACTURER”.

1.2. Except in specific or exceptional cases, in which the application of these conditions is expressly
modified by written agreement and signed by the MANUFACTURER, they represent the exclusive conditions
applied to such sale. If one or more parts of these CONDITIONS or contracts, individually considered and
of which they form part, are in any way deemed null and void, invalid or unenforceable by reason of force
majeure, the general or particular CONDITIONS shall remain valid as a whole and the invalid conditions
shall be replaced by new provisions reproducing, as far as possible, the original intention of the parties.

1.3. Sales made by our company are governed by the United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG — Vienna, 1980). The parties agree that all matters relating to the
formation of the contract, its performance, non-conformity, warranties, liabilities, and the parties’ rights
shall be interpreted in accordance with the CISG. The buyer undertakes to examine the goods and to
notify any lack of conformity within the time limits set out in Articles 38 and 39 of the Convention, unless
otherwise contractually agreed.

2 - Execution of the Sales Contract - Delivery of Products

2.1. The contract shall be signed when the proposing party or the purchaser becomes aware of its written
acceptance by the counterpart.

2.2. An order that has not been confirmed in writing cannot under any circumstances be considered as
accepted, unless it has been executed by the MANUFACTURER through the shipment or delivery of the
PRODUCTS. The partial delivery of the ordered PRODUCTS does not imply acceptance of the entire order,
but only of the part concerning the PRODUCTS that have actually been delivered.

2.3. Unless previously and expressly otherwise agreed, the delivery of the PRODUCTS will exclusively be
made in the territory of mainland Portugal and on the condition that it is possible and allowed access of
heavy vehicles with semi-trailers of 24 (twenty-four) tons of gross weight to the place of delivery.

2.4. Unless otherwise expressly agreed, all dates indicated for delivery purposes shall be considered as
approximate dates.

3 - Product Characteristics - Guarantee - Complaints

3.1. The PRODUCTS manufactured by Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., are produced in accordance
with the applicable European standards. The MANUFACTURER preferably sells to professional resellers,
who are responsible for providing correct and appropriate technical information to end users or retailers.

The classification of the PRODUCTS s indicated by the MANUFACTURER in advertising material and/or
price lists. Consequently, the buyer must use the PRODUCTS in accordance with the MANUFACTURER'S
specifications.

To facilitate the suggestion of use and adapt the standard specification to the specific production of
the MANUFACTURER, all products, price lists or catalogues contain specific symbols indicating the
recommended use for each product by the MANUFACTURER.

3.2. Differences in tonality or chrominance, if any, do not result from defects in the PRODUCT, rather being
a specific characteristic of the ceramic material that has been subjected to firing at high temperatures.
The special characteristic of “freezing resistance” only applies to products which the MANUFACTURER has
specifically guaranteed for that purpose by means of express indication in its advertising material and/
or price lists. In case of absence of this indication , the products will be solely and exclusively considered
for indoor use or, in any case, for use in places that are not exposed to atmospheric elements that alter
the resistance characteristics or the original look of the PRODUCT (e.g. atmospheric precipitation, sun,
humidity, low temperatures, etc.).

3.3. Mosaics with polished faces may change their appearance when used on the floor of rooms that have
access from the outside, or rooms where intense pedestrian traffic is expected. Polished tiles can also be
slippery, especially when wet or damp. For this reason, the MANUFACTURER advises against the use of
these PRODUCTS in public places. For places where peaple circulate intensively, the buyer should only
purchase PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as “PEI' V" or “Full Body Porcelain Stoneware”, in
particular those PRODUCTS that the MANUFACTURER specifically recommends for use in public places.

3.4. The presentations of the PRODUCTS in leaflets or in any other promotional material by the
MANUFACTURER are merely illustrative and do not necessarily represent the aesthetic end-result arising
from the installation of that specific product.

3.5. The MANUFACTURER guarantees the good quality and the absence of defects in the PRODUCTS
supplied.

The guarantee does not apply to PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as inferior to the 1st. choice

quality, or to the stocks of products that have been discontinued, when they are sold in bulk or indicated
as special lot.
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3.6.The MANUFACTURER shall not be liable for any defects and/or anomalies existing in the PRODUCTS that
do not result from their technical specifications but rather arise from the improper use of the PRODUCTS
by the purchasers and/or third parties acting on their behalf. In particular, the MANUFACTURER does not
accept any complaints or disputes related to the above described situations.

3.7.Complaints arising from the existence of evident or hidden defects must be made to the MANUFACTURER
in writing by the purchaser within 60 days from the date of delivery of the goods. The Manufacturer's
liability for defects inherent in the products delivered to the Buyer is expressly limited to 2 years from the
date of receipt of the goods by the Buyer.

3.8. In general, the guarantee only applies to defects found in products which have not yet been applied.
For defects detected after the PRODUCTS have been applied, the guarantee can only apply if the
MANUFACTURER has confirmed that the installation of the PRODUCT has been carried out in accordance
with the best rules of the activity (DIN 18352), as well as in accordance with the procedures described in
the MANUFACTURER's application and maintenance manual.

3.9. The guarantee granted by the MANUFACTURER is limited to the replacement of the defective products
with other products of the same type without defect, plus transport costs. The reimbursement of any other
costs and/or expenses, in particular demolition and relocation costs, is expressly excluded. In any case,
the MANUFACTURER's guarantee does not exceed five times the value of the material claimed, up to a
maximum of 10,000 Euros.

3.10. The MANUFACTURER is not responsible for any claims due to a classification of ceramic materials
made by certification and control bodies other than the European ones, indicated in article 3.1, based on
technical specifications that do not correspond to those indicated by the MANUFACTURER. Any specialised
technical analysis requested by the buyer will be based on the correspondence of the materials sold with
the technical characteristics indicated by the MANUFACTURER, at that time in force in Portugal.

4 - Prices and Payment Conditions

4.1. The sale prices of the PRODUCTS are those indicated in the MANUFACTURER's price list in force on
the date of confirmation of order. For sales contracts with separate deliveries, the price shall be the one
set out in the price listin force on the date of each delivery, unless the contracting parties have stipulated
differently.

For PRODUCTS aimed at foreign markets the price will be calculated, by indication of the MANUFACTURER,
in the foreign currency of the country of destination or in Euros.

4.2. Unless otherwise expressly agreed, payments shall be made by bank transfer within 30 days from
the date of invoice. All bank and transfer charges shall be borne by the purchaser. In the event of delay in
making payment, the MANUFACTURER shall be entitled, without prior notice to the buyer, to apply a late
payment and penalty interest rate equivalent to the 6-month EURIBOR rate plus 5%, without prejudice to
the right to compensation for any other losses.

5 - Manufacturer’s Agents

5.1. The MANUFACTURER's agents promote the sale of the PRODUCTS and are not authorised to act in the
name and on behalf of the MANUFACTURER, unless they obtain express specific authorisation to do so.

5.2. Orders received by agents are not hinding on the MANUFACTURER and must therefore be expressly
accepted in writing by the MANUFACTURER itself.

6 - Ownership Reservation

6.1. It is agreed between the parties that the sale of the PRODUCTS shall be made with ownership
reservation by the MANUFACTURER until full payment of the agreed price is entirely made by the purchaser.
However, the risk of loss of the goods is transferred to the purchaser upon delivery of the PRODUCTS.

6.2. In case of sales to foreign countries, when the goods are sold and delivered to third parties within
the framework of the Buyer's normal business activities and the ownership of the goods has not yet been
transferred, the MANUFACTURER's ownership reservation remains valid vis-a-vis third parties.

6.3. In the event of delays in payment the MANUFACTURER has the right, without the need for any formality
including any prior notice to the purchaser, to collect all goods subject to ownership reservation and if
legally enshrined, all credit titles to third parties, and the MANUFACTURER expressly reserves the right to
use all legal means at its disposal to recover damages it has suffered or may suffer as a result of defaulting
conduct of the purchaser.

7 - Case of Force Majeure

7.1. The MANUFACTURER shall not be liable before the purchaser for any breach of contract, including
non-delivery or delayed delivery of the PRODUCT, caused by events that are beyond its control, such as
the non-delivery or late delivery of materials by suppliers, facilities breakdowns, strikes, facts of nature,
interruptions in power supply, suspension or transport difficulties.

8 - Applicable Law - Competent Jurisdiction

8.1. Any dispute arising out of or relating to this sale shall be submitted exclusively to the courts of the
seller's registered office, to the exclusion of any other jurisdiction.
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Conditions Générales de Vente

1 - Conditions applicables

1.1. Les conditions générales, précisées et énumérées ci-apres, dénommées les « CONDITIONS », font
partie intégrante du contrat de vente de carrelages et autres produits céramiques - ci-apres dénommés
le « PRODUIT » ou les « PRODUITS » - fabriqués par Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., également
dénommé le « FABRICANT ».

1.2. Sauf cas particuliers ou exceptionnels, ol I'application de ces conditions générales est expressément
modifiée par un accord écrit et signé par le FABRICANT, celles-ci représentent les conditions exclusives
appliquées a cette vente. Si une ou plusieurs parties de ces CONDITIONS ou contrats, individuellement
considérés et dont elles en font partie, sont de quelque maniére que ce soit considérées comme nulles,
invalides ou inapplicables pour des raisons de force majeure, les CONDITIONS générales ou particulieres
resteront valables dans leur ensemble, les conditions invalides étant remplacées par de nouvelles
dispositions qui reproduiront, autant que possible, I'intention initiale des parties.

1.3. Les ventes effectuées par notre entreprise sont régies par la Convention des Nations Unies sur les
contrats de vente internationale de marchandises (CVIM — Vienne, 1980). Les parties conviennent que
toutes les questions relatives a la formation du contrat, a son exécution, aux défauts de conformité, aux
garanties, aux responsabilités et aux droits des parties seront interprétées conformément a la CVIM.
L'acheteur s'engage a examiner les marchandises et a notifier tout défaut de conformité dans les délais
prévus aux articles 38 et 39 de la Convention, sauf stipulation contractuelle contraire.

2 - Exécution du contrat de vente - Livraison des produits

2.1, Le contrat est conclu lorsque le vendeur ou I'acquéreur prend connaissance de I'acceptation écrite du
contrat par |'autre partie.

2.2. Une commande qui n'a pas été confirmée par écrit ne peut en aucun cas étre considérée comme
acceptée, a moins qu'elle n‘ait été exécutée par le FABRICANT par I'expédition ou la livraison des
PRODUITS. La livraison partielle des PRODUITS commandés n'implique pas I'acceptation de I'intégralité de
la commande, mais uniquement de la partie des PRODUITS effectivement livrée.

2.3. Sauf accord préalable et expreés contraire, la livraison des PRODUITS sera effectuée exclusivement sur
le territoire du Portugal continental et a condition qu'il soit possible et autorisé d'accéder des véhicules
lourds avec des semi-remorques de 24 (vingt-quatre) tonnes de poids brut au lieu de livraison.

2.4. Sauf convention contraire expresse fixée par écrit, toutes les dates indiquées aux fins de la livraison
seront considérées comme des dates approximatives.

3 - Caractéristiques des produits - Garantie - Réclamations

3.1, LES PRODUITS fabriqués par Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., sont produits conformément aux
normes européennes applicables. Le FABRICANT vend de préférence a des revendeurs professionnels, qui
sont responsables de fournir des informations techniques correctes et appropriées aux utilisateurs finaux
ou aux détaillants.

Le classement des PRODUITS est indiqué par le FABRICANT dans le matériel publicitaire et / ou dans les
listes de prix. En conséquence, I'acquéreur doit utiliser les PRODUITS conformément aux spécifications du
FABRICANT.

Afin de faciliter la suggestion d'utilisation et d'adapter la spécification standard a la production spécifique
du FABRICANT, en ce qui concerne tous les produits, listes de prix ou catalogues, des symboles spécifiques
sont ajoutés, indiquant l'utilisation recommandée de chaque produit par le FABRICANT.

3.2. Les différences de tonalité ou de chrominance qui peuvent étre constables ne sont pas dues a des
défauts du PRODUIT, mais si a une caractéristique spécifique du matériau céramique apres avoir été
soumis a une cuisson a haute température. La particularité de « résistance au gel » ne s'applique qu‘aux
produits spécifiquement garantis par le FABRICANT a cet effet, tel qu‘indiqué dans son matériel publicitaire
et / ou dans les listes de prix. Cette indication n'étant pas présente, les produits sont uniquement et
exclusivement congus pour étre utilisés en intérieur ou, dans tous les cas, dans des lieux non exposés a des
éléments atmosphériques qui alterent les caractéristiques de résistance ou I'aspect d'origine du PRODUIT
(par exemple : précipitations atmosphériques, soleil, humidité, basses températures, etc.).

3.3. Les carreaux aux faces polies peuvent changer d'apparence lorsqu'elles sont utilisées sur le sol
des pigces avec acces a I'extérieur ou des espaces ol une circulation piétonne réguliére est prévue. Les
carreaux polis peuvent également étre glissantes, surtout lorsqu’elles sont mouillées ou sous I'effet de
I'humidité. Compte tenu de cette caractéristique, le FABRICANT déconseille d'utiliser ces PRODUITS dans
les lieux publics. Pour les espaces avec une circulation intense de personnes, I'acquéreur doit acheter
exclusivement les PRODUITS classés par le FABRICANT comme « PEI'V » ou le « Grés cérame pleine
masse », en particulier les PRODUITS que le FABRICANT recommande spécifiquement pour une utilisation
dans les espaces publics.

3.4. La présentation des PRODUITS sur des dépliants ou tout autre matériel promotionnel du FABRICANT
est purement illustrative et ne représente pas nécessairement le résultat esthétique final de la pose de ce
produit spécifique.

3.5. Le FABRICANT garantit Ia bonne qualité et I'absence de défauts dans les PRODUITS fournis.

La garantie ne s'applique pas aux PRODUITS classés par le FABRICANT comme inférieurs a la qualité de

Ter choix, ni aux stocks de produits dont la production est abandonnée, lorsqu'ils sont vendus en vrac ou
indiqués comme lot spécial.
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3.6.Le FABRICANT n'est pas responsable des défauts et / ou anomalies existant dans les PRODUITS pouvant
découler du non-respect des spécifications techniques de ceux-ci, résultant d’'une mauvaise utilisation des
PRODUITS par les acheteurs et / ou des tiers agissant en leur nom. En particulier, le FABRICANT n'accepte
aucune réclamation ou contestation liée aux situations décrites ci-dessus.

3.7. Les réclamations résultant de I'existence de défauts évidents ou cachés doivent étre adressées
par écrit au FABRICANT par I'acquéreur dans un délai de 60 jours a compter de la date de livraison
des marchandises. La responsabilité du fabricant a I'égard des défauts inhérents aux produits livrés
a l'acquéreur est expressément limitée a une période de 2 ans a compter de la date de réception des
marchandises par I'acquéredur.

3.8. En général, la garantie ne s'applique qu‘aux défauts constatés dans les produits qui n‘ont pas encore
été appliqués. En ce qui concerne les défauts détectés aprés la pose des PRODUITS, la garantie ne peut
s'appliquer que lorsque le FABRICANT confirme que celle-ci a été réalisée conformément aux meilleures
régles dumétier (DIN 18352) etaux procédures décrites dans le manuel de pose et d'entretien du FABRICANT.

3.9. La garantie accordée par le FABRICANT est limitée au remplacement des produits défectueux par
d'autres produits du méme type sans défaut, majoré des frais de port. Le remboursement de tous autres
frais et / ou dépenses et notamment des frais de démolition et de remplacement est expressément exclu.
Dans tous les cas, la garantie du FABRICANT ne peut excéder cinq fois la valeur du matériau réclamé,
jusqu'a un montant de 10 000 euros maximum.

3.10. Le FABRICANT ne peut pas étre tenu responsable des réclamations dues a tout classement des
matériaux céramiques effectué par des organismes de certification et de contréle différents des organismes
européens indiqués a l'article 3.1, sur la base des spécifications techniques qui ne correspondent pas
a celles indiquées par le FABRICANT. Toute analyse technique spécialisée éventuelle, demandée par
I'acquéreur, sera basée sur la correspondance des matériaux vendus avec les caractéristiques techniques
indiquées par le FABRICANT, a présent applicables au Portugal.

4 - Prix et modalités de paiement

4.1. Les prix de vente des PRODUITS sont indiqués dans 1a liste de prix du FABRICANT, en vigueur a la date
de confirmation de la commande. Pour les contrats de vente avec des livraisons séparées, le prix sera celui
indiqué dans la liste de prix en vigueur a la date de chaque livraison, sauf si les parties contractantes en
ont convenu autrement par écrit.

Pour les PRODUITS destinés aux marchés étrangers, le prix sera calculé, comme indiqué par le FABRICANT,
dans la devise étrangere du pays de destination ou en Euros.

4.2. Sauf convention contraire expresse, les paiements seront effectués par virement bancaire, dans les 30
jours suivant la date de facturation. Tous les frais bancaires et de transfert sont a la charge de I'acquéreur.
En cas de retard de paiement, le FABRICANT aura le droit, sans notification préalable a I'acheteur,
d'appliquer un taux d'intérét de retard et punitif équivalent au taux EURIBOR a 6 mois majoré de 5%, sans
préjudice du droit a I'indemnisation pour tout autre dommage.

5 - Agents du fabricant

5.1. Les agents du FABRICANT doivent promouvoir la vente des PRODUITS, mais ne sont pas autorisés a
agir pour le compte du FABRICANT, sauf 'ils obtiennent une autorisation expresse spécifique a cet effet.

5.2. Les commandes recues par les agents n'engagent pas le FABRICANT. Elles doivent donc étre
expressément acceptées par écrit par le FABRICANT lui-méme.

6 - Réserve de propriété

6.1. Les parties conviennent que la vente des PRODUITS est effectuée sous réserve de propriété par le
FABRICANT jusqu’au paiement intégral du prix convenu, par I'acquéreur. Cependant, le risque de perte de
la marchandise est transféré a I'acquéreur lors de la livraison des PRODUITS.

6.2. Dans le cas de ventes a I'étranger, lorsque les marchandises sont vendues et livrées a des tiers dans le
cadre des activités commerciales normales de I'acquéreur et que le transfert de propriété des marchandises
n'a pas encore eu lieu, le droit de réserve de propriété du FABRICANT reste valable a I'égard des tiers.

6.3. En cas de retard de paiement, le FABRICANT a le droit, sans avoir recours a aucune formalité, y compris
a toute mise en demeure adressée a I'acquéreur, de retirer toutes les marchandises sous réserve de
propriété et, lorsque Iégalement prévu, tous titres de crédit aupres de tiers. Le FABRICANT est en droit,
qui lui est expressément réservé, de recourir a tous les moyens juridiques a sa disposition en vue de
compenser les pertes qu'il a subies ou subira du fait du comportement fautif de I'acquéreur.

7 - Force majeure

7.1. Le FABRICANT ne sera pas responsable envers I'acheteur de toute violation du contrat, y compris
la non-livraison ou la livraison tardive du PRODUIT, causée par des événements indépendants de sa
volonté et qui sont hors de son contréle, tels que la non-livraison ou la livraison retardée des matériaux,
de la part des fournisseurs, dysfonctionnements des locaux, gréves, faits de la nature, interruptions de
I'approvisionnement en électricité, suspension ou difficultés de transport.

8 - Loi applicable - Juridiction compétente

8.1. Pour la résolution de tout litige découlant de la présente vente, les parties conviennent que le tribunal
compétent, a I'exclusion de tout autre, est celui du siege du vendeur.

1- Anwendbarkeit der Bedingungen

1.1. Die nachstehend aufgefiihrten und definierten allgemeinen Bedingungen - im Folgenden als
“BEDINGUNGEN" bezeichnet - sind integraler Bestandteil des Vertrags fiir den Kauf und Verkauf von
Mosaikfliesen und anderen keramischen Produkten - im Folgenden als “PRODUKT” oder “PRODUKTE”
bezeichnet - hergestellt von Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., auch als “HERSTELLER” bezeichnet.

1.2. AuBer in besonderen oder aufergewdhnlichen Fallen, in denen die Anwendung dieser Bedingungen
ausdriicklich durch eine schriftliche Vereinbarung gedndert und vom HERSTELLER unterzeichnet wurden,
stellen sie die ausschlieBlichen Bedingungen dar, die in Verbindung mit einem solchen Verkauf geltend
gemachtwerden kdnnen. Wenn ein oder mehrere Teile dieser BEDINGUNGEN oder Vertrdge einzeln betrachtet
werden und Bestandteil dieser sind, aufgrund hoherer Gewalt in irgendeiner Weise als nichtig, ungiiltig oder
nicht durchsetzbar gelten, bleiben die allgemeinen oder besonderen BEDINGUNGEN als Ganzes giiltig. Die
ungiltigen Bedingungen werden durch neue Bestimmungen ersetzt, die so weit wie mdglich die urspriingliche
Absicht der Parteien wiedergeben.

1.3. Samtliche von unserem Unternehmen durchgefiihrten Verkdufe unterliegen dem Ubereinkommen
der Vereinten Nationen tiber Vertrdge Giber den internationalen Warenkauf (CISG, Wien 1980).Die Parteien
vereinbaren, dass alle Fragen zum Vertragsabschluss, zur Vertragserfiillung, zur Nichtkonformitdt, zu
Gewadhrleistungen, Haftungen und den Rechten der Parteien nach dem CISG ausgelegt werden. Der Kaufer
verpflichtet sich, die Ware zu priifen und jede Vertragswidrigkeit innerhalb der in den Artikeln 38 und 39 des
Ubereinkommens vorgesehenen Fristen anzuzeigen, es sei denn, die Parteien haben etwas anderes vereinbart.

2 - Ausfiihrung des Kaufvertrags - Lieferung von Produkten

2.1. Der Vertrag ist abgeschlossen, wenn der vorschlagenden Partei oder dem Kdufer die schriftliche Annahme
durch die Gegenpartei bekannt ist.

2.2. Eine Bestellung, die nicht schriftlich bestdtigt wurde, kann unter keinen Umstdnden als angenommen
betrachtet werden, es sei denn, sie wurde vom HERSTELLER durch den Versand oder die Lieferung der
PRODUKTE ausgefiihrt. Die Teillieferung der bestellten PRODUKTE bedeutet nicht die Annahme der gesamten
Bestellung, sondern nur des Teils der PRODUKTE, der tatsdchlich geliefert worden ist.

2.3. Die Lieferung der PRODUKTE erfolgt ausschlieBlich auf dem portugiesischen Festland und unter der
Bedingung, dass schwere Fahrzeuge mit Sattelanhangern von 24 (vierundzwanzig) Tonnen Bruttogewicht den
Lieferorterreichen kénnen und diirfen, es seidenn, eswurde im Voraus ausdriicklich etwas anderes vereinbart.

2.4.Sofern nichtausdriicklich anders vereinbart, gelten alle fiir Lieferzwecke angegebenen Daten als ungefdhre Daten.
3 - Eigenschaften der Produkte - Garantie - Reklamationen

3.1. Die von Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. hergestellten PRODUKTE werden in Ubereinstimmung mit
den geltenden europdischen Normen hergestellt. Der HERSTELLER verkauft vorzugsweise an professionelle
Wiederverkdufer. Diese sind fiir die Bereitstellung korrekter und angemessener technischer Informationen fiir
Endbenutzer oder Einzelhdndler verantwortlich.

Die Klassifizierung der PRODUKTE wird vom HERSTELLER auf Werbematerial und/oder Preislisten angegeben.
Folglich muss der Kaufer die PRODUKTE in Ubereinstimmung mit den Speifikationen des HERSTELLERS verwenden.

Um den Verwendungsvorschlag zu erleichtern und die Standardspezifikation an die spezifische Produktion
des HERSTELLERS anzupassen, sind auf allen Produkten, Preislisten oder Katalogen spezifische Symbole
angebracht, die die vom HERSTELLER empfohlene Verwendung fiir jedes Produkt angeben.

3.2. Die Unterschiede in Tonalitdt oder Farbe , wenn Gberhaupt, sind nicht auf Fehler im PRODUKT
wurickzufiihren, sondern eine spezifische Eigenschaft des keramischen Materials, das bei hohen
Temperaturen gebrannt wurde. Die besondere Eigenschaft der “Frostbestandigkeit” gilt nur fiir Produkte,
fiir die der HERSTELLER ausdriicklich in seinen Werbematerialien und/oder in den Preislisten diese Garantie
gibt. Fehlt diese Angabe, werden die Produkte nur und ausschlieBlich fir die Verwendung in Innenrdumen
oder jedenfalls fiir die Verwendung an Orten betrachtet, die nicht atmospharischen Elementen ausgesetzt
sind, die die Haltbarkeitseigenschaften oder das urspriingliche Aussehen des PRODUKTES verdndern (z. B.
atmosphdrischer Niederschlag, Sonne, Feuchtigkeit, niedrige Temperaturen, etc.).

3.3. Die Fliesen mit den polierten Oberfldchen kdnnen ihr Aussehen verandern, wenn sie als Bodenbelag
in Rdumen verwendet werden, die von auffen zugdnglich sind, oder in Rdumen, in denen intensiver
FuBgdngerverkehr erwartet wird. Polierte Fliesen kdnnen auch rutschig sein, insbesondere wenn sie nass
oder feucht sind. Aus diesem Grund rét der HERSTELLER davon ab, diese PRODUKTE an 6ffentlichen Orten zu
verwenden. Fiir Orte, an denen intensiver FuBgdngerverkehr zu erwarten ist, sollte der Kdufer nur PRODUKTE
kaufen, die vom HERSTELLER als “PEI V" oder “Vollmassiges Feinsteinzeug” klassifiziert werden, insbesondere
solche PRODUKTE, die der HERSTELLER speziell fiir die Verwendung an &ffentlichen Orten empfiehlt.

3.4. Die Prdsentationen der PRODUKTE in Broschiiren oder in anderem Werbematerial des HERSTELLERS
dienen lediglich der Veranschaulichung und stellen nicht unbedingt das dsthetische Endergebnis dar, das sich
aus der Installation dieses spezifischen Produkts ergibt.

3.5. Der HERSTELLER garantiert die gute Qualitdt und die Mangelfreiheit der gelieferten PRODUKTE.

Die Garantie gilt nicht fir PRODUKTE, die vom HERSTELLER als minderwertig gegeniiber der Qualitdt der 1. Wahl

eingestuft werden, oder fir die Lagerbestdnde von Produkten, die eingestellt wurden, wenn sie lose verkauft oder
als Sonderposten angegeben werden.
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3.6. Der HERSTELLER haftet nicht fiir Mangel und/oder Anomalien der PRODUKTE, die sich nicht aus den
technischen Spezifikationen derselben ableiten, sondern aus der unsachgemdBen Verwendung der PRODUKTE
durchdie Kduferund/oderinihrem Namen handelnde Dritte entstehen. Inshesondere akzeptiertder HERSTELLER
keine Beschwerden oder Streitigkeiten im Zusammenhang mit den oben beschriebenen Situationen.

3.7. Anspriiche, die sich aus dem Vorhandensein von patentierten oder versteckten Mdngeln ergeben, miissen
vom Kdufer innerhalb von 60 Tagen nach Lieferung der Ware schriftlich dem HERSTELLER bekannt gemacht
werden. Die Haftung des Herstellers fir Mdngel an den an den Kdufer gelieferten Produkten ist ausdriicklich
auf einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des Erhalts der Ware durch den Kaufer beschrankt.

3.8. Im Allgemeinen gilt die Garantie nur fiir Mdngel an Produkten, die noch nicht angewendet wurden. Fiir
Mangel, die nach der Anwendung der PRODUKTE festgestellt werden, kann die Garantie nur dann gelten,
wenn der HERSTELLER bestétigt hat, dass die Installation des PRODUKTES nach den besten Praktiken (DIN
18352) sowie in Ubereinstimmung mit den im Anwendungs- und Wartungshandbuch des HERSTELLERS
beschriebenen Verfahren durchgefiihrt wurde.

3.9. Die vom HERSTELLER gewdhrte Garantie beschrénkt sich auf den Ersatz defekter Produkte durch andere
Produkte desselben Typs ohne Mangel, zuziiglich Transportkosten. Die Erstattung sonstiger Kosten und/
oder Aufwendungen, insbesondere Abbruch- und Umzugskosten, ist ausdriicklich ausgeschlossen. In jedem
Fall darf die Garantie des HERSTELLERS den fiinffachen Wert des beanspruchten Materials bis zu einem
Hochstbetrag von 10.000 Euro nicht iberschreiten.

3.10. Der HERSTELLER ist nicht verantwortlich fiir Anspriiche aufgrund einer Klassifizierung von keramischen
Materialien, die von anderen als den in Artikel 3.1 angegebenen europdischen Zertifizierungs- und
Kontrollorganen auf der Grundlage technischer Spezifikationen vorgenommen wurden, die nicht den vom
HERSTELLER angegebenen entsprechen. Jede spezialisierte technische Analyse, die vom Kaufer angefordert
wird, basiert auf der Ubereinstimmung der verkauften Materialien mit den vom HERSTELLER angegebenen
technischen Eigenschaften, die zu diesem Zeitpunkt in Portugal gelten.

4 - Preise und Zahlungshedingungen

4.1. Die Verkaufspreise der PRODUKTE sind diejenigen, die in der am Datum der Auftragsbestdtigung gliltigen
Preisliste des HERSTELLERS angegeben sind. Bei Kaufvertrdgen mit getrennten Lieferungen gilt der Preis, der
in der am Tag der jeweiligen Lieferung giiltigen Preisliste angegeben ist, sofern die Vertragsparteien nichts
anderes schriftlich vereinbart haben.

Fr PRODUKTE, die fiir auslandische Mdrkte bestimmt sind, wird der Preis nach Angaben des HERSTELLERS in
der Fremdwahrung des Bestimmungslandes oder in Euro berechnet.

4.2. Sofern nicht ausdriicklich anders vereinbart, sind Zahlungen per Bankiiberweisung innerhalb von
30 Tagen ab Rechnungsdatum zu leisten. Alle Bank- und Uberweisungsgebiihren gehen zu Lasten des
Kaufers. Bei Zahlungsverzug ist Der HERSTELLER hat das Recht, ohne vorherige Ankiindigung an den Kaufer
einen Verzugszinssatz und Strafzinsen in Hohe des 6-Monats-EURIBOR-Satzes zuziiglich 5 % zu erheben,
unbeschadet des Rechts auf Entschddigung fir sonstige Verluste.

5 - Vertreter des Herstellers

5.1. Die Vertreter des HERSTELLERS werben fiir den Verkauf der PRODUKTE und sind nicht befugt, im Namen und
im Auftrag des HERSTELLERS zu handeln, es sei denn, sie erhalten dafiir eine ausdriickliche Sondergenehmigung.

5.2. Auftrdge, die von Vertretern entgegengenommen werden, sind fir den HERSTELLER nicht bindend und
miissen daher vom HERSTELLER selbst ausdriicklich und schriftlich angenommen werden.

6 - Eigentumsvorbehalt

6.1. Es wird zwischen den Parteien vereinbart, dass der Verkauf der PRODUKTE unter Eigentumsvorbehalt
seitens des HERSTELLERS erfolgt, bis der Kdufer den vereinbarten Preis vollstindig bezahlt hat. Das
Verlustrisiko der Waren geht jedoch mit der Lieferung der PRODUKTE auf den Kaufer tiber.

6.2. Im Falle von Verkdufen ins Ausland bleibt der Eigentumsvorbehalt des HERSTELLERS gegeniiber dem
Dritten bestehen, wenn die Waren im Rahmen der normalen Geschdftstatigkeit des Kdufers an einen Dritten
verkauft und geliefert werden und das Eigentumsrecht an den Waren noch nicht iibertragen wurde.

6.3. Bei Zahlungsverzug hat der HERSTELLER das Recht, ohne jegliche Formalitat, einschlieBlich irgendwelcher
vorherigen Benachrichtigung des Kdufers, alle unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren und, falls
gesetzlich erlaubt, alle Kredittitel vor Dritten einzuziehen, wobei dem HERSTELLER ausdriicklich das Recht
vorbehalten bleibt, alle ihm zur Verfiigung stehenden rechtlichen Mittel einzusetzen, um den Schaden, den er
aufgrund des sdumigen Verhaltens des Kdufers erlitten hat oder erleiden wird, wieder gutzumachen.

7 - Fall von hoherer Gewalt

7.1. Der HERSTELLER ist nicht haftbar gegeniiber dem Kdufer fir jegliche Vertragsverletzung, einschlieflich
der Nichtlieferung oder verspateten Lieferung des PRODUKTS, die auf Ereignisse zuriickzufiihren sind, die
aulerhalb seiner Kontrolle liegen, wie z.B. Nichtlieferung oder verspatete Lieferung von Materialien durch
Lieferanten, Betriebsstorungen, Streiks, Naturkatastrophen, Unterbrechungen der Stromversorgung,
Aussetzung oder Transportschwierigkeiten.

8 - Anwendbares Recht - Zustdndiges Gericht

8.1. Die Parteienvereinbaren, dass samtliche Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mitdem Abschluss,
der Wirksamkeit, der Auslegung oder der Erfilllung dieses Vertrags ergeben, ausschlieBlich der Gerichtsbarkeit der
Gerichte am Sitz des Verkdufers unterliegen. Auf jeglichen anderen Gerichtsstand wird ausdriicklich verzichtet.
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OcHOBHbIe yU10BUS NpOAAX

1 - MpumeHnMoCTL yCnoBMi

1.1. MepeumncneHHble U ykasaHHble Huxe obuwue ycnoBus, B Aanbheiiwem umenyeMsie «YC/IOBUS»,
(0CTaBASHOT HEOTbEMAEMYI0 YaCTb JOTOBOPA KYMAU-MPOAAXIA MO3AUKI 1 APYrUX KepaMuyeckinx u3genni,
nMeHyemblx B ganbheiwenm «TPOAYKT» uan «MPOLYKUNSA», npoussoactea Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A., Takxe u3secTHoro kak “NPOU3BOAUTEND".

1.2. 33 NCKMI04EHNeM 0COBBIX MU UCKMOUNTENBHBIX CTyYaeB, KOTAA NPUMEHeHNe 3TUX YCN0BUIE KOHKDETHO
N3MEHACTCH NOCPEACTBOM MUCLMEHHOTO COTNalleHIs, COCTaBAEHHOTO  nognucanHoro POU3BOANTENEM,
OHI NPeACTaBNAIOT COBOM UCKNIOUNTENbHbIE YCNOBUS, MPUMEHSEMbIE K AaHHOA nposaxe. Eum ogHa
WM HECKONbKO yacTedt Hacroawmx YCNOBUW wan 4orosopos, paccMarpuBaeMblx UHAMBUAYANbHO W
FBAAIOWNXCA HEOTLEMAEMOI WX YaCTblo, KakMM-TMb0 06pa3omM CuMTaercs HepeidCTBUTENbHOR Wam
HenpuMeHUMoii No npuunHaM Gopc-maxopa, obLime uan yactHble YCJIOBIS, B wenom, byayT ocTaBarbes B
(UNe, @ HefjelicTBUTENbHbIE YCAOBHS OYAYT 3aMEHEHbI HOBBIMU ONOXEHUAMY, KOTOPbIE BYAYT MAaKCUManbHO
BOCMPOU3BOANTL MEPBOHAYANbHbIE HAMEPEHNUS CTOPOH.

1.3. Tlpogaxw, ocywecTnsemble Haweil komnaxueld, peryanpylorcs KouseHuueid Opranusaumm
ObbeanHeRHbIx Hauwit o foroBopax MexayHapoAHoiA kynau-npogaxu 1oapos (CISG — Bewa, 1980 r.).
(TOPOHbI  COTNAWAIOTCA, 4TO BCE BOMPOCH, KaCAWLWMeCs 3akmoyeHns JOroBOpa, WCNOHEeHs,
HeCOOTBETCTBINA, rapaHTyii, 0053aHHOCTE 1 NPaB CTOPOH, AONXHbI TONKOBATbCH B CooTBetcTBMy € CISG.
Mokynarenb 0653yeTcsd 0CMOTPETb TOBAP 1 YBEAOMUTb O N106OM HECOOTBETCTBIAM B CPOKM, YCTaHOBAEHHbIE
(TaTbAMI 38 1 39 KOHBEHLWH, €CIN MHOE He NPesYCMOTPEHO B JOTOBOPE.

2 - OopmAaeHVe fOroBopa Kynan-npoAaxm - floctaBka ToBapa

2.1, Kompam CYUTARTCA 3aKNMOYEHHbIM, KOTAa NpeAnardtoulaq CTOPOHa WAW NOKYynatenb Yy3Haer o
NMNCbMEHHOM NPUHATAN KOHTPAKTA KOHTPATE€HTOM.

2.2.3aKa3, He NOATBEPXAECHHDII B TUCbMEHHO GOpME, HU NP KaKNX 06CTOATENLCTBAX HE MOXET CUNTaTbCA
NPUHATHIM, 33 UCKMOYeHMeM ecan ok bbin BbinonHeH MPOU3BOAUTENEM nocpeactBom otnpasku uan
pocrasku TOBAPA. HactuyHag foctaska 3akasanHbix TOBAPOB He nojpasymesaer npuxsTve BCero 3akasa, a
T01bK0 TOV YacTv TOBAPOB, koTOpas bbina GakTuyeckn JocTaBneHa.

2.3. ECn patee v npsaMo He OroBOPEHO MHOe, A0cTaBka TOBAPA byget oCylecTBATLCA NCKAKUNTENbHO
B IPejenax KOHTUHeHTanbHOIt Tepputopuut MopTyranum v Npy ycnosuu, YTo byaeT BOIMOXEH U paspelueH
JOCTYN K MeCTy JOCTBKM rPy30BbIM aBTOMOGMASM C NOAYNPULENoM rpy30NoAbeMHOCTbI0 24 (ABaALATH
yeTbipe) TOHHbI, BEC 6PyTTO.

2.4, Ecm NPAMO He (0rnacoBaHo MHOE, BCE AdTbl, yKa3aHHbIE AN Lieneit JocTaskm, 6y,£lyT paccMaTpnBaTbCs
KaK FIpVI6ﬂM3I/1T€ﬂbe\E.

3 - XapakTepucTtuka npoaykuum - fapantus - lpeteHsnn

3.1. NPOAYKLINSA, npoussognmas Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., npOu3BOANTCS B COOTBETCTBIM
¢ feilcteyrownmu esponeiickumin crangapramu. POU3BOAUTESNb npeanountaer npogasarb (BOH
NPOAYKLMI NPOYECCMOHANbHbIM NOCPeLHUKaM, KOTOpbIe HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a MpejoCTaBnexue
NPaBUAbHOI W COOTBETCTBYIOL|eV TEXHUYECKOA MHOOPMALMK KOHEUHbIM MONb30BATENAM, NN NPOABLAM
PO3HWUYHOIA TOPTOBAN.

Knaccugukauus TOBAPOB ykasbisaerca MTPOU3BOAWTENEM B pexnamHbix MaTepuanax u/unv B npaiicnucrax.
CnepoBatenbho, nokynarens somxeH npumensts TOBAP B cootsetctau co cneundukaunamu lPOU3BOANTENA.

[Ling obneryexns npeanoXeHns o UCNONb30BAHMIO U aAanTaLiu CTaHAaPTHOI CneLnduKaL i K KoHKpeTHo#
npoaykuun NMPOU3BOANUTENS, Ha Bcex MpoAyKTax, Mpailc-AucTax wan Karanorax ectb Cneduanbhble
CMMBONbI, yKa3biBatowme Ha pexomergyemoe MPOVU3BOANTENEM ucnonb3osanne Ans kax0ro NpoAykTa.

3.2. Pa3nnumns B TOHANLHOCTY WAW B LIBETHOCTH, KOTOPbIE MOTYT 0CTABATb(H HEU3MEHHbIMU, HE (BA3aHbI €
gedexramn V3LENNS, a g8ns0TCA Cneumnduyeckoil xapakTepucTukoii kepaMuyeckoro Matepuana, KoTopsli
6bIn NOABEPTHYT BbICOKOTEMNEPATYPHOMY 06XUTY. OCOBEHHOCTL «MOPO30CTOAKOCTU» NPUMEHMA TONBKO K
npogykuum, kotopyto NPOU3BOAWUTEND rapaxtuposan cnewynancHo AN 310/ Lieau, noCpesCTBOM NpamMoro
yKa3aHug B CBOVX PEKNGMHbIX MaTepUanax v/uni 8 npainc-nuctax. lpy 0TcyTCTBUE 3T0T0 yKa3aHs NPOAYKTbI
OYAYyT PaCCMATPUBATLCS MCKMIOUNTENLHO ANS MCNONb30BAHNA BHYTPU MOMELLeHNI uaw, B NO6OM Cnyyae,
ANg NCNOMBL30BAHNSA B MECTaX, KOTOPbIE He MOABePratoTs BO3ALACTBIIO aTMOCOEPHBIX 31eMEHTOB, KOTOPbIE
U3MEHSIOT XapakTepucTuki CONPOTUBAEHNS UAM NepBOHauanbHblit Brewrwit Bug NPOAYKTA (Hanpumep:
aTMOCEPHbIe 0CaAKM, CONHLIE, BAAXHOCTb, HU3KNE TeMneparypsl v Ap.).

3.3.Mo3auka CnoANPOBAHHLIMU NOBEPXHOCTAMU MOXET U3MEHWUTH CBOV BHELWHWIA BUA TPU UCTIONb30BAHIM
Ha MONY B MOMEWEHUIX, UMEIOLMX AOCTYM CHApYXW, WAW B MOMEWEHNUSX, TAe npejnonaraerca
JIHTEHCUBHOE ABUXeHe nelexosos. M0AMpOBaHHad M03alKka Takxe MOXET ObiTb CKONb3KOM, 0C06eHHO
KOTAA OHa BNAXHAK WAM HaXOAUTCH NOJ BO3AeiicTBueM Baarw. Mo 310/t npuunte, NPOU3BOANTEND He
pekomeHayer ncnonb3osars 31y MPOAYKLMIO B 0bwecTBeHHbIX MeCTax. s NPOCTPaHCTB C MHTEHCUBHBIM
ABUXEHUEM Ni0jeil nokynatenb JonxeH npuobperats Tonbko MPOAYKLUWIO, knaccupuumposanhyto
MPOV3BOAWTENEM, kak “PEI V" nam “YuusepcansHelit Kepamorpanwt”, B yactHoctu 1y MPOAYKLMH,
kotopyto NPOV3BOAWTESb pekoMeHzyeT ucnonb3oBarb B 06L|ECTBEHHbIX MeCTaX.

3.4. Npencrasnenne MPOLYKLUWV 8 bpowiopax wan B Miobbix Apyrux peknamHbix Marepuanax
NPOV3BOANTENT HOCMT MCKAKOUMTENbHO WANKOCTPATUBHBIA Xapaktep W He 0083aTeNbHO OTpaxaer
KOHEYHBI 3CTTMYECKNIA pe3yNbTaT YCTAHOBKY 3T0T0 KOHKPETHOTO NPOAYKTA.

3.5. TIPOV3BOAWTENb rapaHTMpyer xopoluee kayecTso 1 o1cyTcTBue bpaka nocrasasemoil MPOAYKLN.
[apaHTug He pacnpoctpatsercs Ha TOBAPbI, knaccuuumposantbie MPON3BOLAUTENEM, kak xyawue no
KauecTsy, N0 1-my BbI6OPY, MM Ha Te 3anackl NPOAYKLMK, KOTOPbIE BbIAY CHATBI C NPOU3BOACTBA, KOTAA OHM
NPOAAIOTCA ONTOM WAV yKa3aHbl Kak CeLuanbHble naprui.

396

3.6. TPOW3BOAWTEND He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3 NtOble AEDEKTbI /MAN aHOMaNUM, 06HAPYXeHHbIe
8 MPOAYKLIMW, Kotopble He ABAKIOTCA CNEACTBUEM TEXHUUYECKWX XapaKTepucIuK 3TUX matepuancs, a
ABAAI0TCA PE3YNLTATOM HenpasuabHoro ncnonssosanud MPOAYKLWW nokynatengmu u/unm tpetbimu
nMuamu, AeicTytowumMm o1 ux uMern. B uactroctu, NPOV3BOANTEND He NpUHUMALT HUKakux npeTeH3nii
11 CTIOPOB, CBA3aHHBbIX C CUTYaLUSMU, ONUCAHHBIMI BbILLE.

3.7. TipeTeH3nu, CBA3aHHbIe C HaNMUNEM NATEHTHBIX AN CKPbITbIX AEQEKTOB, AONXHbI ObITb NPeAbABAEHbI
nokynaTeneM B nucbMeHHoil Gopme B agpec MPOV3BOANTENS B TeueHne 60 AHelt ¢ gatbl JOCTaBKM
ToBapa. OtBercreHHOCTs TPOU3BOANTENR 3a fedexTsl, npucywme T0Bapam, A0CTaBAEHHbIX NOKyNaTento,
KOHKPETHO OrpaH4eHa CPOKOM B 2 0/ C 4aTbl NOYUeHNs TOBapa Nokynatenem.

3.8. Kak npaswno, rapaHtig pacnpocTpansercs TONbKO Ha AedeKTbl, 06HapyXeHHble B NPOAYKLMK, KOTOpas
ele He bblNa NpUMeHeHa. B OTHOWeEHUM edekTo, 0bHapyXeHHbIx nocne npumexerns MPOLYKTOB,
rapaHTug JencreyeT 101bKo BTOM Cnyyae, ecnn NPOU3BOLMUTEND nogreepaun, uto npumexenme MPOAYKTA
6b110 BLINOAHEHO B COOTBETCTBIAM CAY4LIMMI NpaBunami AestensHocT (DIN 18352), aTakxe B co0TBeTCTBUN
cnpouegypamu, onucatrbimu MPOU3BOANTENEM B pyKoBOACTBE MO NPUMEHEHUIO 1 3KCMYaTaLUU.

3.9. Tapantng, npegocrasnsemas POU3BOAWTENEM, orpaHnunBaercs 3ameHoi AeGekTHbIX NPOAYKTOB Ha
Apyrie NpoAYKTbI TOTO Xe Tuna, be3 AedexToB, BKNOUAA CTOMMOCTL A0CTaBK. Bo3meLieHue nobbix Apyrux
3aTpaT W/MAM PacxosoB W, B YACTHOCTI, 3aTPAT Ha CHOC U 3aMeHy, Kateropiyecki ucknouaercs. B nrobom
cnyyae, rapanTus NPON3BOAUTENS He moxeT NpeBbICUTL MATUKPATHYIO CTOMMOCTb BOCTPEOOBaHHOIO
NpoAyKTa, A0 MakcumanbHoii croumoctn 10.000 espo.

3.10. MPOW3BOANTENb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a Kakue-n1b0 NpeTeH3u B (BA3N C knaccuoukawmeil
KepaMuyeckux Matepuancs, NpOBOAMMOIA OpraHaMu cepTU@UKALIM 1 KOHTPOASR, OTANYHOI 0T eBpONeiCKOI,
yKa3aHHOIA B CTaTbe 3.1, HA OCHOBAHUW TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK, He COOTBETCTBYIOLLMX YKA3aHHbIMM
NPOU3BOAUTENEM. Nto60#, BO3MOXHbIIA CNeLManu3npoBaKHbIii TeXHUUECKNA aHanu3, 3anpolueHHblil
nokynarenem, byser 0CHOBaH Ha COOTBETCTBIM NPOAGBAEMbIX MATEPUANO0B TEXHUYECKIM XapaKTepuCTuKam,
yka3aHHolx IPOU3BOAWTENEM, neiicTBytownx, B HacToAwee Bpems, B MopTyranuu.

4 - LleHbl 1 ycnoBus onnatbl

4.1, MpogaxHble Lexbl Ha MPOAYKThI ykasawbl 8 npeiickypante MPOWU3BOANTENS, zeiictBylowem Ha
JAeHb MOATBEPXAeHNS 3aka3a. [nd JOTOBOPOB Kynau-MpoAaxu C OTAENbHbIMU MOCTaBKAMU CTOMUMOCTb
6yt CO0TBETCTBOBATH LieHe, Yka3aHHoii B MpeiickypaxTe, AeiCTBYOWEM Ha AaTy KaX A0l NoCTaBKM, ecam
JA0roBapyBaloLLMecs CTOPOHbI He YKa3ann MHOe HanpaBaeHue.

[ina TOBAPOB, npeaHa3HaueHHbIX 419 3apyOexXHbIX PbIHKOB, LieHa byAeT paccumTbiBaThbCs, N0 ykasaHuio
NPOWU3BOLUTENS, B MHOCTPaHHOI BantoTe CTPAHbI HA3HAYEHUS UK B €BPO.

4.2. 33 UCKNKOYeHVeM Cyyaes, kOrAa NPSMO OrOBOPEHO WHOe, nnaTexy byAyT NPOU3BOANTLCS HaHKOBCKIM
nepesojoM B Teuerue 30 AHel ¢ AaTbl BbICTaBNeHNS CyeTa. Bce baHkoBCKue COOpbI 1 KOMUCCUN 3a NepeBog
onnauusaernokynarens. BcnyuaesagepxkunaarexallPOU3BOANTENbD byaeT umerb NpaBo 6e3Heobxo4nmMocTH
npeABapUTENbHOTO YBEAOMAEHUS MOKYNaTeNto NPUMEHSTb WTpadHble NPOLIEHTHbIE CTABKY, 3KBUBANEHTHbIE
6-MecauHoii craske EURIBOR natoc 5%, be3 ywepba 45 npasa Ha koMMeHcaLnio 3a nobble Apyrue norepu.

5 - MpeAcTaBMTeNn nponssoaunTens

5.1. Arentbl POV3BOANTENT cnocobersytor npogaxe MPOAYKTOB u He umetor npasa AeifcTosars 0T
umenn NPOVU3BOLWNTENS, ecnn TonbKO ORI He NonyyaT ANS 3TOM Leaw CnewuanbHoe Npsamoe paspeLenme.

5.2. 3aKa3bl, NONyYeHHble areHTaMn GUPMbI, He SBASHTCS 0683atenbHbiMu Ang NPOU3BOAUTENT u
M03T0MY AOAXHbI ObITb TUCEMEHHO NOATBEPXAEHbI Camum [IPOV3BOAWTENEM.

6 - MpaBo c06¢TBEHHOCTU

6.1. Mexzy cropoHamu cornacoato, uto npogaxa MPOAYKLMN ocywectngercs ¢ npaBom cobCTBeHHOCTH
€o cropoHsl MPOU3BOAUTENS 4o nonHoit onnatbl nokynatenem no CornacosaHHoii Lexe. OfHako puck
noTepu T0Bapa nepexoAnT K nokynarento npu jocraske TOBAPA.

6.2. B cnyyae npogax 3a rpanuLy, KOrAa 10Bapbl NPOAAINTCA U AOCTABAAIOTCA TPETLUMU INLAMU B PamKax
06bI4HOT KOMMEPYECKOV AedTenbHOCTH [Tokynatens it npaso COBCTBRHHOCTY Ha TOBAPLI elLie He Nepeaaxo,
npaso cobctBerHocTy MPOV3BOAWTENS octaetcs B cune C TpeTbUMYU CTOPOHAMY.

6.3. B cnyyae npocpoukw nnatexa, [IPOU3BOANTENb umeet npaso, 6e3 HeobxoAnMOCTH NpuberaTs K Kakuu-
1160 GOPMANLHOCTAM, BKAKOYAA KaKOe-1ME0 NpeBapuTeNbHOE YBAOMAEHNE NOKYNaTeAI0, NONYYNTL 06paTHO
BCe TOBAPbI, NOANEXaLllye COXPaHEHNI0 ero Npasy COBCTBEHHOCTH, 1, BC/N 3TO 3aKOHOAATENHO 3aKPENaeHo,
- BCe KPeAUTHble JOKYMeHTbl nepej TPeTbUMUM AuLamMy, CoXpaHss 3a coboil npaso NMPOW3BOAWTENS,
3AWMLLEHHOE 33KOHOM U UMEIOLLMXCA B PACTIOPAXEHNN NPABOBLIX (PEACTB, CLIENbI0 KOMMEHCALMM NOHECEHHbIX
yObITKOB WAV BO3MOXHbIX yObITKOB, BO3HUKLIMX B Pe3yNbTaTe HencnonHeHns 0693atenscrs Nokynarenem.

7 - dopc-maxKcopHasa cuTyayus

7.1. IPOV3BOAWTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH Nepej Nokynatenem 3a Nioboe HapylweHue AOroBopa,
BK/I04as HENOCTaBKY AU HecBoeBpeMeHHyto AocTaBky TOBAPA, Bbi3BaHHbIE COOBITUAMM, HAXOALMMUCS
BHE €ro KOHTPOASA, Hanpumep, HeJOCTaBKOI MW 334epXKOA AOCTaBKW Marepuancs OT MOCTaBLLMKOB,
MoNOMKM 060pYA0BaHNS, 336aCTOBOK, CTMXMiiHbIX OeACTBUiA, nepeboes B Mojaye 3NEKTPOIHEpryH,
MPUOCTAHOBKI MY TPAHCTIOPTHbIX 3aTPYAHEHNIA.

8 - MlpumeHnMmoe 3aKoHOAaTeNbCTBO - KomneTeHTHbIA TpubyHan
8.1 CTopOHbI COTNALAKTCY, YTO Nt0bbIe CNOPBI, KACAloWyMecs 3akNYeHNs, AeACTBUTNLHOCTH, TONKOBAHMA

W NCNONHEHUA HACTOsUero A0roBopa, MOANEXaT WCKAYWTENbHO HOPUCAMKLMK CYA0B N0 MecTy
HaXOXAeHUA NpO/AaBLad, NPU 3TOM NPAMO 0TKa3blBasCh o1 Ntoboit ,[lpyl'OVl HOPNCANKLAN.

1 - Applicabilita delle condizioni

1.1. Le condizioni generaliivi riportate e specificate - di seguito denominate “CONDIZIONI” - formano parte
integrante del contratto di compravendita di piastrelle e altri prodotti ceramici - di seguito denominati
“PRODOTTO" o “PRODOTTI" - realizzati da Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., denominata anche
“PRODUTTORE".

1.2. Salvo casi specifici o eccezionali, in cuil'applicazione di queste condizioni & espressamente modificata
per accordo scritto e firmato dal PRODUTTORE, esse rappresentano le condizioni esclusive applicate a
tale vendita. Se una o pit parti delle presenti CONDIZIONI o dei contratti, considerate singolarmente
e di cui fanno parte, dovessero risultare in qualche modo nulle, invalide o inapplicabili per cause di
forza maggiore, le CONDIZIONI generali o particolari rimarranno valide nella loro interezza e le condizioni
invalide saranno sostituite da nuove disposizioni che riproducano, per quanto possibile, I'intenzione
originaria delle parti.

1.3. Le vendite effettuate dalla nostra azienda sono disciplinate dalla Convenzione delle Nazioni Unite
sui contratti di vendita internazionale di merci (CISG — Vienna, 1980). Le parti convengono che tutte
le questioni relative alla formazione del contratto, alla sua esecuzione, alla mancanza di conformita,
alle garanzie, alle responsabilita e ai diritti delle parti saranno interpretate in conformita alla CISG.
L'acquirente si impegna a esaminare le merci e a notificare eventuali difetti di conformita nei termini
previsti dagli articoli 38 e 39 della Convenzione, salvo diverso accordo contrattuale.

2 - Esecuzione del contratto di vendita - Consegna dei prodotti

2.1. 1l contratto € concluso quando la parte offerente o I'acquirente & a conoscenza dell'accettazione
scritta della controparte.

2.2.Un ordine non confermato per iscritto non pud in nessun caso considerarsi accettato, a meno che non
sia stato eseguito dal PRODUTTORE attraverso la spedizione o la consegna dei PRODOTTI. La consegna
parziale dei PRODOTTI ordinati non implica I'accettazione dell'intero ordine, ma solo della parte dei
PRODOTTI effettivamente consegnati.

2.3. Salvo quanto precedentemente ed espressamente concordato, la consegna dei PRODOTTI sara
effettuata esclusivamente nel territorio del Portogallo continentale e a condizione I'accesso di veicoli
pesanti con semirimorchi di 24 (ventiquattro) tonnellate di peso lordo, sia possibile e consentito al luogo
di consegna.

2.4. Se non espressamente concordato diversamente, tutte le date indicate per la consegna sono da
considerarsi date approssimative.

3 - Caratteristiche dei prodotti - Garanzia - Reclami

3.1. I PRODOTTI realizzati da Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sono realizzati in conformita alle
norme europee applicabili. Il PRODUTTORE vende preferibilmente a rivenditori professionali, che hanno
la responsabilita di fornire informazioni tecniche corrette e appropriate agli utenti finali o ai rivenditori.

La classificazione dei PRODOTTI & indicata dal PRODUTTORE nel materiale pubblicitario e/o nei listini
prezzi. Di conseguenza, I'acquirente utilizzera i PRODOTTI in conformita alle specifiche del PRODUTTORE.

Per facilitare il suggerimento d'uso e adattare la specifica standard alla specifica produzione del
PRODUTTORE, su tutti i prodotti, listini prezzi o cataloghi sono presenti simboli specifici che indicano
I'uso consigliato per ogni prodotto dal PRODUTTORE.

3.2. Eventuali differenze di tonalita o crominanza non sono dovute a difetti del PRODOTTO, ma sono una
caratteristica specifica del materiale ceramico che é stato sottoposto a cottura ad alte temperature. La
particolare caratteristica della “resistenza al congelamento” si applica solo ai prodotti che il PRODUTTORE
ha espressamente garantito a tale scopo mediante un’espressa indicazione nel suo materiale pubblicitario
e/o0 nei listini prezzi. In assenza di tale indicazione, i prodotti saranno considerati solo ed esclusivamente
per uso interno o, comunque, per uso in luoghi non esposti ad elementi atmosferici che alterino le
caratteristiche diresistenza o I'aspetto originale del PRODOTTO (ad es. precipitazioni atmosferiche, sole,
umidita, basse temperature, ecc.)

3.3. Le piastrelle lucide possono cambiare il loro aspetto se utilizzate sul pavimento di ambienti che
hanno accesso dall'esterno, o di ambienti soggetti a calpestio intenso. Le piastrelle lucide possono anche
essere scivolose, soprattutto se bagnate o umide. Per questo motivo, il PRODUTTORE sconsiglia I'utilizzo
di questi PRODOTTI in luoghi pubblici. Per gli ambienti soggetti a calpestio intenso, I'acquirente deve
acquistare solo PRODOTTI classificati dal PRODUTTORE come “PEI'V” 0 “Gres Porcellanato a Tutta Massa”,
in particolare quei PRODOTTI che il PRODUTTORE raccomanda specificamente per I'uso in [uoghi pubblici.

3.4. Le presentazioni dei PRODOTTI nelle brochure o in qualsiasi altro materiale promozionale del
PRODUTTORE sono puramente illustrative e non rappresentano necessariamente il risultato estetico
finale risultante dalla posa di questo specifico prodotto.

3.5. I PRODUTTORE garantisce la buona qualita e I'assenza di difetti nei PRODOTTI forniti.

La garanzia non si applica ai PRODOTTI classificati dal PRODUTTORE come inferiori alla qualita di prima
scelta, né alle scorte di prodotti fuori produzione, se venduti sfusi o indicati come lotti speciali.
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3.6. Il PRODUTTORE non sara responsabile di eventuali difetti e/o anomalie dei PRODOTTI che non
derivino dalle specifiche tecniche dei PRODOTTI, ma che derivino piuttosto dall'uso improprio dei
PRODOTTI da parte degliacquirenti e/o di terzi che agiscono per loro conto. In particolare, il PRODUTTORE
non accetta reclami o controversie relative alle situazioni sopra descritte.

3.7. Le richieste dirisarcimento per vizi di brevetto o per vizi occulti devono essere presentate per iscritto
dall'acquirente al PRODUTTORE entro 60 giorni dalla data di consegna della merce. La responsabilita del
produttore per i difetti inerenti alla merce consegnata al cliente & espressamente limitata a 2 anni dalla
data di ricevimento della merce da parte del cliente.

3.8. In generale, la garanzia € valida solo per i difetti riscontrati sui prodotti che non sono ancora stati
applicati. Per i difetti rilevati dopo I'applicazione del PRODOTTO, la garanzia puo essere applicata solo se
il PRODUTTORE ha confermato che la posa del PRODOTTO é stata eseguita a regola d'arte (DIN 18352),
oltre che secondo le procedure descritte nel manuale di posa e manutenzione del PRODUTTORE.

3.9. La garanzia concessa dal PRODUTTORE ¢ limitata alla sostituzione dei prodotti difettosi con altri prodotti
dello stesso tipo senza difetti, piti le spese di trasporto. E espressamente escluso il rimborso di eventuali altri
costi e/o spese, in particolare le spese di demolizione e ditrasloco. In ogni caso, la garanzia del PRODUTTORE
non puo superare il quintuplo del valore del materiale richiesto, fino ad un massimo di 10.000 euro.

3.10. I PRODUTTORE non & responsabile di eventuali reclami dovuti ad una classificazione dei materiali
ceramici effettuata da enti di certificazione e controllo diversi da quelli europei di cui all'art. 3.1 sulla
base di specifiche tecniche che non corrispondono a quelle indicate dal PRODUTTORE. Qualsiasi analisi
tecnica specialistica richiesta dall'acquirente si basera sulla corrispondenza dei materiali venduti con le
caratteristiche tecniche indicate dal PRODUTTORE, all’'epoca in vigore in Portogallo.

4 - Prezzi e condizioni di pagamento

4.1. I prezzi di vendita dei PRODOTTI sono quelli indicati nel listino prezzi del PRODUTTORE in vigore alla
data della conferma d’ordine. Per i contratti di vendita con consegne separate, il prezzo & quello indicato
nellistino prezziinvigore alla data di ciascuna delle consegne, ameno che le parti contraenti non abbiano
scritto diversamente.

Peri PRODOTTI destinati ai mercati esteri il prezzo sara calcolato, con indicazione del PRODUTTORE, nella
valuta estera del paese di destinazione o in euro.

4.2. Se non espressamente concordato diversamente, i pagamenti devono essere effettuati tramite
bonifico bancario entro 30 giorni dalla data della fattura. Tutte le spese bancarie e di bonifico sono a
carico dell’Acquirente. In caso di ritardo nel pagamento, il PRODUTTORE avra il diritto, senza preavviso
all'acquirente, di applicare un tasso di interesse di mora e punitivo equivalente al tasso EURIBOR a 6 mesi
maggiorato del 5%, fatto salvo il diritto al risarcimento di eventuali altre perdite.

5 - Agenti del Produttore

5.1. Gli agenti del PRODUTTORE promuovono la vendita dei PRODOTTI e non sono autorizzati ad agire in
nome e per conto del PRODUTTORE, a meno che non ottengano un‘espressa autorizzazione specifica in tal
5enso.

5.2. Gli ordini ricevuti dagli agenti non sono vincolanti per il PRODUTTORE e devono quindi essere
espressamente accettati per iscritto dal PRODUTTORE stesso.

6 - Prenotazione di immobili

6.1. Le parti concordano che la vendita dei PRODOTTI verra effettuata con riserva di proprieta da parte
del PRODUTTORE fino al completo pagamento del prezzo concordato da parte dell’Acquirente. Tuttavia,
il rischio di perdita della merce viene trasferito all'acquirente al momento della consegna dei PRODOTTI.

6.2. Nel caso di vendite all'estero, quando la merce viene venduta e consegnata a terzi nel normale
corso della normale attivita commerciale dell’Acquirente e la proprieta della merce non € ancora stata
trasferita, la riserva di proprieta del PRODUTTORE rimane valida nei confronti del terzo.

6.3. In caso di ritardo nei pagamenti, il PRODUTTORE ha il diritto, senza alcuna formalita, compreso
qualsiasi preavviso all'acquirente, di ritirare tutti i beni soggetti a riserva di proprieta e, se previsto dalla
legge, tutti i titoli di credito di fronte a terzi, essendosi espressamente riservato il diritto del PRODUTTORE
di utilizzare tutti i mezzi legali a sua disposizione al fine di recuperare i danni che ha subito o subira a
causa del comportamento inadempiente dell‘acquirente.

7 - Caso di forza maggiore

7.1. 1 PRODUTTORE non sara responsabile nei confronti dell'acquirente per qualsiasi inadempimento
contrattuale, compresa la mancata o ritardata consegna del PRODOTTO, causata da evential difuori del suo
controllo, come la mancata o ritardata consegna dei materiali da parte dei fornitori, guasti agli impianti,
scioperi, forze della natura, interruzioni dell‘alimentazione elettrica, sospensione o difficolta di trasporto.
8 - Legge applicabile - Foro competente

8.1. Per la risoluzione di qualsiasi controversia derivante dalla presente vendita, le parti convengono che
il foro competente, con esclusione di qualsiasi altro, & quello della sede del venditore.
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Condiciones Generales de Venta

1- Aplicabilidad de las Condiciones

1.1. Las condiciones generales enumeradas y especificadas a continuacién —en adelante denominadas
“CONDICIONES” -, constituyen parte integrante del contrato de compraventa de baldosasy de otros productos
cerdmicos — en adelante designados como el “PRODUCTO” o los “PRODUCTOS” - fabricados por Love Tiles -
Gres Panaria Portugal, S.A., también designado como el “FABRICANTE".

1.2. Salvo casos especificos o excepcionales, en los que la aplicacion de estas condiciones sea expresamente
alterada a través de un acuerdo por escrito y firmado por el FABRICANTE, las mismas representan las
condiciones exclusivas aplicadas a esta venta. Si una o més partes de las presentes CONDICIONES o
contratos, individualmente considerados y de los cuales formen parte, fuesen consideradas nulas, invélidas o
inaplicables, por razones de fuerza mayor, las CONDICIONES generales o particulares permanecerdn vdlidas
en su conjunto, sustituyéndose las condiciones invalidas por nuevas disposiciones que reproducirdn, lo mejor
posible, a intencion original de las partes.

1.3. Las ventas realizadas por nuestra empresa se rigen por la Convencién de las Naciones Unidas sobre
Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG — Viena, 1980). Las partes acuerdan que
todas las cuestiones relativas a la formacion del contrato, cumplimiento, falta de conformidad, garantias,
responsabilidades y derechos de las partes serdn interpretadas de acuerdo con la CISG. El comprador se
compromete a examinar las mercancfas y a notificar cualquier falta de conformidad dentro de los plazos
previstos en los articulos 38 y 39 de la Convencidn, salvo estipulacion contractual en contrario.

2 - Ejecucién del Contrato de Venta - Entrega de los Productos

2.1. El contrato se celebra cuando la parte proponente o el comprador tenga conocimiento de la aceptacion
escrita del mismo por la contraparte.

2.2. Un pedido que no haya sido confirmado por escrito no podrd, en ningln caso, ser considerado como
aceptado, a menos que haya sido ejecutado por el FABRICANTE mediante el envio o la entrega de los
PRODUCTOS. La entrega parcial de los PRODUCTOS del pedido no implica la aceptacién de la totalidad del
pedido, sino tan solo Ia parte de los PRODUCTOS que efectivamente han sido entregados.

2.3. Salvo que se acuerde previa y expresamente lo contrario, la entrega de los PRODUCTOS se realizard
exclusivamente en el territorio de Portugal continental y a condicion de que sea posible y permitido el acceso
de vehiculos pesados con semirremolques de 24 (veinticuatro) toneladas de peso bruto al lugar de entrega.

2.4. Salvo acuerdo expreso en contrario, todas las fechas que se indiquen a efectos de entrega serdn
consideradas como fechas aproximadas.

3 - Caracteristicas de los Productos - Garantia - Reclamaciones

3.1.Los PRODUCTOS fabricados por Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. se elaboran de acuerdo con las normas
europeas aplicables. EI FABRICANTE vende, de preferencia, a revendedores profesionales, que son responsables
de prestar las informaciones técnicas correctas y adecuadas a los utilizadores finales 0 a los minoristas.

EI FABRICANTE indicard la clasificacion de los PRODUCTOS en el material publicitario y/o en las listas de
precios. Asf, el comprador deberd usar los PRODUCTOS conforme las especificaciones del FABRICANTE.

Para facilitar la sugerencia de utilizacion y adaptar la especificacion estandar a la produccion especifica del
FABRICANTE, existen, en todos los productos, listas de precios o catalogos, simbolos especificos que indican
a utilizacion aconsejada para cada producto, por parte del FABRICANTE.

3.2. Las diferencias de tonalidad o crominancia que eventualmente puedan constar, no se deben a defectos
del PRODUCTO, sino que es una caracteristica especifica del material cerdmico que ha sido sometido a
coccion, a altas temperaturas. La caracteristica especial de “resistencia a la congelacion” apenas se aplica a los
productos garantizados como tales por el FABRICANTE, a través de una indicacién expresada en su material
publicitario y/o en las listas de precios. Cuando no exista esta indicacion, los productos seran considerados
(nica y exclusivamente para utilizacion en interior o, en cualquier caso, para ser utilizados en lugares que no
se encuentren expuestos a los elementos atmosféricos que puedan alterar las caracteristicas de resistencia
0 apariencia original del PRODUCTO (ej.: precipitacion atmosférica, sol, humedad, bajas temperaturas, etc.).

3.3. Las baldosas de caras pulidas pueden sufrir alteraciones de aspecto cuando se utilicen como pavimento
de estancias cuyo acceso se realice a partir del exterior, 0 estancias en las que se prevea una intensa circulacion
peatonal. Las baldosas pulidas también pueden resultar escurridizas, especialmente cuando estan mojadas
o por efecto de la humedad. Considerando este Gltimo aspecto, el FABRICANTE no recomienda utilizar estos
PRODUCTOS en locales publicos. Para aquellos lugares con una circulacién intensa de personas, el comprador
apenas deberd adquirir PRODUCTOS clasificados por el FABRICANTE como “PEI V" 0 “Gres Porcelénico Todo
Masa”, en particular los PRODUCTOS recomendados por el FABRICANTE especificamente para ser utilizados
en lugares pablicos.

3.4. Las presentaciones de los PRODUCTOS en folletos o en cualquier otro material promocional del
FABRICANTE son meramente ilustrativos y, no tienen por qué representar el resultado final estético tras la
instalacion de ese producto especifico.

3.5. EI FABRICANTE garantiza la buena calidad y la ausencia de defectos en los PRODUCTOS suministrados.

Lagarantia no se aplica a los PRODUCTOS clasificados por el FABRICANTE como inferiores a los de 1Tra calidad,
0a los stocks de productos descontinuados, cuando se vendan a granel o estén indicados como lote especial.

3.6. EI FABRICANTE no se responsabiliza por cualquier defectos y/o anomalias existentes en los PRODUCTOS
que no resulten de las especificaciones técnicas de los mismos, sino que se deban a un uso inadecuado
de los PRODUCTOS por parte de los adquirentes y/o de terceros que actiien en su nombre. En concreto, el
FABRICANTE no acepta ninguna reclamacién o litigio relacionada con las situaciones anteriormente descritas.
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3.7. Las reclamaciones resultantes de la existencia de defectos patentes u ocultos tendran que ser efectuadas
por el comprador, por escrito, dirigidas al FABRICANTE, en un plazo de 60 dias a partir de la fecha de entrega
de las mercancias. La responsabilidad del Fabricante por defectos inherentes a los productos entregados al
comprador queda expresamente limitada al plazo de 2 afios a partir de la fecha de recepcion de los bienes
por parte del comprador.

3.8. En general, la garantia apenas se aplica a los defectos detectados en productos que atn no han sido
aplicados. En relacién a los defectos detectados tras la aplicacion de los PRODUCTOS, la garantia apenas se
podra aplicar si el FABRICANTE hubiera confirmado que la instalacion del PRODUCTO fue realizada de acuerdo
con las mejores reglas de la actividad (DIN 18352), asi como conforme a los procedimientos descritos en el
manual de aplicacion y mantenimiento del FABRICANTE.

3.9. La garantia concedida por el FABRICANTE se limita a la sustitucién de los productos defectuosos por otros
productos del mismo tipo, sin defecto, més gastos de transporte. Queda expresamente excluido el reembolso
de cualquier otros costes /o gastos, y en particular los costes con demoliciones y reinstalaciones. De cualquier
manera, la garantia del FABRICANTE no podré superar cinco veces el valor del material reclamado, hasta un
valor mdximo de 10.000 Euros.

3.10. EI FABRICANTE no se responsabiliza de ninguna reclamacién causada por una clasificacién de materiales
ceramicos efectuada por organismos de certificacion y control diferentes de los europeos, indicados en el
articulo 3.1, con base en especificaciones técnicas que no correspondan a las indicadas por el FABRICANTE.
Cualquier eventual andlisis técnico especializado, solicitado por el comprador se basard en la correspondencia
de los materiales vendidos con las caracterfsticas técnicas indicadas por el FABRICANTE, vigentes en Portugal
en ese momento.

4 - Precios y condiciones de pago

4.1. Los precios de venta de los PRODUCTOS estan indicados en la lista de precios del FABRICANTE, vigente
en la fecha de confirmacion del pedido. Para contratos de venta con entregas separadas, el precio serd el
que conste en la lista de precios en vigor en la fecha de cada una de las entregas, excepto cuando las partes
contratantes dispongan, por escrito, o contrario.

Para los PRODUCTOS destinados a mercados extranjeros, el precio se calculard, por indicacién del
FABRICANTE, en la moneda extranjera del pafs de destino o en euros.

4.2. Excepto cuando se acuerde expresamente lo contrario, los pagos se efectuardn a través de transferencia
bancaria, en un plazo de 30 dfas a partir de la fecha de la factura. Todos los gastos bancarios y de transferencias
correrdn por cuenta del comprador. En caso de atraso en la realizacién del pago, el FABRICANTE tendrd
derecho, sin necesidad de previo aviso al comprador, a aplicar un tipo de interés de demora y sancionador
equivalente al tipo EURIBOR a 6 meses mds el 5%, sin perjuicio del derecho a indemnizacion por cualesquiera
otros perjuicios.

5 - Agentes del Fabricante

5.1. Los agentes del FABRICANTE promueven la venta de los PRODUCTOS y no estdn autorizados a actuar en
nombrey por cuenta del FABRICANTE, excepto cuando obtengan autorizacion especifica expresa al efecto.

5.2.Los pedidosrecibidos por los agentes novinculan al FABRICANTEY, por o tanto, deberdn ser expresamente
aceptados, por escrito, por el propio FABRICANTE.

6 - Reserva de Propiedad

6.1. Se acuerda entre las partes que la venta de los PRODUCTOS se efectuard con reserva de propiedad por
parte del FABRICANTE, hasta que el pago integral del precio acordado haya sido completamente saldado por
parte del comprador. No obstante, el riesgo de pérdida de las mercancias serd transferido al comprador en el
acto de la entrega de los PRODUCTOS.

6.2. En caso de ventas a paises extranjeros, cuando las mercancas son vendidas y entregadas a terceros, en el
ambito de las actividades comerciales normales del Compradory la propiedad de las mismas atin no haya sido
transferida, el derecho de reserva de propiedad del FABRICANTE permanece vdlido ante terceros.

6.3. En caso de atraso en el pago, el FABRICANTE, sin necesidad de recurrir a cualquier formalidad, incluyendo
cualquier aviso previo al comprador, tiene derecho a recoger todas las mercancias sujetas a reserva de
propiedad y, si estuviera legalmente consagrado, todos los titulos de crédito ante terceros, quedando
reservado expresamente el derecho del FABRICANTE de recurrir a todos los medios legales a su disposicion
para resarcirse de los perjuicios que haya sufrido o que llegue a sufrir como consecuencia de la conducta
incumplidora del Comprador.

7 - Caso de fuerza mayor

7.1. El FABRICANTE no serd responsable ante el comprador por cualquier incumplimiento del contrato,
incluyendo la falta de entrega o el retraso en la entrega del PRODUCTO, causados por acontecimientos ajenos
a su voluntad y que estan fuera de su control, como por ejemplo, la no entrega o entrega con atraso de
materiales por parte de proveedores, averfas en las instalaciones, huelgas, fenémenos de la naturaleza,
interrupciones en el suministro de la energfa eléctrica, suspension o dificultad en el transporte.

8 - Legislacion aplicable - Fuero competente
8.1. Las partes acuerdan que cualquier litigio relativo a la formacién, validez, interpretacion o ejecucion del

presente contrato se someterd exclusivamente a la jurisdiccién de los tribunales de la sede del vendedor, con
renuncia expresa a cualquier otro fuero.
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AS DIMENSOES DOS PRODUTOS APRESENTADAS NESTE CATALOGO SAO NOMINAIS, PELO QUE, PARA OBTER AS DIMENSOES EXATAS DOS
PRODUTOS CONSULTE A LOVETILES.

T0DOS 05 DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO DE CARACTER INFORMATIVO ENAQ CONSTITUEM QUALQUERVINCULO CONTRACTUAL.
A LOVE TILES RESERVA-SE O DIREITO DE, EM QUALQUER MOMENTO, MODIFICAR QUAISQUER DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO
SEM AVISO PREVIO.

AS CORES DOS PRODUTOS APRESENTADOS NESTE CATALOGO SAQ INDICATIVAS E PODEM VARIAR SIGNIFICATIVAMENTE. A LOVE TILES
CONSTANTEMENTE PREOCUPADA COM AS NECESSIDADES DOS SEUS CLIENTES, RENOVA FREQUENTEMENTE A SUA GAMA DE PRODUTOS,
PELO QUE, NEM TODOS 0S PRODUTOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO OBRIGATORIAMENTE CERTIFICADOS.0S PRODUTOS E
MARCAS REFERIDOS OU REPRESENTADOS NESTE CATALOGO SAO PROPRIEDADE DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ESTANDO AS
MARCAS, DESENHOS, FOTOGRAFIAS OU TEXTOS DEVIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEI. £ EXPRESSAMENTE PROIBIDA A CPIA, IMITAGAO,
ALTERACAO, NO TODO OU EM PARTE, DE QUALQUER ELEMENTO CONSTITUTIVO OU REPRESENTATIVO DAS MARCAS, DESIGNADAMENTE
PALAVRAS, SIMBOLOS, CORES OU OUTROS, BEM COMO DOS LOGOTIPOS, DESENHOS, LAYOUTS DE CATALOGO, AMBIENTES DE DESIGN
OU DECORAGAO NELE REPRESENTADOS GRAFICAMENTE, SEM AUTORIZAGAO ESCRITA DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. AVIOLAGAO DE
ALGUMA DAS DISPOSICOES PREVISTAS NESTA DECLARACAO PODERA ACARRETAR RESPONSABILIZAGAO CIVIL E CRIMINAL DO INFRACTOR.

THEDIMENSIONS OF THE PRODUCTS PRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE NOMINAL; PLEASE ASK LOVETILES FORTHE EXACT DIMENSIONS
OF THEPRODUCTS.

ALL DATAPRESENTED IN THIS CATALOGUE IS FOR INFORMATION PURPOSES ONLY AND IS THEREFORE NOT BINDING.

LOVETILES RESERVES THE RIGHT TO, AT ANY TIME, MODIFY ANY DATA SET OUT IN THIS CATALOGUE WITHOUT PRIOR WARNING.

THE COLOURS OF THE PRODUCTS IN THIS CATALOGUE ARE INDICATIVE AND MAY VARY SIGNIFICANTLY.

LOVETILES IS CONSTANTLY CONCERNED WITH ITS CLIENTS NEEDS, FREQUENTLY RESTORES THE COMPANY'S PRODUCT RANGE, SINCE NOT
ALLPRODUCT SAMPLES PUBLISHED IN THE CATALOGUE ARE COMPULSORY CERTIFIED.

ALL RIGHTS RESERVED. THE PRODUCTS AND BRANDS MENTIONED OR REPRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE PROPERTY OF GRES
PANARIA PORTUGAL, S.A., ALL BRANDS, DRAWINGS, PHOTOGRAPHS AND TEXTS ARE PROTECTED BY LAW. IT IS STRICTLY PROHIBITED
TO COPY, IMITATE OR MODIFY IN ITS WHOLE OR PARTIALLY ANY ELEMENT INHERENT TO THE REPRESENTATION OF THE BRANDS, NAMELY
WORDS, SYMBOLS, COLOURS OR OTHERS, AS WELL AS LOGOTYPES, DRAWINGS, CATALOGUE LAYOUT, DESIGN ATMOSPHERES OR
DECORATION GRAPHICALLY REPRESENTED IN THE CATALOGUE, WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT OF GRES PANARIA PORTUGAL S.A..
THEINFRINGEMENT OF THE DISPOSITIONS DEFINED IN THIS DECLARATION MAY RESULT IN THE CIVILAND CRIMINAL RESPONSABILIZATION
OF THE INFRACTOR.

LES DIMENSIONS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT NOMINALES, VOUS DEVREZ DONC CONSULTER LOVE TILES POUR
OBTENIR LES DIMENSIONS EXACTES DES PRODUITS.

TOUTES LES DONNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE ONT UN CARACTERE INFORMATIF ETN'IMPLIQUENT AUCUN LIEN CONTRACTUEL.
LOVE TILES SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER TOUTES DONNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE SANS AUCUN AVIS AU PREALABLE.
LES COULEURS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT A TITRE INDICATIF ET PEUVENT VARIER DE FACON SIGNIFICATIVE
LOVE TILES MONTRE UNE PREOCCUPATION PERMANENTE AU NIVEAU DES DEMANDES DE SES CLIENTS, RENOUVELANT FREQUEMMENT SA
GAMME DE PRODUITS. PAR CONSEQUENT TOUS LES PRODUITS DU CATALOGUE NE SONT PAS OBLIGATOIREMENT CERTIFIES.

LES PRODUITS ET LES MARQUES MENTIONNES OU REPRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT LA PROPRIETE DE L'ENTREPRISE GRES
PANARIA PORTUGAL, S.A., LES MARQUES, LES DESSINS, LES PHOTOGRAPHIES QU LES TEXTES SONT DUMENT PROTEGES PAR LA LOI.
TOUTE REPRODUCTION, IMITATION OU MODIFICATION PARTIELLE OU TOTALE DE MOTS, SYMBOLES, COULEURS OU AUTRES ELEMENTS
TOUT COMME LES LOGOTYPES, DESSINS, MISE EN PAGE DES CATALOGUES, AMBIANCES DE DESIGN OU DECORATION REPRESENTEES AU
NIVEAU GRAPHIQUE, SONT STRICTEMENT INTERDITES, SAUF SUR AUTORISATION ECRITE AU PREALABLE DE L'ENTREPRISE GRES PANARIA
PORTUGAL, S.A.. LAVIOLATION D'UNE DE CES DISPOSITIONS PREVUES DANS CETTE DECLARATION SERA DE LA RESPONSABILITE CIVILE
ET CRIMINELLE DU TRANSGRESSEUR.

LOVE

CERAMIC TILES

DIE GROSSENANGABEN DER IN DIESER BROSCHURE ABGEBILDETEN PRODUKTE SIND NENNGROSSEN, WESHALB SIE DIE GENAUEN
GROSSEN BITTE BEI LOVE TILES ANFRAGEN.

ALLEANGABEN IN DIESERBROSCHURE HABEN LEDIGLICH INFORMATIVEN CHARAKTERUND ENTSPRECHEN KEINERVERTRAGLICHEN ZUSICHERUNG.
LOVE TILES BEHALT SICH DAS RECHT VOR, DIE INHALTE DIESER BROSCHURE JEDERZEIT OHNE VORHERIGE ANKUNDIGUNG ZU ANDERN.
DIE IN DIESER BROSCHURE ABGEBILDETEN FARBEN DIENEN NUR ZUR ORIENTIERUNG UND KONNEN ERHEBLICH VARIIEREN.

STETS DARAUF BEDACHT, AUF DIE BEDURFNISSE IHRER KUNDEN EINZUGEHEN, ERNEUERT LOVE TILES HAUFIG IHR PRODUKTSORTIMENT,
WESHALB NICHT ALLE IN DIESER BROSCHURE ENTHALTENEN PRODUKTE UNBEDINGT ZERTIFIZIERT SIND.

DIE IN DIESEM KATALOG GENANNTEN ODER DARGESTELLTEN PRODUKTE UND MARKEN SIND EIGENTUM DER GRES PANARIA PORTUGAL
S.A.. DIE MARKEN, DESIGNS, ZEICHNUNGEN, FOTOGRAFIEN UND TEXTE SIND GESETZLICH GESCHUTZT. KOMPLETTE ODER TEILWEISE
KOPIEN, NACHAHMUNGEN, ANDERUNGEN IRGENDEINES KONSTITUTIVEN ODER REPRASENTATIVEN ELEMENTS DER MARKEN,
NAMENTLICH WORTER, SYMBOLE, FARBEN ODER ANDERER ELEMENTE, SOWIE LOGOS, ZEICHNUNGEN, DESIGNS, LAYOUTS VON
KATALOGEN, DESIGN- AMBIENTEN ODER IN DIESEN DARGESTELLTEN DEKORATIONEN SIND OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DER
GRES PANARIA PORTUGAL S.A. AUSDRUCKLICH VERBOTEN. DIE VERLETZUNG IRGENDEINER IN DIESER ERKLARUNG ANGEGEBENEN
BESTIMMUNGEN KANN ZU EINERZIVIL- UND STRAFRECHTLICHEN VERFOLGUNG DES VERLETZENDEN FUHREN.

PAIMEPbI U3AENNI, NPEACTABAEHHbIX B JAHHOM KATANOTE, HOMUHANBHBIE, AN NONYYEHIR BONEE TOYHOW MHOOPMALIN
MOXANYACTA CBAXMTECH C 3ABOZOMLOVE TILES.

MPOAYKTbI U BPEHAbI, YTOMAHYTLIE UV NMPEACTABNEHHBIE B IAHHOM KATAZIOTE, ABASIOTCA COBCTBEHHOCTBIO GRES PANARIA
PORTUGAL, S.A., ®UPMEHHBIE MAPKIA, PUCYHKI, ®OTOrPAGUM AW TEKCTBI HALNEXALLAM OBPA30M 3ALUMLIEHBI 3AKOHOM.
SAMPELAETCA KOMUPOBAHWE, MOAPAXAHIE, NOMPABKY, NOMHOCTBIO WK YACTUYHO, MOBOT0 COCTABMIAOLLENO JNEMEHTA
OUPMEHHbIX MAPOK, BTOM YACAE CNOB, CYMBONOB, LIBETOB W IPYIAX, ATAKXE NOTOTWNOB, PUCYHKOB, MAKETA KATAJIOTA, ETO
OGOPMUTENLHOTO AV3ATHA 1 COOTBETCTBYIOLLIVX TPAGUYECKIAX AEKOPATUBHbIX SNEMEHTOB, 5E3 MIMCHMEHHOTO PA3PELLEHMA
GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. HAPYIEHWE IO50T0 13 MONOXEHWI 3TOTO 3AABAEHUA MOXET NPUBECTY K TPAXAAHCKON 1
YrONOBHOW OTBETCTBEHHOCTI MTPABOHAPYLUINTENS.

BCE JAHHBIE, COAEPXALUMECA B AHHOM KATANOTE, NPEAHASHAYEHBI UCK/IOUUTENBHO ANA MHOOPMALMOHHbIX LIENEN U HE
ABNAKOTCH JOTOBOPHBIMI CChITKAMU.

MAPKA LOVE TILES OCTABASET 3A COBOVI MPABO B MIO5OE BPEMS 11 BE3 NPEABAPUTENLHOTO YBEAOMAEHUA UIMEHITS MHOBYIO
MHOOPMALIMIO, COAEPXALLYIOCA B AHHOM KATANIOTE.

LUBETA M3AENWIA, NPEACTABAEHHBIE B 3TOM KATANOTE, ABAFI0TCA MOKASATENbHBIMIA 11 MOTYT 3HAYUTENBHO OTIMYATHCA B
PEANBHOCTIA. MAPKA LOVE TILES, NOCTOAHHO 3ABOTACH O NOTPEBHOCTAX CBOWX KNIMEHTOB, YACTO OBHOBASET ACCOPTUMEHT
CBOEV MPOAYKLIAM, B CBA3N C YEM HE BCE M3AENNS, NPEACTABAEHHDIE B 3TOM KATANIOTE, OBA3ATENBHO CEPTUONLIMPOBAHbI.

IN QUESTO CATALOGO | DIMENSIONI DEI PRODOTTI SONO NOMINALI, QUINDI PER OTTENERE | DIMENSIONI ESATTE DEI PRODOTTI
CONSULTARE LOVETILES.

TUTTITDATI CONTENUTIIN QUESTO CATALOGO SONO ASCOPO INFORMATIVO ENON COSTITUISCONO ALCUN VINCOLO CONTRATTUALE.
LOVE TILES SI RISERVA IL DIRITTO DI MODIFICARE QUALUNQUE DATO RIPORTATO IN QUESTO CATALOGO IN QUALSIASI MOMENTO E
SENZA PREAVVISO.

| COLORI DEI PRODOTTI PRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO INDICATIVIE POSSONO VARIARE IN MODO SIGNIFICATIVO.

SEMPRE ATTENTA ALLE ESIGENZE DEI SUQI CLIENTI, LOVE TILES RINNOVA SPESSO LA SUA GAMMA DI PRODOTTI, QUINDI NON TUTTI |
PRODOTTI COMPRESI IN QUESTO CATALOGO SONO NECESSARIAMENTE CERTIFICATI.

| PRODOTTI E MARCHI CITATI O RAPPRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO DI PROPRIETA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., E |
MARCHI, DISEGNI, FOTOGRAFIE O TESTI SONO ADEGUATAMENTE PROTETTI DALLA LEGGE. £ ESPRESSAMENTE VIETATA LA COPIA,
IMITAZIONE, MODIFICA, IN TUTTO O IN PARTE, DI QUALSIASI ELEMENTO COSTITUTIVO O RAPPRESENTANTE DEI MARCHI, TRA CUI PAROLE,
SIMBOLI, COLORI O ALTRI, NONCHE LOGHI, DISEGNI, LAYOUT DI CATALOGO, AMBIENTI DI PROGETTAZIONE O DECORAZIONE IN ESSO
RAPPRESENTATO GRAFICAMENTE, SENZA UAUTORIZZAZIONE SCRITTA DI GRES PANARIAPORTUGAL, S.A.. LAVIOLAZIONE DI UNA QUALSIASI
DELLE DISPOSIZIONI STABILITE IN QUESTA DICHIARAZIONE PUO COMPORTARE LA RESPONSABILITA CIVILE E PENALE DELLAUTORE.

LAS DIMENSIONES DE LOS PRODUCTOS PRESENTES EN ESTE CATALOGO, SON NOMINALES, POR LO TANTO, PARA OBTENER LAS MEDIDAS
EXACTAS, CONSULTE LOVE TILES.

TODOS LOS DATOS CONTENIDOS EN ESTE CATALOGO TIENEN CARACTER INFORMATIVO Y NO CONSTITUYEN NINGUN TIPO DE
VINCULO CONTRACTUAL.

LOVETILES SE RESERVA EL DERECHO, EN CUALQUIER MOMENTO, DE MODIFICAR ESTOS DATOS SIN PREVIO AVISO.

LS COLORES PRESENTES EN ESTE CATALOGO SON INDICATIVOS Y PUEDEN SUBIR VARIACIONES SIGNIFICATIVAS.

LOVE TILES SE PREOCUPA CONSTANTEMENTE DE LAS NECESIDADES DE SUS CLIENTES, RENUEVA CONSTANTEMENTE SU GAMA DE
PRODUCTOS POR LO TANTO, NO TODOS LOS PRODUCTOS PRESENTES EN EL MISMO ESTAN CERTIFICADOS.

LOS PRODUCTOS Y LAS MARCAS PRESENTES EN ESTE CATALOGO, SON PROPIEDAD DE GRES PANARIA PORTUGAL S.A. , ESTANDO LAS
MARCAS, LOS DISENOS, LAS FOTOGRAFIAS O LOS TEXTOS DEBIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEY. ESTA TERMINANTEMENTE PROHIBIDA LA
COPIA, IMITACION, ALTERACION EN TODO O EN PARTE, DE CUALQUIER ELEMENTO CONSTITUTIVO O REPRESENTATIVO DE LAS MARCAS,
PALABRAS, SIMBOLOS, COLORES U OTROS, TANTO DE LOS LOGOTIPOS COMO DE LOS LAYOUT DEL CATALOGO, AMBIENTES O DECORACION
PRESENTE EN ELLOS, SIN PREVIA AUTORIZACION POR PARTE DE GRES PANARIA PORTUGAL, S.A... LA VIOLACION DE CUALQUIERA DE LO
DISPUESTO EN ESTA DECLARACION PUEDE ACARREAR LARESPONSABILIDAD CIVIL O PENAL DEL INFRACTOR.
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Zona Industrial de Aveiro
Apartado 3002
3801-101 AVEIRO . PORTUGAL

lovetiles@lovetiles.com

www.lovetiles.com
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COORDENAGAO:
Marketing Love Ceramic Tiles

DESIGN E PRODUGAO:
Viriato & Viriato, janeiro 2026
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